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Islam 

Tổng quan ngắn gọn về Islam như được mô 

tả trong Kinh Qur’an và Sunnah 
Một quyển sách mà chủ đích trọng tâm là giới 

thiệu ngắn gọn về tôn giáo Islam, trong đó chỉ ra các 
nền tảng, giáo lý và các đặc tính ưu việt của tôn giáo 
dựa theo các bằng chứng gốc, đó là từ Thiên Kinh 
Qur’an và Sunnah của Nabi صلى الله عليه وسلم. Cuốn sách được gửi 
đến tất cả những người trưởng thành bao gồm cả 
người Muslim và không phải Muslim, bằng chính 
ngôn ngữ của họ, ở mọi thời đại và ở mọi nơi, bất kể 
hoàn cảnh và điều kiện. 

(Cuốn sách chứa đựng các bằng chứng từ Thiên 
Kinh Qur’an và Sunnah) 
1- Islam là bức thông điệp của Allah gửi đến 

toàn thể loài người. Nó là bức thông điệp 

thiêng liêng vĩnh cửu cuối cùng trong số các 

bức thông điệp của Thượng Đế: 
Islam là bức thông điệp của Allah gửi đến với 

toàn thể loài người, Đấng Tối Cao phán: 

كَٓ وَمَا ٓ}  ا ل ِلناَسِٓ كَا فَةٓ  إلَِّٓ أرَۡسَلۡنََٰ ا بَشِير  كِنَٓ وَنذَِير   {يعَۡلمَُونَٓ لَّٓ ٱلناَسِٓ أكَۡثرََٓ وَلََٰ

 {Và TA (Allah) cử phái Ngươi (hỡi Thiên Sứ) đến 
chỉ để làm một Người mang tin mừng và một Người 
cảnh báo cho toàn bộ nhân loại nhưng đa số nhân 
loại không biết.} (chương 34 - Saba': 28) Allah Tói 
Cao phán: 

 {جَمِيعاً إلَِي كُمٓ  اَللِّٓ رَسُولُٓ إِن يِ الناَسُٓ أيَُّهَا ياَ قلُٓ } 
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 {(Hỡi Thiên Sứ!) Ngươi hãy nói: “Hỡi nhân loại! 
Ta đích thực là Sứ Giả của Allah được cử phái đến 
cho tất cả các ngươi.{ (chương 7 – Al-‘Araf: 158) Và 
Allah Tói Cao phán: 

ٓ لكَُمٓ  خَي رًا فآَمِنوُا رَب كُِمٓ  مِن باِل حَق ِٓ الرَسُولُٓ جَاءَكُمُٓ قدَ ٓ الناَسُٓ أيَُّهَا ياَ}  وَإنِ ۚ 
فرُُوا ِٓ فإَنَِٓ تكَ  ضِٓ السَمَاوَاتِٓ فيِ مَا لِِلَ رَ  ٓ وَالْ   {حَكِيمًا عَلِيمًا اَللُّٓ وَكَانَٓ ۚ 

 {Hỡi nhân loại, chắc chắn Thiên Sứ 
(Muhammad) đã đến với các ngươi mang theo Chân 
Lý từ Thượng Đế của các ngươi. Bởi thế, các ngươi 
hãy tin nơi Y, điều đó tốt cho các ngươi, còn nếu các 
ngươi phủ nhận Y thì quả thật vạn vật trong các tầng 
trời và trái đất đều thuộc về Allah. Và Allah là Đấng 
Hằng Biết, Đấng Sáng Suốt.} (chương 4 – An-Nisa’: 
170) 

Islam là bức thông điệp thiêng liêng vĩnh cửu 
cuối cùng trong số các bức thông điệp của Thượng 
Đế. Allah Tối Cao phán: 

ن أحََدٓ  أبَاَ مُحَمَد ٓ كَانَٓ مَا} جَالِكُمٓ  م ِ كِن ر ِ  اَللُّٓ وَكَانَٓ ۚ ٓ النَبِي ِينَٓ وَخَاتمََٓ اَللِّٓ رَسُولَٓ وَلََٰ
ءٓ  بكُِل ِٓ  {عَلِيمًا شَي 

 {Muhammad không phải là cha của bất kỳ ai 
trong số những người đàn ông của các ngươi mà Y 
chính là vị Thiên Sứ của Allah và là vị Nabi cuối 
cùng. Quả thật, Allah hằng biết tất cả mọi thứ.} 
(chương 33 – Al-Ahzab: 40) 
2- Islam không phải là tôn giáo dành riêng 

cho một sắc tộc hay một cộng đồng riêng 
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biệt nào mà nó là tôn giáo của Allah dành 

cho toàn thể loài người: 
Islam không phải là tôn giáo dành riêng cho một 

sắc tộc hay một cộng đồng riêng biệt nào mà nó là 
tôn giáo của Allah dành cho toàn thể loài người, và 
lệnh đầu tiên trong ở Qur’an vĩ đại là lời phán của 
Ngài: 

بدُوُا الناَسُٓ أيَُّهَا ياَ}  {تتَقَوُنَٓ لعَلَكَُمٓ  قَب لِكُمٓ  مِن وَالذَِينَٓ خَلقََكُمٓ  الذَِي رَبكَُمُٓ اع 

 {Hỡi nhân loại, các ngươi hãy thờ phượng 
Thượng Đế của các ngươi, Đấng đã tạo hóa ra các 
ngươi và các thế hệ trước các ngươi, mong rằng các 
ngươi biết kính sợ Ngài.} (chương 2 – Al-Baqarah: 
21) Và Allah Tói Cao phán: 

ن خَلقَكَُم الذَِي رَبكَُمُٓ اتقَوُا الناَسُٓ أيَُّهَا ياَ} ٓ م ِ جَهَا مِن هَا وَخَلقََٓ وَاحِدةَ ٓ نفَ س   وَبثََٓ زَو 
 { وَنِسَاءًٓ كَثِيرًا رِجَالًّٓ مِن هُمَا

 {Hỡi con người, hãy kính sợ Thượng Đế của các 
ngươi, Đấng đã tạo hóa các ngươi từ một cá thể duy 
nhất (ông tổ Adam của các ngươi) và từ Y Ngài đã 
tạo ra người vợ (Hauwa) của Y, rồi từ hai người họ, 
Ngài đã rải ra khắp nơi (trên trái đất) vô số đàn ông 
và phụ nữ.} (chương 4 – An-Nisa’: 1) Ô ng Ibnu 
‘Umar thuật lại: Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم thuyết giảng 
cho người dân trong ngày chinh phục Makkah, 
Người nói: 

 فاَلناَسُٓ بآِباَئهَِآ وَتعَاَظُمَهَا الجَاهِلِيَةِٓ عُب ِيَةَٓ عَن كُمٓ  أذَ هَبَٓ قدَ ٓ اَللَّٓ إنَِٓ الناَسُٓ أيَُّهَا ياَ»
 وَخَلقََٓ آدمََٓ بَنوُ وَالناَسُٓ اَللِّٓ عَلىَ هَي نِٓ  شَقِيٓ  وَفاَجِرٓ  اَللِّٓ عَلىَٓ كَرِيمٓ  تقَِيٓ  بَرٓ : رَجُلََنِٓ

ن خَلقَ ناَكُم إِناَ الناَسُٓ أيَُّهَا ياَ:}الله قال ترَُابٓ  مِنٓ  آدمََٓ اَللُّٓ  شُعوُبآً وَجَعلَ ناَكُمٓ  وَأنُثىََٰٓ ذكََرٓ  م ِ
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ٓ لِتعَاَرَفوُا وَقَباَئِلَٓ رَمَكُمٓ  إنَِٓ ۚ  ٓ أتَ قاَكُمٓ  اَللِّٓ عِندَٓ أكَ  { خَبِيرٓ  عَلِيمٓ  اَللَّٓ إنَِٓ ۚ 
 [ «13:الحجرات]

 “Hỡi mọi người, quả thật Allah đã xoá đi khỏi các 
người bụi bẩn của thời tiền Islam và việc kiêu hãnh 
về ông cha. Trong khi con người được tóm gọn qua 
hai loại người: Đức hạnh, ngoan đạo, cao quý đối với 
Allah hoặc hư đốn, bất hạnh, đáng khinh đối với 
Allah. Loài người đều là con cháu của Adam, Allah 
đã tạo hoá ra Adam từ đất, Allah phán: {Hỡi nhân 
loại! TA (Allah) đã tạo hóa các ngươi từ một người 
nam và một người nữ và làm cho các ngươi thành 
các quốc gia và những bộ lạc để các ngươi nhận biết 
lẫn nhau. Quả thật, người vinh dự và cao quý nhất ở 
nơi Allah là người có Taqwa (sự ngay chính, ngoan 
đạo và sợ Allah) nhất trong các ngươi. Quả thật, 
Allah là Đấng Hằng Biết, Đấng Thông Toàn.} 
(chương 49 – Hujurat: 13).” Tirmizdi ghi lại, số 
3270. Bạn sẽ không tìm thấy trong mệnh lệnh của 
Kinh Qur’an vĩ đại hoặc mệnh lệnh của Thiên Sứ cao 
quý صلى الله عليه وسلم mang giới luật dành riêng cho một nhóm 
người, một dân tộc, hay một bộ tộc nào. 

3- Islam chính là bức thông điệp của 

Thượng Đế được ban xuống để hoàn chỉnh 

các bức thông điệp trước đây, các bức 

thông điệp mà chúng đã được ban xuống 
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cho các vị Nabi, các vị Sứ Giả để họ rao 

truyền và hướng đẫn người dân của họ. 
Islam chính là bức thông điệp của Thượng Đế 

được ban xuống để hoàn chỉnh các bức thông điệp 
trước đây, các bức thông điệp mà chúng đã được 
ban xuống cho các vị Nabi, các vị Sứ Giả để họ rao 
truyền và hướng đẫn người dân của họ. Allah Tối 
Cao phán: 

ناَ إِناَ}  حَي  ناَ كَمَآ إلَِي كَٓ أوَ  حَي  ٓ بَع دِهِٓ مِن وَالنَبِي ِينَٓ نوُح ٓ إلِىََٰٓ أوَ  ناَ ۚ  حَي   إِب رَاهِيمَٓ إلِىََٰٓ وَأوَ 
مَاعِيلَٓ باَطِٓ وَيعَ قوُبَٓ وَإِس حَاقَٓ وَإِس  سَ   وَهَارُونَٓ وَيوُنسَُٓ وَأيَُّوبَٓ وَعِيسَىَٰٓ وَالْ 

ٓ وَسُلَي مَانَٓ ناَ ۚ   {زَبوُرًا داَوُودَٓ وَآتيَ 

 {TA thực sự đã mặc khải cho Ngươi (Thiên Sứ 
Muhammad) giống như việc TA đã mặc khải cho 
Nuh và các vị Nabi sau Y; và TA đã mặc khải cho 
Ibrahim, Isma‘il, Is-haq (Isaac), Ya’qub (Jacob), và 
các bộ lạc (của Israel); và TA đã mặc khải cho Ysa, 
Ayyub (Job), Yunus, Harun (Aaron) và Sulayman 
(Solomon), và TA cũng đã ban cho Dawood (David) 
Kinh Zabur (Thánh Thi).} (chương 4 – An-Nisa: 
163). To n giáo mà Allah đa  mặc khải cho Thiên Sứ 
Muhammad chính là tôn giáo mà Ngài đã mặc khải 
cho các vị Nabi trước đây; và Ngài ra lệnh cho Họ 
phải thực thi theo nó qua lời phán: 

نَٓ لكَُم شَرَعَٓ} ينِٓ م ِ ناَ وَالذَِي نوُحًا بِهِٓ وَصَىَٰٓ مَا الد ِ حَي  ناَ وَمَا إلَِي كَٓ أوَ   بِهِٓ وَصَي 
ينَٓ أقَِيمُوا أنَٓ  ۚ ٓ وَعِيسَىَٰٓ وَمُوسَىَٰٓ إِب رَاهِيمَٓ ٓ فِيهِٓ تتَفََرَقوُا وَلَّٓ الد ِ  عَلىَ كَبرَُٓ ۚ 
رِكِينَٓ ٓ إلَِي هِٓ تدَ عُوهمُٓ  مَا ال مُش  تبَِي اَللُّٓ ۚ  دِي يَشَاءُٓ مَن إلَِي هِٓ يَج   {يُنِيبُٓ مَن إلَِي هِٓ وَيهَ 

 }Ngài đã ban hành cho các ngươi tôn giáo 
(Islam) mà Ngài đã truyền xuống cho Nuh. Và 
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những gì TA đã mặc khải cho Ngươi (hỡi Thiên Sứ) 
cũng chính là những gì TA đã truyền cho Ibrahim, 
cho Musa và cho Ysa, (đó là): “Các ngươi hãy thiết 
lập tôn giáo và chớ phân chia thành giáo phái trong 
đó”. Thật khó khăn cho những người thờ đa thần 
chấp nhận điều Ngươi mời gọi họ. Allah muốn chọn 
người nào hướng về Ngài là tùy ý Ngài và Ngài 
hướng dẫn về với Ngài người nào biết quay về sám 
hối (với Ngài).} (chương 42 – Ash-Shura: 13). To n 
giáo mà Allah mặc khải cho Thiên Sứ Muhammad صلى الله عليه وسلم 
là tôn giáo xác nhận lại những Thiên Kinh Sách 
trước, như Tawrah (Kinh Cựu Ước), Injil (Kinh Tân 
Ước), trước khi hai quyển Thiên Kinh này bị bóp 
méo. Allah Tối Cao phán: 

ناَ وَالذَِي} حَي  قاً ال حَقُّٓ هُوَٓ ال كِتاَبِٓ مِنَٓ إلَِي كَٓ أوَ   بعِِبَادِهِٓ اَللَّٓ إنَِٓ ۚ ٓ يدََي هِٓ بَي نَٓ ل ِمَا مُصَد ِ
 { بَصِيرٓ  لَخَبِيرٓ 

 {Những điều mà TA (Allah) đã Mặc Khải cho 
Ngươi (hỡi Thiên Sứ) trong Kinh Sách là chân lý, xác 
nhận lại những điều đã ban xuống trước Nó. Quả 
thật, Allah là Đấng Thông Toàn, Ngài thấy rõ các bầy 
tôi của Ngài.} (chương 35 – Fatir: 31) 

4- Tất cả Nabi đều có chung một tôn giáo 

nhưng khác nhau về giáo luật: 
Tất cả Nabi đều có chung một tôn giáo nhưng 

khác nhau về giáo luật, Allah Tối Cao phán: 

ناَ} قاً باِل حَق ِٓ ال كِتاَبَٓ إلَِي كَٓ وَأنَزَل   ۚ ٓ عَلَي هِٓ وَمُهَي مِناً ال كِتاَبِٓ مِنَٓ يدَيَ هِٓ بَي نَٓ ل ِمَا مُصَد ِ
كُم وَاءَهمُٓ  تتَبَعِٓ  وَلَّٓ ۚ ٓ اَللُّٓ أنَزَلَٓ بمَِآ بَي نهَُم فاَح  ٓ ال حَق ِٓ مِنَٓ جَاءَكَٓ عَمَا أهَ  ناَ لِكُل ٓ  ۚ   جَعلَ 

عَٓ مِنكُمٓ  ٓ وَمِن هَاجًا ةًٓشِر  كِن وَاحِدةًَٓ أمَُةًٓ لجََعلَكَُمٓ  اَللُّٓ شَاءَٓ وَلَوٓ  ۚ  يَب لوَُكُمٓ  وَلََٰ  مَا فيِ ل ِ
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تبَقِوُا ۚ ٓ آتاَكُمٓ  ٓ ال خَي رَاتِٓ فاَس  جِعكُُمٓ  اَللِّٓ إلِىَ ۚ   فِيهِٓ كُنتمُٓ  بمَِا فَينَُب ِئكُُم جَمِيعاً مَر 
تلَِفوُنَٓ  { تخَ 

 }TA (Allah) đã ban xuống cho Ngươi (Thiên Sứ) 
Kinh (Qur’an) bằng sự thật. Nó chứng thực lại mọi 
điều có trong Kinh Sách trước đây cũng như bảo tồn 
(nội dung) trong các Kinh Sách đó. Do đó, Ngươi 
(hỡi Thiên Sứ) hãy phân xử (các vụ việc) giữa họ 
theo những điều mà Allah đã ban xuống, Ngươi chớ 
chạy theo lòng ham muốn của họ rồi ruồng bỏ chân 
lý đã đến với Ngươi. TA đã quy định cho mỗi (cộng 
đồng) trong các ngươi một hệ thống luật pháp và 
một lề lối riêng biệt. Nếu muốn, Ngài đã làm cho các 
ngươi thành một cộng đồng duy nhất, nhưng (Ngài 
đã không làm thế) bởi vì Ngài muốn thử thách các 
ngươi qua những điều đã ban xuống cho các ngươi. 
Do đó, các ngươi hãy đua nhau làm điều thiện tốt, 
(bởi lẽ rồi đây) tất cả các ngươi sẽ phải trở về trình 
diện Allah, rồi Ngài sẽ cho các ngươi biết rõ về 
những điều mà các ngươi từng bất đồng nhau.} 
(chương 5 – Al-Ma-idah: 48) Và Thiên Sứ صلى الله عليه وسلم nói: 

لىَ أنَاَ» يمََٓ اب نِٓ بعِِيسَىٓ الناَسِٓ أوَ  ياَ فيِ مَر  خِرَةِٓ الدُّن  بِياَءُٓ وَالْ  نَ  وَة ٓ وَالْ   أمَُهَاتهُُمٓ  لِعلَََتٓ  إِخ 
 «وَاحِد ٓ وَدِينهُُمٓ  شَتىَ

 “Trong thiên hạ, Ta là người xứng đáng nhất (có 
mối quan hệ gần gũi) với Ysa con trai của Maryam 
ở trần gian và cả Đời Sau. Các Nabi đều anh em cùng 
cha khác mẹ và tôn giáo của họ chỉ là một.” Al-
Bukhari ghi lại, số 3443. 
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5- Islam kêu gọi - giống như các Nabi: Nuh 

(Nô-ê), Ibrahim (Abraham), Musa (Môi-sê), 

Sulayman (Solomon), Dawood (David), Ysa 

(Giê-su), đã kêu gọi. Tất cả đều kêu gọi đến 

với đức tin rằng Thượng Đế là Allah, Đấng 

Tạo Hoá, Đấng Ban Phát, Đấng làm cho sống 

và làm cho chết, Đức Vua nắm mọi vương 

quyền, Đấng chi phối mọi việc, và Ngài là 

Đấng Nhân Từ, Đấng Độ Lượng. 
Islam kêu gọi - giống như các Nabi: Nuh (Nô-ê), 

Ibrahim (Abraham), Musa (Môi-sê), Sulayman 
(Solomon), Dawood (David), Ysa (Giê-su), đã kêu 
gọi. Tất cả đều kêu gọi đến với đức tin rằng Thượng 
Đế là Allah, Đấng Tạo Hoá, Đấng Ban Phát, Đấng làm 
cho sống và làm cho chết, Đức Vua nắm mọi vương 
quyền, Đấng chi phối mọi việc, và Ngài là Đấng Nhân 
Từ, Đấng Độ Lượng. Allah Tối Cao phán: 

ٓ عَلَي كُمٓ  اَللِّٓ نعِ مَتَٓ اذ كُرُوا الناَسُٓ أيَُّهَا ياَ}  زُقكُُم اَللِّٓ غَي رُٓ خَالِقٓ  مِنٓ  هَلٓ  ۚ  نَٓ يَر   م ِ
ضِٓ السَمَاءِٓ رَ  ٓ وَالْ  هَٓ لَّٓ ۚ  فكَُونَٓ فأَنَىََٰٓ ۚ ٓ هُوَٓ إلَِّٓ إلََِٰ  { تؤُ 

 {Hỡi nhân loại! Các ngươi hãy nhớ ân huệ mà 
Allah đã ban cho các ngươi. Lẽ nào có một Đấng Tạo 
Hóa khác Allah đã ban bổng lộc cho các ngươi từ 
trời đất? Không có Thượng Đế nào ngoài Ngài cả. 
Vậy sao các ngươi lại lánh xa (điều chân lý)?} 
(chương 35 – Fatir: 3). Allah Tói Cao phán: 
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زُقكُُم مَن قلُٓ } نَٓ يَر  ضِٓ السَمَاءِٓ م ِ رَ  لِكُٓ أمََن وَالْ  عَٓ يمَ  بَ صَارَٓ السَم  رِجُٓ وَمَن وَالْ   يخُ 
رِجُٓ ال مَي ِتِٓ مِنَٓ ال حَيَٓ ِٓ مِنَٓ ال مَي ِتَٓ وَيخُ  رَٓ يدُبَ ِرُٓ وَمَن ال حَي  مَ  ٓ الْ  ٓ اَللُّٓ فَسَيقَوُلوُنَٓ ۚ   ۚ 

 { تتَقَوُنَٓ أفَلَََٓ فقَلُٓ 

 }Ngươi (hỡi Thiên Sứ Muhammad) hãy hỏi 
(những kẻ đa thần phủ nhận Allah): “Ai ban lộc cho 
các ngươi từ trời đất? Ai chi phối thính giác và thị 
giác của các ngươi? Ai đưa cái sống ra từ cái chết và 
đưa cái chết ra từ cái sống? Và ai điều hành, sắp xếp 
mọi hoạt động (của vũ trụ)?” Chúng sẽ nói: “Allah”. 
Vì vậy, Ngươi hãy nói với chúng: “Vậy tại sao các 
ngươi không sợ (Ngài)?”{ (chương 10 – Yunus: 10). 
Allah Tói Cao phán: 

ُٓ أمََن} زُقكُُم وَمَن يعُِيدهُُٓ ثمَُٓ ال خَل قَٓ يَب دأَ نَٓ يَر  ضِٓ السَمَاءِٓ م ِ رَ  ه ٓ ۚ ٓ وَالْ  ٓ اَللِّٓ مَعَٓ أإَلََِٰ  قلُٓ  ۚ 
هَانكَُمٓ  هَاتوُا  {صَادِقِينَٓ كُنتمُٓ  إنِ برُ 

 {Thế ai đã khởi tạo rồi tái diễn nó lại, và ai đã 
cung dưỡng cho các ngươi từ trên trời và cả dưới 
đất. Lẽ nào lại có thần linh khác cùng với Allah? 
Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy bảo (những kẻ thờ đa 
thần): “Các người hãy trưng ra các bằng chứng của 
các người nếu các người nói thật?”{ (chương 27 – 
An-Naml: 64). 

Tất cả Nabi và Sứ Giả đều được phái đi để kêu gọi 
mọi người đến với sự thờ phượng Allah duy nhất, 
Ngài phán: 

غوُتَٓ  وَٱجۡتنَِبوُا ٓ ٱلَِلَٓ ٱعۡبدُوُا ٓ أنَِٓ رَسُولًّٓ أمَُةٓ  كُل ِٓ فيِ بعََثۡناَ وَلقَدَۡٓ}  َـٰ  هَدىَ مَنۡٓ فمَِنۡهُم ٱلطَ
ٓ عَلَيۡهِٓ حَقَتۡٓ مَنۡٓ وَمِنۡهُم ٱلَِلُٓ

لَةُ  قِبَةُٓ كَانَٓ كَيۡفَٓ فٱَنظُرُوا ٓ ٱلْۡرَۡضِٓ فيِ فَسِيرُوا ٓ ٱلضَلََٰ  عََٰ
بِينَٓ  {ٱلۡمُكَذ ِ
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 {Quả thật, TA (Allah) đã gửi đến mỗi cộng đồng 
một vị Sứ Giả (để nói với họ): “Các ngươi hãy thờ 
phượng một mình Allah và tránh xa tà thần.” Tuy 
nhiên, trong số họ có người được Allah hướng dẫn 
và có người không tránh khỏi sự lầm lạc. Vì vậy, các 
ngươi hãy đi chu du khắp trái đất để quan sát hậu 
quả của những kẻ phủ nhận (đã bị trừng phạt) như 
thế nào!} (chương 16 – An-Nahl: 36). Allah Tói Cao 
phán: 

ناَ وَمَا} سَل  هَٓ لَّٓ أنََهُٓ إلَِي هِٓ نوُحِي إلَِّٓ رَسُولٓ  مِن قَب لِكَٓ مِن أرَ  بدُوُنِٓ أنَاَ إلَِّٓ إلََِٰ  { فاَع 

 {Không một Sứ Giả nào được cử phái đến trước 
Ngươi mà lại không được TA mặc khải cho y rằng 
không có Thượng Đế đích thực nào khác ngoài TA 
nên chỉ hãy thờ phượng riêng một mình TA.} 
(chương 21 – Al-Ambiya’: 25). Allah cho biết Sứ Giả 
Nuh đã nói: 

مِٓ ياَ} بدُوُا قَو  نٓ  لكَُم مَا اَللَّٓ اع  هٓ  م ِ مٓ  عَذاَبَٓ عَلَي كُمٓ  أخََافُٓ إِن يِ غَي رُهُٓ إلََِٰ  {عَظِيمٓ  يَو 

 {Này hỡi dân ta, các người hãy thờ phượng một 
mình Allah thôi, các người không hề có thần linh 
nào khác ngoài Ngài. Ta thực sự lo sợ giùm cho các 
người về sự trừng phạt vào một Ngày Vĩ Đại!} 
(chương 7 – Al-‘Araf: 59). Vị Khaleel Ibrahim nói - 
như Allah đã phán cho biết: 

هِيمَٓ}  لِكُمۡٓ وَٱتقَوُهُٓ  ٱلَِلَٓ ٱعۡبدُوُا ٓ لِقَوۡمِهِٓ قاَلَٓ إذِۡٓ وَإِبۡرََٰ  {تعَۡلَمُونَٓ كُنتمُۡٓ إنِ لكَُمۡٓ خَيۡر ٓ ذََٰ

 {(Hỡi Thiên Sứ, Ngươi hãy nhớ lại) khi Ibrahim 
bảo người dân của mình “Các người hãy thờ 
phượng Allah và hãy sợ Ngài. Điều đó là tốt nhất cho 
các người nếu các người biết được.”{ (chương 29 – 
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Al-‘Ankabut: 16). Nabi Saleh nói - như Allah đã phán 
cho biết: 

مِٓ ياَ قاَلَٓ} بدُوُا قَو  نٓ  لكَُم مَا اَللَّٓ اع  هٓ  م ِ ن بَي ِنَة ٓ جَاءَت كُم قدَ ٓ ۚ ٓ غَي رُهُٓ إلََِٰ ذِهِٓ ۚ ٓ رَب كُِمٓ  م ِ  هََٰ
ضِٓ فيِ تأَ كُلٓ  فذَرَُوهَا ۚ ٓ آيَةًٓ لكَُمٓ  اَللِّٓ ناَقَةُٓ  فَيأَ خُذكَُمٓ  بِسُوءٓ  تمََسُّوهَا وَلَّٓ ۚ ٓ اَللِّٓ أرَ 

 {ألَِيمٓ  عَذاَبٓ 

 {Hỡi dân ta, các ngươi hãy thờ phượng một mình 
Allah thôi, các ngươi không hề có thần linh nào khác 
ngoài Ngài. Quả thật, một bằng chứng rõ ràng từ 
Thượng Đế của các ngươi đã đến với các ngươi. Đây 
là con lạc đà cái của Allah, một dấu hiệu dành cho 
các ngươi. Cho nên, các ngươi hãy để nó được tự do 
ăn trên đất của Allah và chớ đừng đụng chạm đến 
nó bằng bất cứ điều xấu nào kẻo các ngươi bị trừng 
phạt đau đớn.} (chương 7 – Al-‘Araf: 73). Nabi 
Shu’aib nói - như Allah đã phán cho biết: 

مِٓ ياَ} بدُوُا قَو  نٓ  لكَُم مَا اَللَّٓ اع  هٓ  م ِ ن بَي ِنَة ٓ جَاءَت كُم قدَ ٓ ۚ ٓ غَي رُهُٓ إلََِٰ فوُا ۚ ٓ رَب كُِمٓ  م ِ  فأَوَ 
ياَءَهمُٓ  الناَسَٓ تبَ خَسُوا وَلَّٓ وَال مِيزَانَٓ ال كَي لَٓ ضِٓ فيِ تفُ سِدوُا وَلَّٓ أشَ  رَ   بعَ دَٓ الْ 

لََحِهَا ٓ إِص  لِكُمٓ  ۚ 
مِنِينَٓ كُنتمُ إنِ كُمٓ لَٓ خَي رٓ  ذََٰ ؤ   {مُّ

 {Hỡi người dân của Ta, các người hãy thờ 
phượng một mình Allah thôi, các người không hề có 
thần linh nào khác ngoài Ngài. Quả thật, một bằng 
chứng rõ ràng từ Thượng Đế của các người đã đến 
với các người. Cho nên, các người hãy đong đo cho 
đúng, cân cho đủ, các người chớ đừng gian lận thiên 
hạ bất cứ điều gì, và chớ đừng tàn phá trái đất (bằng 
tội lỗi) sau khi nó đã được lập trật tự. Điều đó tốt 
nhất cho các người nếu các người là những người 
có đức tin.} (chương 7 – Al-‘Araf: 85). 
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Điều đầu tiên mà Allah nói chuyện với Musa, Ngài 
phán: 

تكَُٓ وَأنَاَ}  ترَ  تمَِعٓ  اخ  هَٓ لَّٓ اَللُّٓ أنَاَ إِنَنيِ) 13( يوُحَىَٰٓ لِمَا فاَس  بدُ نيِ أنَاَ إلَِّٓ إلََِٰ  وَأقَمِِٓ فاَع 
 ) {14( لِذِك رِي الصَلََةَٓ

 }“Và TA đã chọn Ngươi. Vì vậy, Ngươi hãy lắng 
nghe điều mặc khải.” 

 “Quả thật, TA là Allah. Không có Thượng Đế đích 
thực nào khác ngoài TA cả. Cho nên, Ngươi hãy thờ 
phụng TA và hãy dâng lễ nguyện Salah để tưởng 
nhớ TA.”{ (chương 20 – Taha: 13, 14). Allah phán 
cho biết về Musa rằng Người đã cầu xin Ngài phù hộ 
và che chở: 

ن وَرَب كُِم بِرَب يِ عُذ تُٓ إِن يِ} مِنُٓ لَّٓ مُتكََب ِرٓ  كُل ِٓ م ِ مِٓ يؤُ   { ال حِسَابِٓ بِيَو 

 {Ta cầu xin Thượng Đế của Ta và cũng là Thượng 
Đế của quý ngài che chở Ta tránh khỏi tất cả những 
kẻ tự cao tự đại không có đức tin nơi Ngày Phán Xét 
(Cuối Cùng).} (chương 40 – Ghafir: 27). Allah phán 
cho biết về Masih Ysa rằng Người đã nói: 

بدُوُهُٓ وَرَبُّكُمٓ  رَب يِ اَللَّٓ إنَِٓ}  ذاَ ۚ ٓ فاَع  تقَِيمٓ  صِرَاطٓ  هََٰ س   { مُّ

 }Allah đích thực là Thượng Đế của ta và cũng là 
Thượng Đế của các người. Cho nên, các người hãy 
thờ phượng Ngài, đó là con đường chính đạo.} 
(chương 3 – Ali ‘Imran: 51). Allah cu ng phán cho 
biết rằng Masih Ysa đã nói: 

رَائِيلَٓ بَنيِ ياَ}  بدُوُا إِس  رِكٓ  مَن إِنَهُٓ ۚ ٓ وَرَبكَُمٓ  رَب يِ اَللَّٓ اع   عَلَي هِٓ اَللُّٓ حَرَمَٓ فقَدَ ٓ باِلَِلِٓ يشُ 
 { أنَصَارٓ  مِنٓ  لِلظَالِمِينَٓ وَمَا ۚ ٓ الناَرُٓ وَمَأ وَاهُٓ ال جَنَةَٓ

 {Hỡi người dân Israel, các người hãy tôn thờ 
Allah, Thượng Đế của Ta và của các người. Ai tổ hợp 
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thần linh cùng với Allah thì Ngài cấm kẻ đó vào 
Thiên Đàng và nơi ở của y sẽ là Hỏa Ngục, và đám 
người sai quấy sẽ không được ai giúp đỡ.} (chương 
5 – Ma-idah: 72). 

Kể cả trong hai quyển Kinh Tawrah và Injil đều 
khẳng định phải thờ phượng Allah duy nhất, như 
được ghi trong Phục Truyền Luật Lệ Ký (6:4) về 
mệnh lệnh của Musa (Môi-sê): “Này hỡi toàn dân Ít-
ra-en (Israel), hãy lắng nghe! CHÚA, Thượng Đế của 
chúng ta là CHÚA duy nhất.” Và trong Kinh Injil, Mác 
(12:29) cu ng đa  khẳng định tính duy nhất của Allah 
khi Masih Ysa nói: “Giê-xu (Ysa) đáp, “Mệnh lệnh 
quan trọng nhất như sau: ‘Toàn dân Ít-ra-en nghe 
đây! Thượng Đế, Chúa chúng ta chỉ có một mà thôi.” 
Allah đã trình bày rằng tất cả Nabi đều được phái 

đi với cùng một sứ mạng quan trọng, đó là kêu gọi 
đến với tính duy nhất của Allah: 

بدُوُا أنَِٓ رَسُولًّٓ أمَُةٓ  كُل ِٓ فيِ بعََث ناَ وَلقَدَ ٓ} تنَِبوُا اَللَّٓ اع   مَنٓ  فمَِن هُم ۚ ٓ الطَاغُوتَٓ وَاج 
 { الضَلََلَةُٓ عَلَي هِٓ حَقَتٓ  مَنٓ  وَمِن هُم اَللُّٓ هَدىَ

 {Quả thật, TA (Allah) đã gửi đến mỗi cộng đồng 
một vị Sứ Giả (để nói với họ): “Các ngươi hãy thờ 
phượng một mình Allah và tránh xa tà thần.” Tuy 
nhiên, trong số họ có người được Allah hướng dẫn 
và có người không tránh khỏi sự lầm lạc. Vì vậy, các 
ngươi hãy đi chu du khắp trái đất để quan sát hậu 
quả của những kẻ phủ nhận (đã bị trừng phạt) như 
thế nào!} (chương 16 – An-Nahl: 36). Đáng Tói Cao 
phán: }Ngươi (Thiên Sứ Muhammad) hãy nói (với 
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những kẻ đa thần): “Các người đã xem xét những 
thần linh mà các người khấn vái ngoài Allah chưa? 
Các người hãy cho Ta xem những gì mà chúng đã tạo 
ra trên trái đất hoặc (hãy cho Ta biết) chúng có một 
phần chia sẻ nào trong (việc tạo ra) các tầng trời? 
Các người hãy mang đến cho Ta một Kinh Sách 
trước Kinh (Qur’an) này hoặc một vài kiến thức 
hiểu biết còn sót lại nếu các người nói thật!} 
(chương 46 – Al-Ahqaf: 4). Cố học giả Sheikh As-
Sa'di đã nói: “Hãy biết rằng lập luận của những 
người đa thần về tín ngưỡng đa thần của họ không 
dựa trên bất cứ cơ sở hay bằng chứng nào cả. Họ chỉ 
dựa theo những phỏng đoán vô thực, những ý kiến 
viển vông cũng như những tâm trí sai trái, đưa bạn 
đến với sự sai trái của họ, muốn bạn khẳng định tình 
trạng của họ, đi theo kiến thức và việc làm của họ. 
Tuy nhiên, hãy xem những ai đã đổ hết tuổi đời của 
họ (cho việc thờ phượng các tà thần ngoài Allah) đạt 
được lợi ích gì ở trần gian và Đời Sau?” Tayseer Al-
Kareem Al-Mannaan, trang 779. 

6- Allah Hiển Vinh và Tối Cao, Ngài là Đấng 

Tạo Hoá, Đấng duy nhất xứng đáng được 

thờ phượng, không ai khác ngoài Ngài đáng 

được thờ phượng. 
Allah là Đấng duy nhất xứng đáng được thờ 

phượng, không ai khác ngoài Ngài đáng được thờ 
phượng. Allah Tối Cao phán: 
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بدُوُا الناَسُٓ أيَُّهَا ياَ} ) 21( تتَقَوُنَٓ لعَلَكَُمٓ  قَب لِكُمٓ  مِن وَالذَِينَٓ خَلقََكُمٓ  الذَِي رَبكَُمُٓ اع 
ضَٓ لكَُمُٓ جَعَلَٓ الذَِي رَ  رَجَٓ مَاءًٓ السَمَاءِٓ مِنَٓ وَأنَزَلَٓ بِناَءًٓ وَالسَمَاءَٓ فِرَاشًا الْ   مِنَٓ بِهِٓ فأَخَ 

قاً الثمََرَاتِٓ علَوُا فلَََٓ ۚ ٓ كُمٓ لَٓ رِز  ِٓ تجَ   ) {22( تعَ لمَُونَٓ وَأنَتمُٓ  أنَداَداً لِِلَ

 }(21) Hỡi nhân loại, các ngươi hãy thờ phượng 
Thượng Đế của các ngươi, Đấng đã tạo hóa ra các 
ngươi và các thế hệ trước các ngươi, mong rằng các 
ngươi biết kính sợ Ngài. 

 (22) Ngài đa  tạo cho các ngươi trái đất như một 
tấm thảm và bầu trời như một chiếc lọng che, Ngài 
ban nước mưa từ trên trời xuống làm mọc ra trái 
quả thành nguồn bổng lộc cho các ngươi. Cho nên, 
các ngươi chớ đừng dựng những thần linh ngang 
hàng với Allah trong khi các ngươi biết rõ sự thật.} 
(chương 2 – Al-Baqarah: 21, 22). Đấng đã tạo hoá ra 
chúng ta, đã tạo hoá ra các thế hệ trước chúng ta, đã 
trải rộng mặt đất cho chúng ta, đã ban mưa xuống 
cho chúng ta để Ngài cho mọc ra vô số trái quả làm 
lương thực, thực phẩm cho chúng ta, chỉ một mình 
Ngài mới xứng đáng được thờ phượng. Đấng Tối 
Cao phán: 

ٓ عَلَي كُمٓ  اَللِّٓ نعِ مَتَٓ اذ كُرُوا الناَسُٓ أيَُّهَا ياَ}  زُقكُُم اَللِّٓ غَي رُٓ خَالِقٓ  مِنٓ  هَلٓ  ۚ  نَٓ يَر   م ِ
ضِٓ السَمَاءِٓ رَ  ٓ وَالْ  هَٓ لَّٓ ۚ  فكَُونَٓ فأَنَىََٰٓ ۚ ٓ هُوَٓ إلَِّٓ إلََِٰ  { تؤُ 

 {Hỡi nhân loại! Các ngươi hãy nhớ ân huệ mà 
Allah đã ban cho các ngươi. Lẽ nào có một Đấng Tạo 
Hóa khác Allah đã ban bổng lộc cho các ngươi từ 
trời đất? Không có Thượng Đế nào ngoài Ngài cả. 
Vậy sao các ngươi lại lánh xa (điều chân lý)?} 
(chương 35 – Fatir: 3). Đấng Tạo Hoá và Ban Phát 
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mới là Đấng duy nhất xứng đáng được thờ phượng, 
Allah Tối Cao phán: 

لِكُمُٓ}  هَٓ لَّٓ ۚ ٓ رَبُّكُمٓ  اَللُّٓ ذََٰ ءٓ  كُل ِٓ خَالِقُٓ ۚ ٓ هُوَٓ إلَِّٓ إلََِٰ بدُوُهُٓ شَي  ٓ فاَع   كُل ِٓ عَلىََٰٓ وَهُوَٓ ۚ 
ءٓ   { وَكِيلٓ  شَي 

 }Đó là Allah, Thượng Đế của các ngươi (hỡi nhân 
loại). Không có Thượng Ðế đích thực nào khác ngoài 
Ngài. Ngài là Ðấng tạo hóa tất cả vạn vật nên các 
ngươi hãy thờ phượng riêng Ngài. Quả thật, Ngài là 
Đấng bảo hộ và trông coi tất cả mọi thứ.} (chương 6 
– Al-An’am: 102). 

Bất cứ vật thể nào được thờ phượng ngoài Allah 
đều không xứng đáng, bởi lẽ nó không chi phối bất 
cứ thứ gì trong trời đất, dù chỉ là một hạt bụi, nó 
không phải là cộng sự của Allah trong bất cứ mặt 
nào, không phải là kẻ hỗ trợ cũng không phải là kẻ 
ủng hộ của Allah. Sao nó lại được cầu nguyện cùng 
với Allah hoặc được dựng thành cộng sự của Allah, 
Allah Tối Cao phán: 

تمُ الذَِينَٓ اد عُوا قلُِٓ} ن زَعَم  لِكُونَٓ لَّٓ ۚ ٓ اَللِّٓ دوُنِٓ م ِ  وَلَّٓ السَمَاوَاتِٓ فيِ ذرََة ٓ مِث قاَلَٓ يمَ 
ضِٓ فيِ رَ  كٓ  مِن فِيهِمَا لهَُمٓ  وَمَا الْ  ن مِن هُم لَهُٓ وَمَا شِر   { ظَهِيرٓ  م ِ

 }Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói với họ: “Các 
ngươi hãy cầu nguyện những kẻ mà các ngươi cho 
rằng (chúng là thần linh của các ngươi) ngoài Allah. 
Quả thật, chúng không hề nắm giữ và chi phối bất 
cứ vật gì trong các tầng trời và trái đất, cho dù đó 
chỉ là sức nặng của hạt nguyên tử; và chúng không 
hề có bất cứ phần chia nào trong trời đất này; và 
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trong bọn chúng không hề có bất cứ tên nào là vị 
ủng hộ của Ngài cả.”{ (chương 34 – Saba’: 22). 

Allah Hiển Vinh và Tối Cao đã tạo hoá ra tất cả 
vạn vật, Ngài đã tạo tất cả từ cái không là gì, và sự 
tồn tại của chúng là bằng chứng cho sự tồn tại của 
Ngài, hành động của Ngài và quyền được thờ 
phượng của Ngài, Allah Tối Cao phán: 

ن خَلقَكَُم أنَٓ  آياَتِهِٓ وَمِنٓ }   أنَٓ  آياَتِهِٓ وَمِنٓ ) 20( تنَتشَِرُونَٓ بَشَرٓ  أنَتمُ إذِاَ ثمَُٓ ترَُابٓ  م ِ
نٓ  لكَُم خَلَقَٓ وَاجًا أنَفسُِكُمٓ  م ِ كُنوُا أزَ  مَةًٓ مَوَدةًَٓ بَي نكَُم وَجَعَلَٓ إلَِي هَا ل ِتسَ  ٓ وَرَح   فيِ إنَِٓ ۚ 
لِكَٓ مٓ  لَْياَتٓ  ذََٰ ضِٓ السَمَاوَاتِٓ خَل قُٓ آياَتِهِٓ وَمِنٓ ) 21( يَتفَكََرُونَٓ ل ِقَو  رَ  تلََِفُٓ وَالْ   وَاخ 

ٓ وَألَ وَانكُِمٓ  ألَ سِنَتكُِمٓ  لِكَٓ فيِ إنَِٓ ۚ   باِللَي لِٓ مَناَمُكُم آياَتِهِٓ وَمِنٓ ) 22( ل ِل عاَلِمِينَٓ لَْياَتٓ  ذََٰ
ن وَاب تغِاَؤُكُم وَالنهََارِٓ لِهِٓ م ِ ٓ فَض  لِكَٓ يفِٓ إنَِٓ ۚ  مٓ  لَْياَتٓ  ذََٰ مَعوُنَٓ ل ِقَو   وَمِنٓ ) 23( يَس 
قَٓ يرُِيكُمُٓ آياَتِهِٓ بَر  فاً ال  لُٓ وَطَمَعاً خَو  ييِ مَاءًٓ السَمَاءِٓ مِنَٓ وَينَُز ِ ضَٓ بِهِٓ فَيحُ  رَ   بعَ دَٓ الْ 

تهَِا ٓ مَو  لِكَٓ فيِ إنَِٓ ۚ  مٓ  لَْياَتٓ  ذََٰ  السَمَاءُٓ ومَٓتقَُٓ أنَ آياَتِهِٓ وَمِنٓ ) 24( يعَ قِلوُنَٓ ل ِقَو 
ضُٓ رَ  رِهِٓ وَالْ  ٓ بأِمَ  وَةًٓ دعََاكُمٓ  إذِاَ ثمَُٓ ۚ  نَٓ دعَ  ضِٓ م ِ رَ  رُجُونَٓ أنَتمُٓ  إذِاَ الْ   وَلَهُٓ) 25( تخَ 

ضِٓ السَمَاوَاتِٓ فيِ مَن رَ  ُٓ الذَِي وَهُوَٓ) 26( قاَنِتوُنَٓ لَهُٓ كُلٓ  ۚ ٓ وَالْ   ثمَُٓ ال خَل قَٓ يَب دأَ
وَنُٓ وَهُوَٓ يعُِيدهُُٓ  { لَي هِٓعَٓ أهَ 

 }(20) Và trong các dấu hiệu của (Allah) là Ngài 
đã tạo các ngươi từ đất bụi, rồi sau đó các ngươi trở 
thành những người phàm sống rải rác khắp nơi. 

 (21) Và trong các dấu hiệu của (Allah) là Ngài đã 
tạo cho các ngươi từ bản thân các ngươi những 
người vợ để các ngươi chung sống yên bình với họ 
và Ngài đã đặt giữa các ngươi tình yêu thương và 
lòng bao dung. Trong sự việc đó quả thật là những 
dấu hiệu dành cho đám người biết suy ngẫm. 

 (22) Và trong các dấu hiệu của (Allah) là việc tạo 
hóa các tầng trời, trái đất cũng như sự khác biệt 
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ngôn ngữ và màu da của các ngươi. Trong sự việc đó 
quả thật là các dấu hiệu cho những người hiểu biết. 

 (23) Và trong các dấu hiệu của (Allah) là giấc ngủ 
của các ngươi vào ban đêm cũng như ban ngày và 
việc các ngươi tìm kiếm thiên ân của Ngài. Trong sự 
việc đó quả thật là các dấu hiệu cho đám người biết 
lắng nghe. 

 (24) Và trong các dấu hiệu của (Allah) là Ngài 
làm cho các ngươi thấy tia chớp (để các ngươi) vừa 
lo sợ (sấm sét) vừa mong muốn (được mưa); và 
Ngài ban nước mưa từ trên trời xuống làm sống lại 
mảnh đất đã chết khô. Trong sự việc đó quả thật là 
những dấu hiệu cho đám người thông hiểu. 

 (25) Và trong các dấu hiệu của (Allah) là bầu trời 
và trái đất đứng vững theo lệnh của Ngài; rồi khi 
Ngài gọi các ngươi bằng một tiếng Gọi duy nhất (vào 
Ngày Phục Sinh) thì các ngươi sẽ từ trong đất bước 
ra (để chịu sự xét xử và thưởng phạt của Ngài). 

 (26) Tất cả những ai trong các tầng trời và trái 
đất đều là tạo vật của (Allah). Tất cả đều qui phục 
(mệnh lệnh của) Ngài. 

 (27) (Allah) là Đấng bắt đầu việc tạo hóa rồi Ngài 
sẽ tái lập nó và điều đó đối với Ngài rất đơn giản.} 
(chương 30 – Ar-Rum: 20 – 27). 

Tên bạo chúa Nimrud đã phủ nhận sự tồn tại của 
Thượng Đế, Nabi Ibrahim đã nói với hắn như Allah 
đã cho biết: 
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سِٓ يأَ تيِ اَللَّٓ فإَنَِٓ إِب رَاهِيمُٓ قاَلَٓ}  فَبهُِتَٓ ال مَغ رِبِٓ مِنَٓ بهَِا فأَ تِٓ ال مَش رِقِٓ مِنَٓ باِلشَم 
دِي لَّٓ وَاَللُّٓ ۚ ٓ كَفَرَٓ الذَِي مَٓ يهَ   { الظَالِمِينَٓ ال قَو 

 }Ibrahim nói: “Quả thật, Allah là Đấng làm cho 
mặt trời mọc lên ở hướng đông, vậy bệ hạ hãy làm 
cho nó mọc lên ở hướng tây xem nào.” Thế là kẻ vô 
đức tin đã bối rối (vì đuối lý). Quả thật, Allah không 
hướng dẫn đám người sai quấy.} (chương 2 – Al-
Baqarah: 258). Tương tự, Nabi Ibrahim cũng đã dẫn 
chứng trước người dân của Người rằng Allah đã 
hướng dẫn Người, đã ban thức ăn và đồ uống cho 
Người, đã chữa lành bệnh mỗi khi Người bị bệnh và 
Ngài chính là Đấng làm cho Người chết và làm cho 
Người sống như Allah đã cho biết: 

دِينِٓ فهَُوَٓ خَلقََنيِ الذَِي} عِمُنيِ هُوَٓ وَالذَِي) 78( يهَ  قِينِٓ يطُ  تُٓ وَإذِاَ) 79( وَيَس   مَرِض 
فِينِٓ فهَُوَٓ يِينِٓ ثمَُٓ يمُِيتنُيِ وَالذَِي) 80( يَش   ) {81( يُح 

 }(78) “Ngài là Đấng đã tạo ra Ta rồi hướng dẫn 
Ta.” 

 (79) “Ngài là Đấng đã cho Ta ăn và cho Ta uống.” 
 (80) “Khi Ta bệnh thì Ngài là Đấng cho Ta khỏi 

bệnh.” 
 (81) “Ngài là Đấng làm cho Ta chết rồi làm cho 

Ta sống lại.”{ (chương 26 – Ash-Shu’ara’: 78 – 81). 
Allah phán cho biết về Nabi Musa khi Người tranh 
luận, nói với Pha-ra-ông rằng Thượng Đế của hắn 
là: 

طَىَٰٓ الذَِي}  ءٓ  كُلَٓ أعَ   {هَدىََٰٓ ثمَُٓ خَل قهَُٓ شَي 

 }Đấng đã ban cho vạn vật hình thể rồi hướng 
dẫn.} (chương 20 – Taha: 50). 
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Và Allah đã chế ngự mọi thứ trong trời đất cho 
con người sử dụng và Ngài bao quanh con người 
bằng những ân huệ mục đích để con người thờ 
phượng Ngài và không phủ nhận Ngài, Allah Tối Cao 
phán: 

ا ألَمَٓ } ضِٓ فيِ وَمَا السَمَاوَاتِٓ فيِ مَا لكَُم سَخَرَٓ اَللَّٓ أنََٓ ترََو  رَ  بغََٓ الْ   نِعمََهُٓ عَلَي كُمٓ  وَأسَ 
 كِتاَبٓ  وَلَّٓ هدُىً وَلَّٓ عِل مٓ  بغَِي رِٓ اَللِّٓ فيِ يجَُادِلُٓ مَن الناَسِٓ وَمِنَٓ ۚ ٓ وَباَطِنَةًٓ ظَاهِرَةًٓ

نِيرٓ   { مُّ

 {Chẳng lẽ các ngươi không nhận thấy việc Allah 
đã chế ngự cho các ngươi mọi vật trong các tầng trời 
và mọi vật dưới đất (để các ngươi sử dụng) và Ngài 
đã hoàn tất ân huệ của Ngài cho các ngươi từ bên 
trong lẫn bên ngoài ư? Tuy nhiên, trong nhân loại, 
có kẻ thích tranh luận về Allah một cách không có 
kiến thức, không có bất cứ chỉ đạo nào làm cơ sở 
cũng như không dựa vào bất cứ Kinh Sách soi sáng 
nào.} (chương 31 – Luqman: 20). Tương tự, Allah 
cũng đã chế ngự mọi thứ trong các tầng trời và trái 
đất cho con người, Ngài tạo hoá ra con người dưới 
một hình dạng hoàn chỉnh và ban cho y đầy đủ mọi 
thứ mà bản thân y rất cần như thính giác, thị giác và 
trái tim suy nghĩ để y có thể tự học hỏi điều có lợi 
cho mình, điều đó chứng minh rằng Ngài là Đấng 
Bảo Hộ, Đấng Tạo Hoá ra y, Allah Tối Cao phán: 

رَجَكُم وَاَللُّٓ}  ن أخَ  ئاً تعَ لمَُونَٓ لَّٓ أمَُهَاتكُِمٓ  بطُُونِٓ م ِ عَٓ لكَُمُٓ وَجَعَلَٓ شَي  بَ صَارَٓ السَم   وَالْ 
فَ ئدِةََٓ كُرُونَٓ لعَلَكَُمٓ  ۚ ٓ وَالْ   { تشَ 

 }Chính Allah đã mang các ngươi (hỡi con người) 
ra khỏi bụng mẹ của các ngươi trong tình trạng 
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không biết một điều gì. Rồi sau đó, Ngài ban cho các 
ngươi thính giác, thị giác và trái tim suy nghĩ, mong 
rằng các ngươi có thể biết tạ ơn.{ (chương 16 – An-
Nahl: 78). 

Cho nên, Allah Hiển Vinh và Tối Cao đã tạo ra vũ 
trụ và con người, Ngài đã ban cho con người mọi 
thứ cần thiết từ các bộ phận của cơ thể và sức mạnh, 
rồi Ngài ban thêm cho con người những thứ hỗ trợ 
cho y hoàn thành nghĩa vụ thờ phượng Ngài, quản 
lý trái đất. Ngoài ra, Allah còn chế ngự mọi thứ trong 
các tầng trời và trái đất để phục vụ cho con người. 

Allah cho thấy việc Ngài đã tạo hoá vạn vật vĩ đại 
này là minh chứng cho hành động siêu việt của Ngài 
nhằm bắt buộc họ phải chấp nhận việc thờ phượng 
Ngài duy nhất, Đấng Hiển Vinh và Tối Cao phán: 

زُقكُُمٓ  مَنٓ  قلُٓ } ضِٓ السَمَاءِٓ مِنَٓ يَر  رَ  لِكُٓ أمََنٓ  وَالْ  عَٓ يمَ  بَ صَارَٓ السَم  رِجُٓ وَمَنٓ  وَالْ   يخُ 
رِجُٓ ال مَي ِتِٓ مِنَٓ ال حَيَٓ ِٓ مِنَٓ ال مَي ِتَٓ وَيخُ  رَٓ يدُبَ ِرُٓ وَمَنٓ  ال حَي  مَ   أفَلَََٓ فقَلُٓ  اَللُّٓ فَسَيقَوُلوُنَٓ الْ 

 { تتَقَوُنَٓ

 }Ngươi (hỡi Thiên Sứ Muhammad) hãy hỏi 
(những kẻ đa thần phủ nhận Allah): “Ai ban lộc cho 
các ngươi từ trời đất? Ai chi phối thính giác và thị 
giác của các ngươi? Ai đưa cái sống ra từ cái chết và 
đưa cái chết ra từ cái sống? Và ai điều hành, sắp xếp 
mọi hoạt động (của vũ trụ)?” Chúng sẽ nói: “Allah”. 
Vì vậy, Ngươi hãy nói với chúng: “Vậy tại sao các 
ngươi không sợ (Ngài)?”{ (chương 10 – Yunus: 31). 
Đấng Chân Lý Hiển Vinh phán: 
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تمُٓ  قلُٓ } ضِٓ مِنَٓ خَلقَوُا مَاذاَ أرَُونيِ اَللِّٓ دوُنِٓ مِنٓ  تدَ عُونَٓ مَا أرََأيَ  رَ  كٓ  لهَُمٓ  أمَٓ  الْ   شِر 
تمُٓ  إنِٓ  عِل مٓ  مِنٓ  أثَاَرَة ٓ أوَٓ  هَذاَ قَب لِٓ مِنٓ  بكِِتاَبٓ  ائ توُنيِ السَمَاوَاتِٓ فيِ  {صَادِقِينَٓ كُن 

 }Ngươi (Thiên Sứ Muhammad) hãy nói (với 
những kẻ đa thần): “Các người đã xem xét những 
thần linh mà các người khấn vái ngoài Allah chưa? 
Các người hãy cho Ta xem những gì mà chúng đã tạo 
ra trên trái đất hoặc (hãy cho Ta biết) chúng có một 
phần chia sẻ nào trong (việc tạo ra) các tầng trời? 
Các người hãy mang đến cho Ta một Kinh Sách 
trước Kinh (Qur’an) này hoặc một vài kiến thức 
hiểu biết còn sót lại nếu các người nói thật!} 
(chương 46 – Al-Ahqaf: 4). Allah Tói Cao phán: 

نهََا عَمَدٓ  بغَِي رِٓ السَمَاوَاتِٓ خَلَقَٓ}  ضِٓ فيِ وَألَ قىََٰٓ ترََو  رَ   وَبَثَٓ بكُِمٓ  تمَِيدَٓ أنَ رَوَاسِيَٓ الْ 
ناَ داَبَةٓ  كُل ِٓ مِن فِيهَا ج ٓ كُل ِٓ مِن فِيهَآ فأَنَبَت ناَ مَاءًٓ السَمَاءِٓ مِنَٓ وَأنَزَل  ذآَ. كَرِيمٓ  زَو   خَل قُٓ هََٰ

بِينٓ  ضَلََلٓ  فيِ الظَالِمُونَٓ بَلِٓ دوُنِهِٓ مِن الذَِينَٓ خَلَقَٓ ذاَمَا فأَرَُونيِ اَللِّٓ  {مُّ

 }(10) Ngài đa  khởi tạo các tầng trời không cần 
trụ chống đỡ như các ngươi đang nhìn thấy và Ngài 
đã cắm lên trên mặt đất những quả núi kiên cố, sợ 
trái đất sẽ rung chuyển với các ngươi và Ngài đã rải 
khắp nơi trên trái đất vô số động vật. Và TA (Allah) 
đã trút nước mưa từ trên trời xuống để TA cho mọc 
ra trên nó vô số loại cỏ cây quý giá, từng cặp và từng 
cặp. (11) Đa y là sự tạo hóa của Allah. Vậy các ngươi 
(hỡi những kẻ thờ đa thần) hãy cho TA xem đâu là 
tạo vật mà những thần linh (các ngươi thờ phượng) 
ngoài Ngài đã tạo? Không, những kẻ sai quấy đang 
lầm lạc rõ ràng.} (chương 31 – Luqman: 10, 11). 
Đấng Chân Lý Hiển Vinh phán: 
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ءٓ  غَي رِٓ مِنٓ  خُلِقوُا أمَٓ }  ضَٓ السَمَاوَاتِٓ خَلقَوُا أمَٓ ) 35( ال خَالِقوُنَٓ همُُٓ أمَٓ  شَي  رَ   وَالْ 
 ) {37( ال مُصَي طِرُونَٓ همُُٓ أمَٓ  رَب كَِٓ خَزَائنُِٓ عِندهَمُٓ  أمَٓ ) 36( يوُقِنوُنَٓ لَّٓ بَل

 }(35) Chúng được tạo ra từ cái không là gì hay 
chúng tự tạo ra bản thân chúng? 

 (36) Hay phải chăng chúng đã tạo ra các tầng 
trời và trái đất? Không, (chỉ vì) chúng không có một 
niềm tin vững chắc (nơi Allah mà thôi). 

 (37) Hay phải chăng chúng nắm giữ các kho tàng 
của Thượng Đế của Ngươi? Hoặc phải chăng chúng 
là những kẻ toàn quyền kiểm soát (các kho tàng của 
Ngài)?} (chương 52 – At-Tur: 35 – 37). Sheikh As-
Sa’di nói: “Đây là lập luận đối với họ về vấn đề họ 
chỉ có thể phủ phục trước chân lý hoặc rời khỏi lý 
trí tích cực và to n giáo.” Tafsir Ibnu Sa’di, trang 816. 

7- Allah là Đấng Tạo Hoá vạn vật trong vũ 

trụ bao gồm những gì chúng ta nhìn thấy và 

không nhìn thấy. Tất cả vạn vật ngoài Allah 

đều là tạo vật của Ngài, và Allah đã tạo hoá 

các tầng trời và trái đất trong sáu ngày. 
Allah là Đấng Tạo Hoá vạn vật trong vũ trụ bao 

gồm những gì chúng ta nhìn thấy và không nhìn 
thấy. Tất cả vạn vật ngoài Allah đều là tạo vật của 
Ngài, Allah Tối Cao phán: 

ضِٓ السَمَاوَاتِٓ رَبُّٓ مَن قلُٓ } رَ  ٓ اَللُّٓ قلُِٓ وَالْ  ن أفَاَتخََذ تمُ قلُٓ  ۚ  لِياَءَٓ دوُنِهِٓ م ِ  لَّٓ أوَ 
لِكُونَٓ ا وَلَّٓ نفَ عًا لِْنَفسُِهِمٓ  يمَ  ٓ ضَرًّ توَِي هَلٓ  قلُٓ  ۚ  مَىَٰٓ يَس  عَ   هَلٓ  أمَٓ  وَال بَصِيرُٓ الْ 

توَِي ِٓ لوُاجَعَٓ أمَٓ  ۚ ٓ وَالنُّورُٓ الظُّلمَُاتُٓ تسَ   عَلَي هِمٓ  ال خَل قُٓ فَتشََابَهَٓ كَخَل قِهِٓ خَلقَوُا شُرَكَاءَٓ لِِلَ
ٓ ءٓ  كُل ِٓ خَالِقُٓ اَللُّٓ قلُِٓ ۚ   { ال قهََارُٓ ال وَاحِدُٓ وَهُوَٓ شَي 
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 }Ngươi (hỡi Thiên Sứ Muhammad) hãy nói với 
(những kẻ đa thần): “Ai là Chủ Nhân của các tầng 
trời và trái đất?” Ngươi hãy nói: “(Đó là) Allah”. 
Ngươi hãy nói với chúng: “Thế tại sao các ngươi lại 
chọn lấy những thần linh khác ngoài Ngài làm đấng 
bảo hộ cho các ngươi trong khi chúng không có khả 
năng tự định đoạt điều lợi cũng như điều hại cho 
bản thân chúng?” Ngươi hãy nói với chúng: “Phải 
chăng người mù và người sáng mắt lại ngang bằng 
nhau ư? Hoặc phải chăng ánh sáng và bóng tối lại 
ngang bằng nhau ư? Hay là các ngươi tự bịa ra các 
thần linh rồi tôn lên ngang bằng với Allah với niềm 
tin rằng (các thần linh đó) cũng có khả năng tạo ra 
(những thứ) giống tạo vật của Ngài ư?” Vì vậy, việc 
tạo hóa đối với (những kẻ đa thần) đều giống nhau. 
Ngươi hãy nói với chúng: “Chính Allah mới là Đấng 
Tạo Hóa ra mọi thứ, Ngài là Đấng Duy Nhất, Đấng 
Chí Tôn.”{ (chương 13 – Ar-Ra’d: 16), và Allah Tối 
Cao phán: 

لقُُٓ}   {تعَ لمَُونَٓ لَّٓ مَا وَيَخ 

 {Và (quả thật) Ngài tạo ra nhiều thứ (cho các 
ngươi) mà các ngươi thậm chí không biết.} (chương 
16 – An-Nahl: 8). 
Và Allah đã tạo hoá các tầng trời và trái đất trong 

sáu ngày, Allah Tối Cao phán: 

ضَٓ السَمَاوَاتِٓ خَلقََٓ الذَِي هُوَٓ} رَ  توََىَٰٓ ثمَُٓ أيَاَمٓ  سِتةَِٓ فيِ وَالْ  شِٓ عَلىَ اس   يعَ لمَُٓ ۚ ٓ ال عَر 
ضِٓ فيِ يلَِجُٓ مَا رَ  رُجُٓ وَمَا الْ   وَهُوَٓ ۚ ٓ فِيهَا يعَ رُجُٓ وَمَا السَمَاءِٓ مِنَٓ يَنزِلُٓ وَمَا مِن هَا يَخ 

ٓ كُنتمُٓ  مَآ أيَ نَٓ مَعكَُمٓ   { بَصِيرٓ  تعَ مَلوُنَٓ بمَِا وَاَللُّٓ ۚ 
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 }Ngài là Đấng đã tạo dựng trời đất trong sáu 
ngày rồi ngự lên Ngai Vương. Ngài biết rõ những gì 
thâm nhập vào trái đất và những gì từ dưới đất nhô 
lên, và (Ngài biết rõ) những gì từ trên trời xuống và 
những gì đi lên trời; và Ngài ở cùng với các ngươi 
mọi lúc mọi nơi. Quả thật, Allah thấy rõ những gì các 
ngươi làm.{ (chương 57 – Al-Hadid: 4). Allah Tói 
Cao phán: 

ناَ وَلقَدَ ٓ} ضَٓ السَمَاوَاتِٓ خَلقَ  رَ   { لُّغوُبٓ  مِن مَسَناَ وَمَا أيَاَمٓ  سِتةَِٓ فيِ بَي نهَُمَآ وَمَا وَالْ 

 {Thật vậy, TA (Allah) đã tạo hóa các tầng trời và 
trái đất cũng như vạn vật giữa chúng trong sáu Ngày 
và TA không hề mỏi mệt.} (chương 50 – Qaf: 38). 
8- Allah Hiển Vinh và Tối Cao không có đối 

tác trong quản lý, tạo hoá, chi phối và thờ 

phượng. 
Allah Hiển Vinh và Tối Cao không có đối tác trong 

quản lý, tạo hoá, chi phối và thờ phượng. Allah Tối 
Cao phán: 

ضِٓ مِنَٓ خَلقَوُا مَاذاَ أرَُونيِ اَللِّٓ دوُنِٓ مِن تدَ عُونَٓ مَا أرََأيَ تمُ قلُٓ } رَ  كٓ  لهَُمٓ  أمَٓ  الْ   شِر 
ن بكِِتاَبٓ  ائ توُنيِ ۚ ٓ السَمَاوَاتِٓ فيِ ذاَ قَب لِٓ م ِ نٓ  أثَاَرَة ٓ أوَٓ  هََٰ  { صَادِقِينَٓ كُنتمُٓ  إنِ عِل مٓ  م ِ

 }Ngươi (Thiên Sứ Muhammad) hãy nói (với 
những kẻ đa thần): “Các người đã xem xét những 
thần linh mà các người khấn vái ngoài Allah chưa? 
Các người hãy cho Ta xem những gì mà chúng đã tạo 
ra trên trái đất hoặc (hãy cho Ta biết) chúng có một 
phần chia sẻ nào trong (việc tạo ra) các tầng trời? 
Các người hãy mang đến cho Ta một Kinh Sách 
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trước Kinh (Qur’an) này hoặc một vài kiến thức 
hiểu biết còn sót lại nếu các người nói thật!} 
(chương 46 – Al-Ahqaf: 4). Cố học giả Sheikh As-
Sa'di giải thích: “Nghĩa là (hãy nói) với những người 
mà họ tổ hợp với Allah các bục tượng, các thần linh 
không có khả năng gây hại hay ban lợi cho ai, chúng 
không có khả năng làm cho chết hay làm cho sống 
và cũng không có khả năng phục sinh. Hãy nói với 
họ nhằm khẳng định sự bất lực của đám bục tượng 
và rằng chúng không hề xứng đáng được thờ 
phượng: }Các người hãy cho Ta xem những gì mà 
chúng đã tạo ra trên trái đất hoặc (hãy cho Ta biết) 
chúng có một phần chia sẻ nào trong (việc tạo ra) 
các tầng trời?} Phải chăng chúng đã tạo ra thứ gì đó 
trong vỏ bọc của các tầng trời và trái đất? Phải 
chăng chúng đã tạo ra núi non? Phải chăng chúng đã 
kéo dòng chảy của sông ngòi? Phải chăng chúng đã 
phân bố động vật? Phải chăng chúng đã làm mọc lên 
cây cối? Phải chăng trong chúng có kẻ đã góp phần 
hỗ trợ trong việc tạo hoá? Không điều nào trong số 
đó bởi sự thừa nhận của chính họ hơn là sự chỉ điểm 
của người khác. Đây chính là bằng chứng lí trí dứt 
khoát rằng mọi thứ ngoài Allah đều là sự thờ 
phượng hư cấu và ngụy tạo. 
Sau đó, đề cập đến việc không có bằng chứng, 

Allah phán: }Các người hãy mang đến cho Ta một 
Kinh Sách trước Kinh (Qur’an) này{ tức là quyển 
Kinh kêu gọi đến với việc làm Shirk {hoặc một vài 
kiến thức hiểu biết còn sót lại} rằng Thiên Sứ đã ra 
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lệnh làm như thế. Tất nhiên là họ bất lực trong việc 
dẫn chứng một vị Thiên Sứ cho việc làm đó, bởi 
chính họ cũng đã hiểu rõ tất cả Thiên Sứ đều kêu gọi 
đến với thuyết độc tôn Thượng Đế và cấm việc tổ 
hợp với Ngài trong thờ phượng, đó là điều vĩ đại 
nhất mà họ thừa hưởng được từ kiến thức của 
Thiên Sứ.” Tafsir Ibnu Sa’di, trang 779. 

Allah Hiển Vinh và Tối Cao, Ngài là Đức Vua nắm 
mọi quyền hành, Ngài không có cộng sự cùng chia 
sẽ vương quyền với Ngài, Ngài phán: 

تيِ ال مُل كِٓ مَالِكَٓ اللهَُمَٓ قلُِٓ}   مَن وَتعُِزُّٓ تشََاءُٓ مِمَنٓ ال مُل كَٓ وَتنَزِعُٓ تشََاءُٓ مَنٓ ال مُل كَٓ تؤُ 
ءٓ  كُل ِٓ عَلىََٰٓ إِنكََٓ ۚ ٓ ال خَي رُٓ بِيدَِكَٓ ۚ ٓ تشََاءُٓ مَن وَتذُِلُّٓ تشََاءُٓ  { قدَِيرٓ  شَي 

 }Ngươi (hỡi Thiên Sứ Muhammad) hãy nói: “Lạy 
Allah, Đức Vua nắm mọi vương quyền! Ngài muốn 
ban vương quyền cho ai và lấy lại vương quyền từ 
ai là tùy ý Ngài, Ngài muốn ban vinh dự cho ai và hạ 
nhục bất cứ ai là tùy ý Ngài. Mọi điều tốt lành đều 
nằm trong tay Ngài; quả thật, Ngài toàn năng trên 
tất cả mọi thứ.”{ (chương 3 – Ali ‘Imran: 26). Allah 
Tối Cao trình bày rõ ràng rằng vương quyền tuyệt 
đối là của một mình Ngài trong Ngày Tận Thế: 

مَٓ}  فىََٰٓ لَّٓ ۚ ٓ باَرِزُونَٓ همُ يَو  ءٓ  مِن هُمٓ  اَللِّٓ عَلىَ يَخ  ٓ شَي  مَٓ ال مُل كُٓ ل ِمَنِٓ ۚ  ِٓ ۚ ٓ ال يَو   لِِلَ
 { ال قهََارِٓ ال وَاحِدِٓ

 {Ngày mà tất cả họ sẽ phải trình diện. Không có 
bất cứ điều gì của họ có thể giấu giếm khỏi Allah. 
Quyền phán xét vào Ngày đó thuộc về ai? (Chắc chắn 
ngày đó) thuộc về Allah, Đấng Duy Nhất, Đấng Tối 
Thượng.} (chương 40 – Ghafir: 16). 



 

29 

Allah Hiển Vinh và Tối Cao không có người đối 
tác chia sẽ trong vương quyền, sự tạo hóa, chi phối 
hoặc thờ phượng, Ngài phán: 

دُٓ وَقلُِٓ}  ِٓ ال حَم   وَلِيٓ  لَهُٓ يكَُن وَلمَٓ  ال مُل كِٓ فيِ شَرِيكٓ  لَهُٓ يكَُن وَلمَٓ  وَلدَاً يَتخَِذ ٓ لمَٓ  الذَِي لِِلَ
نَٓ هُٓ ۚ ٓ الذُّل ِٓ م ِ بِيرًا وَكَب ِر   { تكَ 

 }Và Ngươi hãy nói: “Alhamdulillah, Đấng đã 
không nhận bất cứ ai làm con trai (của Ngài) cũng 
như không có đối tác chia sẻ trong vương quyền; 
Ngài không yếu đuối để cần đến vị bảo hộ. Hãy tán 
dương sự vĩ đại của Ngài.”{ (chương 17 – Al-Isra: 
111). Và Allah Tói Cao phán: 

ضِٓ السَمَاوَاتِٓ مُل كُٓ لَهُٓ الذَِي}  رَ   ال مُل كِٓ فيِ شَرِيكٓ  لَهُٓ يكَُن وَلمَٓ  وَلدَاً يَتخَِذ ٓ وَلمَٓ  وَالْ 
ءٓ  كُلَٓ وَخَلقََٓ  { تقَ دِيرًا فقَدَرََهُٓ شَي 

 }Đấng mà quyền thống trị các tầng trời và trái 
đất đều thuộc về riêng một mình Ngài, Ngài không 
nhận (bất cứ ai) làm con trai và Ngài cũng không hề 
có bất cứ đối tác nào chia sẻ cùng Ngài trong việc 
ngự trị (vũ trụ); Ngài đã tạo hóa vạn vật và định cho 
mỗi vật với mức lượng nhất định.} (chương 25 – 
Furqan: 2). Ngài là Đấng Chi Phối còn tất cả những 
gì ngoài Ngài đều là những thứ chịu sự chi phối của 
Ngài, Ngài là Đấng Tạo Hoá còn tất cả những gì ngoài 
Ngài đều là tạo vật của Ngài, và Ngài là Đấng điều 
hành tất cả. Vì vậy, Đấng có quyền năng này xứng 
đáng được thờ phượng, còn mọi hình thức thờ 
phượng ngoài Ngài đều là sự thiểu năng của tâm trí 
và là sự đa thần băng hoại thế giới trần gian và thế 
giới Đời Sau, Allah Tối Cao phán: 
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تدَوُا نَصَارَىَٰٓ أوَٓ  هُوداً كُونوُا وَقاَلوُا}   كَانَٓ وَمَا ۚ ٓ حَنِيفاً إِب رَاهِيمَٓ مِلَةَٓ بَلٓ  قلُٓ  ۚ ٓ تهَ 
رِكِينَٓ مِنَٓ  { ال مُش 

 {Họ (dân Kinh Sách) bảo (tín đồ Muslim): “Nếu 
muốn được hướng dẫn đúng đường thì các người 
hãy là người Do Thái hoặc tín đồ Thiên Chúa.” 
Ngươi hãy bảo họ (hỡi Muhammad): “Không, tôn 
giáo thuần túy của Ibrahim (mới thực sự được 
hướng dẫn đúng đường) và Người không phải là kẻ 
thờ đa thần.”{ (chương 2 – Al-Baqarah: 135). Và 
Allah Tói Cao phán: 

سَنُٓ وَمَنٓ }  مَنٓ  دِيناً أحَ  لمََٓ م ِ هَهُٓ أسَ  ِٓ وَج  سِنٓ  وَهُوَٓ لِِلَ  ۚ ٓ حَنِيفًا إِب رَاهِيمَٓ مِلَةَٓ وَاتبَعََٓ مُح 
 {خَلِيلًَٓ إِب رَاهِيمَٓ اَللُّٓ وَاتخََذَٓ

 {Ai tốt hơn người đã dâng trọn (cả thể xác lẫn 
tâm hồn của mình) cho Allah đồng thời là một người 
đức hạnh và luôn đi theo tín ngưỡng thuần túy của 
Ibrahim?! Quả thật, Allah đã chọn Ibrahim làm vị 
Khaleel (của Ngài).} (chương 4 – An-Nisa’: 125). 
Đấng Chân Lý Hiển Vinh khẳng định rõ ràng rằng ai 
đó đi theo tín ngưỡng khác tín ngưỡng của Ibrahim, 
vị Khaleel của Allah, thì y là kẻ ngu muội, Allah Tối 
Cao phán: {Chỉ người nào (bất công với chính bản 
thân mình) bởi sự ngu muội của y mới chối bỏ tôn 
giáo của Ibrahim, bởi TA đã chọn Y (làm một vị lãnh 
đạo gương mẫu) ở đời này và ở Đời Sau chắc chắn 
Y sẽ thuộc hàng ngũ những người đức hạnh.} 
(chương 2 – Al-Baqarah: 130). 

9- Allah Hiển Vinh không sinh ra ai và cũng 

không do ai sinh ra, (mà là Đấng Tạo Hóa), 
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và không có một ai (cái gì) có thể so sánh 

cùng Ngài. 
Allah Hiển Vinh không sinh ra ai và cũng không 

do ai sinh ra, (mà là Đấng Tạo Hóa), và không có một 
ai (cái gì) có thể so sánh cùng Ngài. Đấng Chân Lý 
Hiển Vinh phán: 

 أحََد ٓ كُفوًُا لَهُٓ يكَُن وَلمَٓ ) 3( يوُلدَ ٓ وَلمَٓ  يلَِد ٓ لمَٓ ) 2( الصَمَدُٓ اَللُّٓ) 1( أحََد ٓ اَللُّٓ هُوَٓ قلُٓ }
)4}( 

 }(1) Ngươi (Thie n Sứ Muhammad) hãy nói: 
“Ngài là Allah, Đấng Duy Nhất.” 

 (2) “Allah là Đấng Tự Hữu (Ngài không cần ai 
nhưng tất cả đều cần Ngài).” 

 (3) “Ngài kho ng sinh ra ai và cu ng kho ng do ai 
sinh ra, (mà là Đấng Tạo Hóa).” 

 (4) “Và kho ng có một ai (cái gì) có thể so sánh 
cùng Ngài.” (chương 112 – Al-Ikhlas 1 - 4). Và Allah 
Tói Cao phán: 

ضِٓ السَمَاوَاتِٓ رَبُّٓ} رَ  بدُ هُٓ بَي نهَُمَا وَمَا وَالْ  طَبِرٓ  فاَع  ٓ لِعِباَدتَِهِٓ وَاص   لَهُٓ تعَ لمَُٓ هَلٓ  ۚ 
 {سَمِيًّا

 }Ngài là Thượng Đế của các tầng trời, trái đất và 
những gì giữa chúng. Bởi thế, các ngươi hãy thờ 
phượng Ngài, và các ngươi hãy kiên nhẫn trong việc 
thờ phượng Ngài. Quả thật, không có một ai (vật gì) 
sánh vai với Ngài (trong thờ phượng).} (chương 19 
– Maryam: 65). Và Đấng Chân Lý, Tối Cao phán: 

ضِٓ السَمَاوَاتِٓ فاَطِرُٓ} رَ  ٓ وَالْ  نٓ  لكَُم جَعلََٓ ۚ  وَاجًا أنَفسُِكُمٓ  م ِ نَ عاَمِٓ وَمِنَٓ أزَ  وَاجًا الْ   أزَ 
ٓ فِيهِٓ يذَ رَؤُكُمٓ  ۚ ٓ ءٓ  كَمِث لِهِٓ لَي سَٓ ۚ   {ال بَصِيرُٓ السَمِيعُٓ وَهُوَٓ ۚ ٓ شَي 
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 }(Allah là) Đấng tạo hóa các tầng trời và trái đất. 
Từ bản thân các ngươi, Ngài tạo ra những người vợ 
cho các ngươi; và từ các loại gia súc, Ngài tạo ra 
nhiều con cái. Bằng cách đó, Ngài làm cho các ngươi 
trở nên đông đúc. Không có cái gì giống Ngài. Và 
Ngài là Đấng Hằng Nghe, Đấng Hằng Thấy.} (chương 
42 – Ash-Shura: 11). 

10- Allah Hiển Vinh và Tối Cao không hoá 

thân vào bất cứ thứ gì, cũng không có bất 

cứ tạo vật nào là hiện thân của Ngài: 
Allah Hiển Vinh và Tối Cáo không hoá thân vào 

bất cứ thứ gì, cũng không có bất cứ tạo vật nào là 
hiện thân của Ngài và càng không hợp nhất vào bất 
cứ vật thể nào, bởi Allah là Đấng Tạo Hoá và tất cả 
mọi thứ ngoài Ngài đều là tạo vật của Ngài, Ngài tồn 
tại mãi và tất cả mọi thứ ngoài Ngài đều tiêu vong, 
tất cả mọi thứ đều là vật sở hữu của Ngài và Ngài là 
Chủ Sở Hữu. Vì vậy, Allah sẽ không hoá thân thành 
bất cứ gì trong tạo vật của Ngài và không một thứ gì 
là hiện thân của cơ thể Ngài, Allah Hiển Vinh và Tối 
Cao hơn tất cả, vĩ đại hơn mọi thứ. Allah đã bác bỏ 
lời vu khống rằng Allah hoá thân thành Masih qua 
lời phán: 

يمََٓ اب نُٓ ال مَسِيحُٓ هُوَٓ اَللَّٓ إنَِٓ قاَلوُا الذَِينَٓ كَفَرَٓ لقَدَ ٓ} ٓ مَر  لِكُٓ فمََن قلُٓ  ۚ  ئاً اَللِّٓ مِنَٓ يمَ   إنِٓ  شَي 
لِكَٓ أنَ أرََادَٓ يمََٓ اب نَٓ ال مَسِيحَٓ يهُ  ضِٓ فيِ وَمَن وَأمَُهُٓ مَر  رَ  ِٓ ۚ ٓ جَمِيعاً الْ   مُل كُٓ وَلِِلَ

ضِٓ السَمَاوَاتِٓ رَ  ٓ بَي نهَُمَا وَمَا وَالْ  لقُُٓ ۚ  ٓ يَشَاءُٓ مَا يَخ  ءٓ  كُل ِٓ عَلىََٰٓ وَاَللُّٓ ۚ   {قدَِيرٓ  شَي 

 {Quả thật, những ai nói “Allah chính là Masih 
(Giê-su) con trai của Maryam (Maria)” là những kẻ 
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vô đức tin. Ngươi (Thiên Sứ Muhammad) hãy nói 
với họ: “Vậy thì ai có quyền ngăn Allah khi Ngài 
muốn tiêu diệt Masih con trai của Maryam và mẹ 
của Y cùng toàn thể loài người trên trái đất?!” Quả 
thật, Allah nắm quyền thống trị các tầng trời và trái 
đất và vạn vật giữa chúng, Ngài tạo ra bất cứ thứ gì 
Ngài muốn, và Allah là Đấng Toàn Năng trên tất cả 
mọi thứ.} (chương 5 – Al-Ma-idah: 17). Và Allah Tói 
Cao phán: 

{ِٓ ٓ وَال مَغ رِبُٓ ال مَش رِقُٓ وَلِِلَ هُٓ فَثمََٓ توَُلُّوا فأَيَ نمََا ۚ  ٓ اَللِّٓ وَج   عَلِيمٓ  وَاسِعٓ  اَللَّٓ إنَِٓ ۚ 
ضِٓ السَمَاوَاتِٓ فيِ مَا لَهُٓ بَل ۚ ٓ سُب حَانَهُٓ ۚ ٓ وَلدَاً اَللُّٓ اتخََذَٓ وَقاَلوُا) 115( رَ   ۚ ٓ وَالْ 
ضِٓ السَمَاوَاتِٓ بدَِيعُٓ) 116( قاَنِتوُنَٓ لَهُٓ كُلٓ  رَ  رًا قَضَىَٰٓ وَإذِاَ ۚ ٓ وَالْ   يقَوُلُٓ فإَنِمََا أمَ 

 ) {117( فَيكَُونُٓ كُن لَهُٓ

 }(115) Hướng đông và hướng tây đều là của 
Allah, cho nên, dù các ngươi có quay mặt về hướng 
nào đi chăng nữa thì cũng đều hướng đến Allah cả. 
Quả thật, Allah là Đấng Bao La, Đấng Hiểu Biết. 

 (116) Họ (những người Do Thái, Thiên Chúa và 
đa thần) bảo rằng Allah có con trai. Thật trong sạch 
thay Ngài! Không phải như thế, bởi tất cả vạn vật 
trong các tầng trời và trái đất đều là của Ngài, tất cả 
đều phủ phục trước Ngài (với vai trò là những tạo 
vật của Ngài). 

 (117) Ngài (Allah) đa  sáng tạo ra các tầng trời và 
trái đất, (đối với Ngài) mỗi khi Ngài định điều gì, 
Ngài chỉ cần phán “Hãy thành”, (ngay lập tức) nó sẽ 
thành (theo đúng ý của Ngài).} (chương 2 – Al-
Baqarah: 115 – 117). Và Allah Tói Cao phán: 
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نُٓ اتخََذَٓ وَقاَلوُا}  مََٰ ئاً جِئ تمُٓ  لقَدَ ٓ) 88( وَلدَاً الرَح   السَمَاوَاتُٓ تكََادُٓ) 89( إدًِّا شَي 
نَٓ ضُٓ وَتنَشَقُّٓ مِن هُٓ يَتفََطَر  رَ  ا أنَ) 90( هَدًّا ال جِباَلُٓ وَتخَِرُّٓ الْ  نِٓ دعََو  مََٰ  وَلدَاً لِلرَح 

نِٓ يَنبغَِي وَمَا) 91( مََٰ  السَمَاوَاتِٓ فيِ مَن كُلُّٓ إنِ) 92( وَلدَاً خِذَٓيَتَٓ أنَ لِلرَح 
ضِٓ رَ  نِٓ آتيِ إلَِّٓ وَالْ  مََٰ صَاهمُٓ  لقَدَ ٓ) 93( عَب داً الرَح   وَكُلُّهُمٓ ) 94( عَدًّا وَعَدهَمُٓ  أحَ 

مَٓ آتِيهِٓ داً ال قِياَمَةِٓ يَو   ) {95( فَر 

 }(88) Và họ (Do Thái, Thiên Chúa và một số kẻ 
đa thần) nói: “Đấng Độ Lượng đã có một đứa con 
trai.” 

 (89) Quả thật các ngươi (hỡi những kẻ đã nói lời 
đó) đã mang đến một điều sàm bậy quá mức. 

 (90) Các tầng trời gần như muốn vỡ tung, trái 
đất gần như muốn nứt ra làm hai và những quả núi 
gần như muốn sụp đổ từ lời nói đó. 

 (91) Họ đã bịa đặt cho Đấng Độ Lượng có con 
trai. 

 (92) Và thật không hợp lẽ chút nào khi cho rằng 
Đấng Độ Lượng có một đứa con trai. 

 (93) Bởi quả thật tất cả những ai trong các tầng 
trời và trái đất đều đến trình diện Đấng Độ Lượng 
như một người bề tôi. 

 (94) Quả thật, Ngài đã kiểm kê và đánh số họ một 
cách chính xác, (không điều gì của họ che giấu được 
Ngài). 

 (95) Và vào Ngày Phục Sinh, từng người đơn lẻ 
đến trình diện Ngài.} (chương 19 – Maryam: 88 – 
95). Và Đáng Tói Cao phán: 

هَٓ لَّ ٓ ٱلَِلُٓ}  ٓ  وَلَّٓ سِنَةٓ  تأَۡخُذهُُٓۥ لَّٓ ٱلۡقَيُّومُٓ  ٱلۡحَيُّٓ هُوَٓ إلَِّٓ إلََِٰ تِٓ فيِ مَا لَهُٓۥ نَوۡم  وََٰ  فيِ وَمَآ ٱلسَمََٰ
ٓ  وَلَّٓ خَلۡفهَُمۡٓ  وَمَا أيَۡدِيهِمۡٓ بَيۡنَٓ مَا يعَۡلمَُٓ بإِذِۡنِهِ ۦٓ إلَِّٓ عِندهَُ ۥٓ يَشۡفعَُٓ ٱلذَِي ذاَ مَن ٱلْۡرَۡضِ 
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نۡٓ بِشَيۡءٓ  يحُِيطُونَٓ تِٓ كُرۡسِيُّهُٓ وَسِعَٓ شَا ءَٓ  بمَِا إلَِّٓ عِلۡمِهۦِ ٓ م ِ وََٰ ٓ ٱلسَمََٰ  يـَُٔودهُُٓۥ وَلَّٓ وَٱلْۡرَۡضَ 
 {ٱلۡعَظِيمُٓ ٱلۡعلَِيُّٓ وَهُوَٓ حِفۡظُهُمَآ 

 }Allah (là Thượng Đế), không có Thượng Đế 
(đích thực) nào ngoài Ngài, Đấng Hằng Sống, Đấng 
Bất Diệt, Ngài không ngủ và cũng không buồn ngủ. 
Tất cả vạn vật trong các tầng trời và tất cả vạn vật 
trong trái đất đều thuộc về Ngài. Không ai có quyền 
can thiệp (biện minh, cầu xin ân xá cho ai) trước 
Ngài trừ phi Ngài cho phép. Ngài biết hết mọi điều 
xảy ra phía trước họ và đằng sau họ, không một ai 
đủ năng lực biết được kiến thức của Ngài ngoại trừ 
điều nào Ngài muốn cho y biết. Kursi (Bệ gác chân) 
của Ngài bao trùm hết cả các tầng trời và trái đất, và 
việc quản lý trời đất không làm Ngài mỏi mệt bởi 
Ngài là Đấng Tối Thượng, Đấng Vĩ Đại.} (chương 2 – 
Al-Baqarah: 255). Đấy là chuyện của Allah, là 
chuyện tạo hoá của Ngài, thế thì làm sao Ngài hoá 
thân vào ai đó? Hoặc chọn lấy ai đó làm con trai? 
Hoặc dựng ra một thần linh ngang hàng cùng Ngài? 

11- Allah Hiển Vinh, Tối Cao, tử tế, nhân từ 

với đám bầy tôi của Ngài, thế nên Ngài đã 

gửi các Sứ Giả và ban xuống cho Họ các 

Kinh Sách. 
Allah Hiển Vinh, Tối Cao, tử tế, nhân từ với đám 

bầy tôi của Ngài, thế nên Ngài đã gửi các Sứ Giả và 
ban xuống cho Họ các Kinh Sách, để đưa loài người 
từ bóng tối của sự vô đức tin và đa thần đến với ánh 
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sáng của sự tôn thờ duy nhất một Thượng Đế và chỉ 
đạo của Ngài, Allah Tối Cao phán: 

لُٓ الذَِي هُوَٓ} رِجَكُم بَي ِناَتٓ  آياَتٓ  عَب دِهِٓ عَلىََٰٓ ينَُز ِ نَٓ ل ِيخُ  ٓ النُّورِٓ إلِىَ الظُّلمَُاتِٓ م ِ  وَإنَِٓ ۚ 
 { رَحِيمٓ  لَرَءُوفٓ  بكُِمٓ  اَللَّٓ

 }Ngài là Đấng đã ban xuống cho Người Bề Tôi 
(Muhammad) của Ngài các Lời Mặc Khải rõ ràng để 
Ngài đưa các ngươi ra ánh sáng từ nơi tăm tối. Quả 
thật, Allah tử tế và nhân từ đối với các ngươi.{ 
(chương 57 – Al-Hadid: 9). 

Và Allah Tói Cao phán: 

كَٓ وَمَا ٓ}  لمَِينَٓ رَحۡمَةٓ  إلَِّٓ أرَۡسَلۡنََٰ  { ل ِلۡعََٰ

 {TA (Allah) cử Ngươi (hỡi Thiên Sứ) đến chỉ để 
mang lại hồng phúc cho vũ trụ và muôn loài.} 
(chương 21 – Al-Ambiya’: 107). Allah đa  ra lệnh bảo 
Nabi của Ngài thông báo với đám bầy tôi của Ngài 
rằng Ngài là Đấng Tha Thứ, Đấng Nhân Từ, Ngài 
phán: 

 {الرَحِيمُٓ ال غفَوُرُٓ أنَاَ أنَ يِ عِباَدِي نَب ئِٓ } 

 }Ngươi (hỡi Thiên Sứ Muhammad) hãy thông 
báo cho các bề tôi của TA biết rằng TA thực sự là 
Đấng Tha Thứ, Đấng Nhân Từ.} (chương 15 – Al-
Hijr: 49). Vì ̀sự tử tế và nhân từ của Ngài, Ngài giải 
nạn và ban điều tốt đẹp cho đám bầy tôi của Ngài. 
Allah phán: 

سَس كَٓ وَإنِ}  لِهِٓ رَادَٓ فلَََٓ بِخَي رٓ  يرُِد كَٓ وَإنِ ۚ ٓ هُوَٓ إلَِّٓ لهَُٓ كَاشِفَٓ فلَََٓ بِضُر ٓ  اَللُّٓ يمَ   لِفَض 
ٓ ٓ عِباَدِهِٓ مِنٓ  يَشَاءُٓ مَن بِهِٓ يصُِيبُٓ ۚ   {الرَحِيمُٓ ال غفَوُرُٓ وَهُوَٓ ۚ 

 {Nếu Allah muốn điều nguy hại chạm đến Ngươi 
thì chẳng có ai có khả năng loại bỏ nó khỏi Ngươi 
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ngoại trừ Ngài, còn nếu Ngài muốn điều tốt lành cho 
Ngươi thì cũng chẳng có ai ngăn cản được thiên lộc 
đó (của Ngài). Ngài ban nó cho bất cứ ai Ngài muốn 
trong đám bề tôi của Ngài. Quả thật, Ngài là Đấng 
Tha Thứ, Đấng Nhân Từ.} (chương 10 - Yunus: 107). 
12- Allah, Ngài là Thượng Đế, là Đấng Nhân 

Từ, Ngài là Đấng Duy Nhất phán xét các tạo 

vật trong Ngày Phán Xét Cuối Cùng sau khi 

toàn bộ được phục sinh từ cõi mộ. Ngài 

thưởng phạt từng người tương ứng với 

những việc làm tốt xấu mà y đa làm. Người 

có đức tin và hành thiện sẽ được hưởng thụ 

muôn đời, còn ai vô đức tin và làm tội lỗi sẽ 

phải bị trừng phạt khủng khiếp ở Đời Sau. 
Allah, Ngài là Thượng Đế, là Đấng Nhân Từ, Ngài 

là Đấng Duy Nhất phán xét các tạo vật trong Ngày 
Phán Xét Cuối Cùng sau khi được phục sinh từ cõi 
mộ. Ngài thưởng phạt từng người tương ứng với 
những việc làm tốt xấu mà y đa làm. Người có đức 
tin và hành thiện sẽ được hưởng thụ muôn đời, còn 
ai vô đức tin và làm tội lỗi sẽ phải bị trừng phạt 
khủng khiếp ở Đời Sau. Với sự công bằng toàn diện 
của Allah Hiển Vinh và Tối Cao, cũng như sự sáng 
suốt và nhân từ của Ngài đối với tạo vật của Ngài là 
Ngài quy định trần gian là nơi làm việc và quy định 
Đời Sau là nơi thanh toán, thưởng và phạt cho đến 
khi người đức hạnh nhận được phần thưởng cho 
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công đức tốt lành của y và kẻ tội lỗi, bạo ngược và 
xấu xa gánh lấy hậu quả cho việc xấu xa và bất công 
mà y đã tạo. Bởi đây là vấn đề mà rất nhiều người 
đã xa lánh mặc dù Allah đã dẫn chứng rất nhiều 
bằng chứng khẳng định rằng việc phục sinh là sự 
thật không có gì phải nghi ngờ, Ngài phán: 

ضَٓ ترََى أنَكََٓ آياَتِهِٓ وَمِنٓ }  رَ  ناَ فإَذِاَ خَاشِعَةًٓ الْ  تزََتٓ  ال مَاءَٓ عَلَي هَا أنَزَل  ٓ وَرَبَتٓ  اه   ۚ 
ياَهَا الذَِي إنَِٓ ييِ أحَ  تىََٰٓ لمَُح  ٓ ال مَو  ءٓ  كُل ِٓ عَلىََٰٓ إِنَهُٓ ۚ   {قدَِيرٓ  شَي 

 {Trong các dấu hiệu (chứng minh quyền năng) 
của Ngài là Ngươi (Thiên Sứ) sẽ thấy đất đai khô nứt 
nhưng khi TA ban nước (mưa) xuống thì nó cựa 
mình sống lại và mọc ra (cây cối và thảo mộc). Thật 
vậy, Đấng đã làm cho nó sống lại chắc chắn sẽ làm 
cho người chết sống lại (vào Ngày Phục Sinh). Quả 
thật, Ngài là Đấng Toàn Năng trên tất cả mọi thứ.} 
(chương 41 – Fussilat: 39). Và Allah Tói Cao phán: 

نَٓ رَي بٓ  فيِ كُنتمُٓ  إنِ الناَسُٓ أيَُّهَا ياَ}  ن خَلقَ ناَكُم فإَنِاَ ال بعَ ثِٓ م ِ فَةٓ  مِن ثمَُٓ ترَُابٓ  م ِ  ثمَُٓ نُّط 
غَةٓ  مِن ثمَُٓ عَلقََةٓ  مِنٓ  خَلقََةٓ  مُّض  ٓ لكَُمٓ  ل ِنبَُي نَِٓ مُخَلقََةٓ  وَغَي رِٓ مُّ حَامِٓ فيِ وَنقُِرُّٓ ۚ  رَ   مَا الْ 

سَمًّى أجََلٓ  ىَٰٓإلَِٓ نَشَاءُٓ رِجُكُمٓ  ثمَُٓ مُّ  يُتوََفىََٰٓ مَن وَمِنكُم ۚ ٓ أشَُدكَُمٓ  لِتبَ لغُوُا ثمَُٓ طِف لًَٓ نخُ 
ذلَِٓ إلِىََٰٓ يرَُدُّٓ مَن وَمِنكُم ئاً عِل مٓ  بعَ دِٓ مِن يعَ لمََٓ لِكَي لََٓ ال عمُُرِٓ أرَ  ٓ شَي  ضَٓ وَترََى ۚ  رَ   الْ 

ناَ فإَذِاَ هَامِدةًَٓ تزََتٓ  ال مَاءَٓ اعَلَي هَٓ أنَزَل  ج ٓ كُل ِٓ مِن وَأنَبَتتَٓ  وَرَبَتٓ  اه   {بهَِيج ٓ زَو 

 {Hỡi nhân loại! Nếu các ngươi hoài nghi về sự 
phục sinh thì (các ngươi hãy biết rằng) quả thật TA 
đã tạo hóa các ngươi từ đất bụi rồi từ tinh dịch rồi 
từ một hòn máu đặc rồi từ một miếng thịt, (sau đó 
TA làm cho nó) thành một cơ thể hoàn chỉnh hoặc 
không thành (sẩy thai) mục đích để TA trưng bày 
cho các ngươi thấy (quyền năng của TA). Và TA đặt 
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trong các dạ con những gì TA muốn đến một thời 
hạn ấn định; sau đó TA cho các ngươi ra đời thành 
những đứa bé; rồi để các ngươi trưởng thành; và 
trong các ngươi có người bị cho chết sớm và có 
người được cho sống đến tuổi già không còn biết gì 
sau khi đã biết rất nhiều. Và ngươi (hỡi con người) 
thấy đất đai nứt nẻ chết khô nhưng khi TA ban nước 
mưa xuống tưới lên nó thì nó cựa mình sống lại và 
mọc lên đủ loại cây cối từng cặp.} (chương 22 – Al-
Hajj: 5). Trong ca u Kinh này, Đấng Chân Lý đã liệt 
kê ra ba bằng chứng trí tuệ khẳng định sự phục sinh, 
gồm: 
1- Con người được Allah tạo ra đầu tiên từ đất. 

Và Đấng đã tạo ra y từ đất chắc chắn thừa khả năng 
tái sinh y thêm lần nữa sau khi y đã trở thành đất. 
2- Đấng đã tạo hoá con người từ tinh dịch chắc 

chắn thừa khả năng làm cho y sống lại sau cái chết. 
3- Đấng phục hồi sự sống cho mảnh đất chết khô 

bằng nước mưa thừa khả năng làm cho nhân loại 
sống lại sau khi họ đã chết. Câu Kinh này là bằng 
chứng vĩ đại khẳng định phép màu của Qur’an. Thật 
đáng kinh ngạc cho câu Kinh này, nó không quá dài 
nhưng lại kết hợp được ba bằng chứng trí tuệ xuất 
sắc cho một vấn đề trọng yếu. 

Allah Tói Cao phán: 

مَٓ}  ِٓ السَمَاءَٓ نَط وِي يَو  جِل ِٓ كَطَي  ٓ لِل كُتبُِٓ الس ِ ٓ نُّعِيدهُُٓ خَل قٓ  أوََلَٓ بدَأَ ناَ كَمَا ۚ  داً ۚ   وَع 
ناَ ٓ عَلَي   { فاَعِلِينَٓ كُناَ إِناَ ۚ 
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 {Ngày mà TA sẽ cuốn tròn bầu trời giống như các 
tờ kinh được cuốn tròn cho những quyển Kinh; TA 
sẽ tái lập nó lại giống như TA đã khởi tạo nó lần đầu, 
một Lời Hứa ràng buộc TA phải thực hiện. TA chắc 
chắn sẽ làm điều đó.{ (chương 21 – Al-Ambiya’: 
104). Allah Tói Cao phán: 

ييِ مَن قاَلَٓ ۚ ٓ خَل قَهُٓ وَنَسِيَٓ مَثلًََٓ لَناَ وَضَرَبَٓ}   قلُٓ ) 78( رَمِيمٓ  وَهِيَٓ ال عِظَامَٓ يحُ 
يِيهَا  { عَلِيمٓ  خَل قٓ  بكُِل ِٓ وَهُوَٓ مَرَة ٓ أوََلَٓ أنَ شَأهََا الذَِي يحُ 

 }(78) Y đưa ra hìǹh ảnh thí dụ cho TA nhưng lại 
quên mất sự tạo hóa của mình (khi y đã được TA tạo 
ra từ cái không là gì). Y bảo: “Ai có thể làm sống lại 
những khúc xương khi chúng đã rã mục?” 

 (79) Ngươi (Thie n Sứ) hãy nói: “Đấng đã tạo hóa 
chúng lúc ban đầu sẽ làm cho chúng sống lại. Bởi vì, 
Ngài thông toàn tất cả việc tạo hóa.”{ (chương 36 – 
Yasin: 78, 79). Và Allah Tói Cao phán: 

ٓ السَمَاءُٓ أمَِٓ خَل قاً أشََدُّٓ أأَنَتمُٓ }  كَهَا رَفعََٓ) 27( بَناَهَا ۚ   وَأغَ طَشَٓ) 28( فَسَوَاهَا سَم 
رَجَٓ لَي لهََا ضَٓ) 29( ضُحَاهَا وَأخَ  رَ  لِكَٓ بعَ دَٓ وَالْ  رَجَٓ) 30( دحََاهَا ذََٰ  مَاءَهَا مِن هَا أخَ 

عَاهَا سَاهَا وَال جِباَلَٓ) 31( وَمَر   ) {32( أرَ 

 }(27) Việc tạo các ngươi khó hay việc TA đã 
dựng bầu trời khó hơn? 

 (28) Ngài (Allah) đa  nhấc (bầu trời) lên cao và 
cân đối nó. 

 (29) Ngài đa  làm cho ban đe m của nó trở thành 
tối và làm cho nó sáng trở lại vào ban mai. 

 (30) Sau đó, Ngài đa  trải rộng mặt đất bằng 
phẳng. 
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 (31) Từ đất, Ngài đã cho nước phun ra và làm 
mọc ra những đồng cỏ. 

 (32) Và những quả núi, Ngài đã đặt chúng vững 
chắc.} (chương 79 – An-Nazi’at: 27 – 32). Đấng Chân 
Lý trình bày cho biết rằng việc tạo hoá con người 
không khó hơn việc tạo hoá trời đất và mọi thứ 
trong chúng. Vì vậy, Đấng có khả năng tạo hoá ra các 
tầng trời và trái đất không thể nào bất lực trong việc 
làm cho con người sống lại lần thứ hai. 

13- Allah Hiển Vinh và Tối Cao đã tạo hoá 

Adam (ông tổ của loài người) từ đất và từ 

Người mà loài người được phân bố đầy 

khắp nơi trên trái đất. Vì vậy, con người có 

chung nguồn gốc, họ đều như nhau, không 

dân tộc nào tốt hơn dân tộc nào, ngoại trừ 

lòng Taqwa (kính sợ Allah). 
Allah Hiển Vinh và Tối Cao đã tạo hoá Adam (ông 

tổ của loài người) từ đất và từ Người mà loài người 
được phân bố đầy khắp nơi trên trái đất. Vì vậy, con 
người có chung nguồn gốc, họ đều như nhau, không 
dân tộc nào tốt hơn dân tộc nào, ngoại trừ lòng 
Taqwa, Allah Tối Cao phán: 

ن خَلقَ ناَكُمٓ إِناَ الناَسُٓ أيَُّهَا ياَ} ٓ لِتعَاَرَفوُا وَقَباَئِلَٓ شُعوُباً وَجَعلَ ناَكُمٓ  وَأنُثىََٰٓ ذكََرٓ  م ِ  إنَِٓ ۚ 

رَمَكُمٓ  ٓ أتَ قاَكُمٓ  اَللِّٓ عِندَٓ أكَ   { خَبِيرٓ  عَلِيمٓ  اَللَّٓ إنَِٓ ۚ 

 {Hỡi nhân loại! TA (Allah) đã tạo hóa các ngươi 
từ một người nam và một người nữ và làm cho các 
ngươi thành các quốc gia và những bộ lạc để các 
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ngươi nhận biết lẫn nhau. Quả thật, người vinh dự 
và cao quý nhất ở nơi Allah là người có Taqwa (sự 
ngay chính, ngoan đạo và sợ Allah) nhất trong các 
ngươi. Quả thật, Allah là Đấng Hằng Biết, Đấng 
Thông Toàn.} (chương 49 – Al-Hujurat: 13). Allah 
Tói Cao phán: 

ن خَلقَكَُم وَاَللُّٓ} فَةٓ  مِن ثمَُٓ ترَُابٓ  م ِ وَاجًا جَعلَكَُمٓ  ثمَُٓ نُّط  ٓ أزَ  مِلُٓ وَمَا ۚ   وَلَّٓ أنُثىََٰٓ مِنٓ  تحَ 
ٓ بعِِل مِهِٓ إلَِّٓ تضََعُٓ عمََرٓ  مِن يعُمََرُٓ وَمَا ۚ  ٓ كِتاَبٓ  فيِ إلَِّٓ عُمُرِهِٓ مِنٓ  ينُقصَُٓ وَلَّٓ مُّ  إنَِٓ ۚ 

لِكَٓ  { يرٓ يَسِٓ اَللِّٓ عَلىَ ذََٰ

 }Allah đã tạo hóa các ngươi từ đất bụi, rồi từ một 
giọt tinh dịch; sau đó Ngài làm cho các ngươi thành 
đôi (vợ chồng). Không một người phụ nữ nào mang 
thai hoặc hạ sinh mà Ngài không biết. Không một 
người nào sống thọ hay đoản thọ mà không được 
ghi trong Quyển Kinh (Mẹ - Law-hul-mahfuzh). Quả 
thật, (tất cả) những sự việc đó thật đơn giản đối với 
Allah.} (chương 35 – Fatir: 11). Và Allah Tói Cao 
phán: 

ن خَلقَكَُم الذَِي هُوَٓ} فَةٓ  مِن ثمَُٓ ترَُابٓ  م ِ رِجُكُمٓ  ثمَُٓ عَلقََةٓ  مِنٓ  ثمَُٓ نُّط   لِتبَ لغُوُا ثمَُٓ طِف لًَٓ يخُ 

ٓ شُيوُخًا لِتكَُونوُا ثمَُٓ أشَُدكَُمٓ  سَمًّى أجََلًَٓ وَلِتبَ لغُوُا ۚ ٓ قَب لُٓ مِن يتُوََفىََٰٓ مَنٓ وَمِنكُم ۚ   مُّ

 { لوُنَٓتعَ قِٓ وَلعَلَكَُمٓ 

 }Ngài là Đấng đã tạo hóa các ngươi từ đất bụi, rồi 
từ giọt tinh dịch, rồi từ một hòn máu đặc, sau đó 
Ngài đưa các ngươi ra (khỏi bụng mẹ của các ngươi) 
thành những đứa bé, sau đó Ngài (làm cho các 
ngươi phát triển) đến (tuổi) trưởng thành, và sau 
đó Ngài làm cho các ngươi trở thành già yếu. Trong 
các ngươi, có người chết sớm; và có người sống đến 
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thời hạn qui định; (qua sự việc đó) mong rằng các 
ngươi thông hiểu.} (chương 40 – Ghafir: 67). Allah 
Tối Cao trình bày cho biết rằng Ngài đã tạo hoá 
Masih Giê-su bằng mệnh lệnh "Kun!" - "Hãy thành!" 
giống như việc Ngài đã tạo hoá ra Adam từ đất bằng 
mệnh lệnh "Kun!" - "Hãy thành!", Ngài phán: 

 { فَيكَُونُٓ كُن لَهُٓ قاَلَٓ ثمَُٓ ترَُابٓ  مِن خَلقََهُٓ ۚ ٓ آدمََٓ كَمَثلَِٓ اَللِّٓ عِندَٓ عِيسَىَٰٓ مَثلََٓ إنَِٓ} 

 {Quả thật, việc tạo hóa Ysa đối với Allah cũng 
giống như (việc Ngài đã tạo ra) Adam. Ngài đã tạo 
(Adam) từ đất sét rồi phán: “Hãy thành!” thế là 
(Adam) thành (con người hoàn chỉnh đúng như 
thế).} (chương 3 – Ali ‘Imran: 59). Như đa  đề cập ở 
mục số (2) rằng Nabi đã trình bày rõ rằng con người 
đều ngang bằng nhau, không ai hơn ai ngoại trừ 
lòng Taqwa. 

14- Tất cả mỗi đứa trẻ sơ sinh đều được 

sinh ra trên Fit-rah (tôn giáo tự nhiên). 
Tất cả mỗi đứa trẻ sơ sinh đều được sinh ra trên 

Fit-rah, Allah Tối Cao phán: 

هَكَٓ فأَقَمِٓ }  ينِٓ وَج  ٓ حَنِيفاً لِلد ِ ٓ عَلَي هَا الناَسَٓ فَطَرَٓ الَتيِ اَللِّٓ فِط رَتَٓ ۚ   لِخَل قِٓ تبَ دِيلَٓ لَّٓ ۚ 
ٓ اَللِّٓ لِكَٓ ۚ  ينُٓ ذََٰ كِنَٓ ال قَي مُِٓ الد ِ ثرََٓ وَلََٰ  { يعَ لمَُونَٓ لَّٓ الناَسِٓ أكَ 

 {Bởi thế, Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy hướng mặt 
mình về tôn giáo thuần túy (chỉ tôn thờ một mình 
Allah), Fitrah (tôn giáo tự nhiên) của Allah, tôn giáo 
mà theo đó Ngài đã tạo ra loài người, không có bất 
cứ sự thay đổi nào trong tạo hóa của Allah. Đó là 
chính đạo nhưng đa số nhân loại không biết.} 
(chương 30 – Ar-Rum: 30). To n giáo thuần tuý là tín 
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ngưỡng của Ibrahim (Abraham), Allah Tối Cao 
phán: 

ناَ ثمَُٓ}  حَي  رِكِينَٓ مِنَٓ كَانَٓ وَمَا ۚ ٓ حَنِيفاً إِب رَاهِيمَٓ مِلَةَٓ اتبَعِٓ  أنَِٓ إلَِي كَٓ أوَ   { ال مُش 

 }Sau đó, TA đã mặc khải cho Ngươi (Thiên Sứ 
Muhammad): “Hãy đi theo tín ngưỡng thuần túy 
của Ibrahim bởi Y không phải là một kẻ thờ đa 
thần.”{ (chương 16 – An-Nahl: 123). Thie n Sứ của 
Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

لوُدٓ  مِنٓ  مَا» رَةِٓ عَلىَ يوُلدَُٓ إلَِّٓ مَو  داَنِهِٓ فأَبََوَاهُٓ الفِط  ِ رَانِهِٓ أوَٓ  يهَُو  سَانِهِٓ أوَٓ  ينَُص ِ  كَمَا يمَُج ِ
عاَءَٓ بهَِيمَةًٓ البهَِيمَةُٓ تنُ تجَُٓ  «جَد عَاءَٓ مِنٓ  فِيهَا تحُِسُّونَٓ هَلٓ  جَم 

 “Mỗi đứa trẻ sinh ra đều theo Fit-rah (tôn giáo tự 
nhiên) nhưng cha mẹ của nó làm cho nó thành tín 
đồ Do Thái hoặc Thiên Chúa hoặc Bái Hỏa giáo, cũng 
giống như một con vật được sinh ra lành mạnh 
không thiếu bộ phận nào.” Sau đó ông Abu Huroiroh 
xướng đọc câu Kinh: 

رَةَٓ} ينُٓ ذلَِكَٓ اَللِّٓ لِخَل قِٓ تبَ دِيلَٓ عَلَي هَالَّٓ الناَسَٓ فطََرَٓ الَتيِ اَللِّٓ فطِ  ثرََٓ وَلكَِنَٓ ال قَي مُِٓ الد ِ  أكَ 
 { يعَ لمَُونَٓ لَّٓ الناَسِٓ

 {Fitrah (tôn giáo tự nhiên) của Allah, tôn giáo mà 
theo đó Ngài đã tạo ra loài người, không có bất cứ 
sự thay đổi nào trong tạo hóa của Allah. Đó là chính 
đạo nhưng đa số nhân loại không biết.} (chương 30 
– Ar-Rum: 30). Sahih Al-Bukhari, số 4775. Và Thiên 
Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

تمُٓ  مَا أعَُل ِمَكُمٓ  أنَٓ  أمََرَنيِ رَب يِ إنَِٓ ألََّٓ» مِي عَلمََنيِ مِمَا جَهِل   عَب داً نَحَل تهُُٓ مَالٓ  كُلُّٓ هَذاَ يَو 
تاَلَت هُمٓ  الشَياَطِينُٓ أتَتَ هُمُٓ وَإِنهَُمٓ  كُلهَُمٓ  حُنفَاَءَٓ عِباَدِي خَلقَ تُٓ وَإِن يِ حَلََلٓ   دِينهِِمٓ  عَنٓ  فاَج 
للَ تُٓ مَا عَلَي هِمٓ  مَتٓ وَحَرَٓ رِكُوا أنَٓ  وَأمََرَت هُمٓ  لهَُمٓ  أحَ   « سُل طَاناً بِهِٓ أنُ زِلٓ  لمَٓ  مَا بيِ يشُ 
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 “Thượng Đế của Ta đã ra lệnh cho Ta dạy các ngươi 
những điều các ngươi chưa hề biết về những gì mà 
Ngài đã dạy Ta trong ngày nay đây, rằng tất cả tài 
sản mà TA đã ban cho bề tôi của TA đều Halal (hợp 
pháp) và TA đã tạo ra bầy tôi của TA, tất cả chúng 
đều trên tín ngưỡng thuần tuý, nhưng Shaytan đã 
đến lôi kéo chúng rời khỏi tôn giáo của chúng và 
cấm chúng về những thứ mà TA cho phép chúng sử 
dụng và hắn xúi giục chúng tổ hợp cùng với TA 
những thứ mà TA không ban cho bất cứ thẩm quyền 
nào.” Muslim, số 2865. 

15- Không một con người nào sinh ra liền 

mang tội hoặc phải gánh tội của người 

khác: 
Không một con người nào sinh ra liền mang tội 

hoặc phải gánh tội của người khác. Allah Tối Cao cho 
chúng ta biết rằng Adam và vợ của Người - Hauwa - 
làm trái lệnh cấm của Allah, cả hai ăn trái của cây 
cấm. Nhưng rồi cả hai đã hối cải và cầu xin Allah tha 
thứ. Allah khiến cho cả hai nói ra những lời lẽ tốt 
lành và Allah đã chấp nhận lời sám hối của cả hai, 
như Ngài phán: 

ناَ}  كُنٓ  آدمَُٓ ياَ وَقلُ  جُكَٓ أنَتَٓ اس  رَباَ وَلَّٓ شِئ تمَُا حَي ثُٓ رَغَداً مِن هَا وَكُلََٓ ال جَنةََٓ وَزَو   تقَ 
ذِهِٓ رَجَهُمَآ عَن هَا الشَي طَانُٓ فأَزََلهَُمَا) 35( الظَالِمِينَٓ مِنَٓ فَتكَُوناَ الشَجَرَةَٓ هََٰ  مِمَا فأَخَ 
ناَ ۚ ٓ فِيهِٓ كَاناَ ٓ بعَ ضُكُمٓ  بِطُوااهٓ  وَقلُ  ضِٓ فيِ وَلكَُمٓ  ۚ ٓ عَدوُٓ  لِبعَ ض  رَ  تقََرٓ  الْ   وَمَتاَع  مُس 

ٓ عَلَي هِٓ فَتاَبَٓ كَلِمَاتٓ  رَب ِهِٓ مِن آدمَُٓ فَتلَقَىََٰٓ) 36( حِينٓ  إلِىََٰٓ  الرَحِيمُٓ التوََابُٓ هُوَٓ إِنَهُٓ ۚ 
ناَ) 37( بِطُوا قلُ  ن يِ نكَُميأَ تِيَٓ فإَمَِا ۚ ٓ جَمِيعاً مِن هَا اه   فلَََٓ هدُاَيَٓ تبَِعَٓ فمََن هدُىً م ِ

فٓ  زَنوُنَٓ همُٓ  وَلَّٓ عَلَي هِمٓ  خَو   ){38( يَح 
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 }(35) Và TA đa  phán bảo (Adam): “Này Adam, 
Ngươi và vợ của Ngươi hãy sống trong Thiên Đàng 
và hai Ngươi hãy ăn thỏa thích những gì mình 
muốn, nhưng hai Ngươi chớ đến gần cây này kẻo hai 
Ngươi trở thành những kẻ làm điều sai quấy.” 

 (36) Tuy nhie n, Shaytan đa  làm cho cả hai rời 
khỏi Thiên Đàng, hắn đã làm cho hai người họ bị 
trục xuất khỏi nơi đang sinh sống. Và TA đã phán 
bảo (vợ chồng Adam và Iblis): “Các ngươi hãy xuống 
trái đất mà sống, các ngươi sẽ là kẻ thù của nhau; và 
trên trái đất các ngươi sẽ có một cuộc sống tạm đến 
một thời hạn nhất định.” 

 (37) Nhưng rồi Adam đã hối cải với Thượng Đế 
bằng lời lẽ học được từ Ngài, và Ngài đã tha thứ tội 
lỗi cho Y bởi Ngài là Đấng Hằng Chấp Nhận sự sám 
hối, Đấng Khoan Dung. 

 (38) TA phán: “Tất cả các ngươi (vợ chồng Adam 
và Iblis) hãy đi xuống khỏi nơi đó (Thiên Đàng). Rồi 
khi nào có chỉ đạo từ nơi TA đến với các ngươi, ai 
biết đi theo chỉ đạo của TA thì họ sẽ không lo sợ và 
sẽ không buồn phiền.” (chương 2 – Al-Baqarah: 35 
– 38). Khi Allah đa  chấp nhận sự ăn năn hối cải của 
Adam, Người đã không còn mang tội kể từ đó bởi 
Người đã được xoá tội bởi sự sám hối đó, cho nên 
con cháu của Người không thừa kế lỗi lầm của 
Người trước đây, và con người không gánh tội lỗi 
của ai khác, Allah Tối Cao phán: 
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ٓ كُلُّٓ تكَ سِبُٓ وَلَّٓ} ٓ عَلَي هَا إلَِّٓ نفَ س  رَٓ وَازِرَة ٓ تزَِرُٓ وَلَّٓ ۚ  رَىَٰٓ وِز  ٓ أخُ   رَب كُِم إلِىََٰٓ ثمَُٓ ۚ 

جِعكُُمٓ  تلَِفوُنَٓ فِيهِٓ كُنتمُٓ  بمَِا فَينَُب ِئكُُم مَر   { تخَ 

 {Tất cả mỗi linh hồn chỉ phải chịu trách nhiệm 
cho việc mình đã làm, không ai phải gánh tội cho ai. 
Rồi đây các ngươi sẽ phải trở về trình diện Thượng 
Đế của các ngươi để Ngài cho các ngươi biết về 
những gì mà các ngươi đã từng tranh cãi.”{ (chương 
6 – Al-An’am: 164). 

Allah Tói Cao phán: 

تدَىََٰٓ مَنِٓ} تدَِي فإَنِمََا اه  ٓ عَلَي هَا يَضِلُّٓ فإَنِمََا ضَلَٓ وَمَن ۚ ٓ لِنَف سِهِٓ يهَ   وَازِرَة ٓ تزَِرُٓ وَلَّٓ ۚ 
رَٓ رَىَٰٓ وِز  بِينَٓ كُناَ وَمَا ۚ ٓ أخُ   { رَسُولًّٓ نَب عَثَٓ حَتىََٰٓ مُعذَ ِ

 }Ai đi theo chỉ đạo thì việc theo đó có lợi cho bản 
thân y; còn ai lầm lạc thì y chỉ làm hại bản thân mình 
mà thôi. Không ai gánh chịu tội lỗi của người khác. 
Và TA không bao giờ trừng phạt (một ai) cho đến 
khi TA đã cử phái (đến với họ) một vị Thiên Sứ 
(cảnh báo trước).} (chương 17 – Al-Isra’: 15). Và 
Allah Tói Cao phán: 

رَٓ وَازِرَة ٓ تزَِرُٓ وَلَّٓ} رَىَٰٓ وِز  ٓ أخُ  لِهَا إلِىََٰٓ مُث قلََة ٓ تدَ عُٓ وَإنِ ۚ  مَلٓ  لَّٓ حِم  ءٓ  مِن هُٓ يحُ   شَي 
بىََٰٓ ذاَ كَانَٓ وَلَوٓ  نَٓ الذَِينَٓ تنُذِرُٓ إِنمََا ۚ ٓ قرُ  شَو  ٓ الصَلََةَٓ وَأقَاَمُوا باِل غَي بِٓ رَبهَُم يَخ   ۚ 

ٓ لِنفَ سِهِٓ ىَٰٓيَتزََكَٓ فإَنِمََا تزََكَىَٰٓ وَمَن  { ال مَصِيرُٓ اَللِّٓ وَإلِىَ ۚ 

 {Không ai phải chịu trách nhiệm cho tội lỗi của 
người khác; nếu một người yêu cầu được gánh tội 
thay cho ai đó thì y cũng không thể gánh tội thay 
được, cho dù đó là bà con ruột thịt của y đi chăng 
nữa. Quả thật, Ngươi (hỡi Thiên Sứ) chỉ có thể cảnh 
báo những ai sợ Thượng Đế của họ về điều vô hình, 
cũng như những ai mà họ chu đáo duy trì lễ nguyện 
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Salah. Ai tẩy sạch tội lỗi thì thật ra việc tẩy sạch đó 
chỉ có lợi cho bản thân y mà thôi. Và tất cả đều phải 
trở về trình diện Allah (vào Ngày Phục Sinh để Ngài 
phán xét và thưởng phạt).} (chương 35 – Fatir: 18). 

16- Mục đích mà con người được tạo ra là 

để thờ phượng riêng Allah duy nhất: 
Mục đích mà con người được tạo ra là để thờ 

phượng riêng Allah duy nhất, Allah Tối Cao phán: 

نسَٓ ال جِنَٓ خَلقَ تُٓ وَمَا}  ِ  { لِيعَ بدُوُنِٓ إلَِّٓ وَالْ 

 }TA đã không tạo ra loài Jinn và loài người ngoại 
trừ là để chúng thờ phượng một mình TA.} (chương 
51 - Azd-Zdariyat: 56). 
17- Islam coi trọng và ban vinh dự cho con 

người – cả nam lẫn nữ - và đảm bảo cho họ 

đầy đủ quyền lợi, nhưng họ phải chịu trách 

nhiệm cho mọi việc làm, mọi hành vi, mọi 

lựa chọn của chính họ, tức hành động gây 

hại bản thân hay gây hại người khác. 
Islam coi trọng và ban vinh dự con người – cả 

nam lẫn nữ. Vì vậy, Allah Tối Cao tạo hoá ra con 
người để họ làm đại diện trên trái đất, Allah Tối Cao 
phán: 

ضِٓ فيِٓ جَاعِلٓ  إِن يِ لِل مَلََئكَِةِٓ رَبُّكَٓ قاَلَٓ وَإذِ ٓ} رَ   { خَلِيفَةًٓ الْ 

 }Ngươi hãy nhớ lại (hỡi Muhammad) khi 
Thượng Đế của Ngươi thông báo với các Thiên 
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Thần: “TA sẽ đặt (con người) làm đại diện của TA 
trên trái đất.”{ (chương 2 – Al-Baqarah: 30). 
Đây là vinh dự toàn diện mà Allah dành cho toàn 

thể con cháu của Adam, Ngài phán: 

ناَ وَلقَدَ ٓ}  بَر ِٓ فيِ وَحَمَل ناَهمُٓ  آدمََٓ بَنيِ كَرَم  رِٓ ال  نَٓ وَرَزَق ناَهمُ وَال بَح   الطَي ِباَتِٓ م ِ

مَنٓ  كَثِيرٓ  عَلىََٰٓ وَفَضَل ناَهمُٓ  نآَ م ِ  { تفَ ضِيلًَٓ خَلقَ 

 {Quả thật, TA đã ưu đãi cho con cháu của Adam 
(khi TA ra lệnh bảo các Thiên Thần quỳ lạy chào ông 
tổ Adam của họ) và TA đã chuyên chở họ trên đất 
liền (bằng động vật cũng như các phương tiện khác) 
và trên biển khơi (bằng tàu bè), TA đã cấp cho họ 
biết bao bổng lộc tốt đẹp, và TA đã làm cho họ vượt 
trội hơn nhiều tạo vật khác mà TA đã tạo.} (chương 
17 – Al-Isra’: 70). Và Allah Tói Cao phán: 

ناَ لقَدَ ٓ} نسَانَٓ خَلقَ  ِ سَنِٓ فيِ الْ   { تقَ وِيمٓ  أحَ 

 {Quả thật, TA (Allah) đã tạo ra con người với một 
hình thể tốt đẹp nhất.} (chương 95 – At-Tin: 4). 

Allah cấm con người biến bản thân thành người 
tôi tớ cho thần linh hoặc thần phục hoặc vâng lời kẻ 
khác ngoài Ngài, Allah Tối Cao phán: 

 أشََدُّٓ آمَنوُا وَالذَِينَٓ ۚ ٓ اَللِّٓ كَحُب ِٓ يحُِبُّونهَُمٓ  أنَداَداً اَللِّٓ دوُنِٓ مِن يَتخَِذُٓ مَن الناَسِٓ وَمِنَٓ}
ِٓ حُبًّا َ نَٓ إذِ ٓ ظَلمَُوا الذَِينَٓ يَرَى وَلَوٓ  ۚ ٓ لِل ِ ِٓ ال قوَُةَٓ أنََٓ ال عذَاَبَٓ يَرَو   اَللَّٓ وَأنََٓ جَمِيعاً لِِلَ
 بهِِمُٓ وَتقَطََعَتۡٓ ٱلۡعذَاَبَٓ وَرَأوَُا ٓ ٱتبََعوُا ٓ ٱلذَِينَٓ مِنَٓ ٱتُّبعِوُا ٓ ٱلذَِينَٓ تبََرَأَٓ إذِۡٓ. عذَاَبِٓالٓ  شَدِيدُٓ

 {ٱلْۡسَۡباَبُٓ

 }(165) Tuy nhie n, trong nha n loại có những kẻ 
dựng lên các thần linh để thờ phượng thay vì Allah, 
họ yêu thương các thần linh đó giống như yêu 
thương Allah; riêng những người có đức tin thì họ 
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yêu thương Allah mãnh liệt hơn (mọi thứ). Và nếu 
như những kẻ sai quấy đó tận mắt nhìn thấy hình 
phạt thì lúc đó họ mới ngộ ra rằng tất cả quyền lực 
đều thuộc về Allah và Ngài quả thật rất nghiêm khắc 
trong sự trừng phạt. (166) Khi nhìǹ thấy hình phạt, 
những kẻ được thờ phượng tuyên bố vô can với tất 
cả những ai đã thờ phượng chúng và mọi quan hệ 
giữa chúng đều bị cắt đứt hoàn toàn.} (chương 2 – 
Al-Baqarah: 165, 166). Allah Tối Cao trình bày cho 
biết tình trạng của những kẻ đi theo và những kẻ 
được người khác đi theo một cách sai trái trong 
Ngày Phán Xét Cuối Cùng: 

بَرُوا الذَِينَٓ قاَلَٓ}  تكَ  عِفوُا لِلذَِينَٓ اس  تضُ  نُٓ اس   جَاءَكُم إذِ ٓ بعَ دَٓ ال هُدىََٰٓ عَنِٓ صَددَ ناَكُمٓ  أنََح 
رِمِينَٓ كُنتمُ بَلٓ  ۚ ٓ ج  عِفوُا الذَِينَٓ وَقاَلَٓ) 32( مُّ تضُ  بَرُوا لِلذَِينَٓ اس  تكَ   اللَي لِٓ مَك رُٓ بَلٓ  اس 

فرَُٓ أنَٓ نَاتأَ مُرُونَ إذِ ٓ وَالنهََارِٓ عَلَٓ باِلَِلِٓ نكَ  ٓ أنَداَداً لَهُٓ وَنَج  وا ۚ   رَأوَُا لمََا الندَاَمَةَٓ وَأسََرُّ
ناَ ال عذَاَبَٓ غَ لََلَٓ وَجَعلَ  ناَقِٓ فيِ الْ  ٓ كَفَرُوا الذَِينَٓ أعَ  نَٓ هَلٓ  ۚ  زَو   كَانوُا مَا إلَِّٓ يجُ 

 ) {33( يعَ مَلوُنَٓ

 }(32) Những tên cường bạo đáp lời những kẻ 
yếu thế, nói: “Há bọn ta đã ngăn cản các ngươi theo 
chỉ đạo sau khi nó đã đến với các ngươi chăng? 
Không, chính các ngươi mới là những kẻ tội lỗi.” 

 (33) Những kẻ yếu thế đáp lời những tên cường 
bạo: “Đúng vậy, các người đã bày mưu cả đêm lẫn 
ngày khi bảo chúng tôi vô đức tin nơi Allah và dựng 
những đối tác ngang vai cùng với Ngài.” (Tất cả) bọn 
họ sẽ hối hận khi nhìn thấy hình phạt. TA sẽ xiềng 
những chiếc gông vào cổ của những kẻ vô đức tin. 
Quả thật bọn họ bị trừng phạt chỉ bởi những điều 
mà bọn họ đã làm.{ (chương 34 – Saba’: 32, 33). 
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Với sự công bằng toàn diện của Allah Hiển Vinh 
và Tối Cao trong Ngày Phán Xét Cuối Cùng, những 
tên kêu gọi và những tên lãnh đạo lệch lạc sẽ gánh 
tội của họ và cả tội lỗi của những ai mù quáng đi 
theo họ, Allah Tối Cao phán: 

مِلوُا} زَارَهمُٓ  لِيَح  مَٓ كَامِلَةًٓ أوَ  زَارِٓ وَمِنٓ  ۚ ٓ ال قِياَمَةِٓ يَو   ۚ ٓ عِل مٓ  بغَِي رِٓ يضُِلُّونهَُم الذَِينَٓ أوَ 
 {يَزِرُونَٓ مَا سَاءَٓ ألََّٓ

 }Để chúng gánh trọn tội lỗi của chúng vào Ngày 
Phán Xét và gánh luôn cả tội lỗi của những kẻ chúng 
đã dắt đi lạc mà không hay biết. Thật tồi tệ cho điều 
mà chúng phải gánh chịu?!} (chương 16 – An-Nahl: 
25). 
Islam đảm bảo cho con người đầy đủ quyền lợi ở 

cuộc sống trần gian và Đời Sau. Quyền lợi to lớn 
nhất mà Islam đảm bảo cho con người, đó là quyền 
của Allah đối với loài người và quyền của con người 
đối với Allah. 

ِٓ رَدِيفُٓ أنََا: قاَلَٓ عنه آلله رضي مُعاَذٓ  فعنَٓ   ياَ: »فقَاَلَٓ وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلىَ النَبيِ 
« العِباَدِٓ عَلىَ اَللِّٓ حَقُّٓ مَا تدَ رِي هَلٓ : »ثلَََثاً مِث لَهُٓ قاَلَٓ ثمَُٓ وَسَع ديَ كَٓ لَبَي كَٓ: قلُ تُٓ« مُعاَذُٓ
رِكُوا وَلَّٓ يعَ بدُوُهُٓ أنَٓ  العِباَدِٓ عَلىَ اَللِّٓ حَقُّٓ: »قاَلَٓ لَّٓ: قلُ تُٓ ئاً بِهِٓ يشُ   سَاعَةًٓ سَارَٓ ثمَُٓ« شَي 
 إذِاَ اَللِّٓ عَلىَ العِباَدِٓ حَقُّٓ مَا تدَ رِي هَلٓ : "قاَلَٓ وَسَع ديَ كَٓ لَبَي كَٓ: قلُ تُٓ« مُعاَذُٓ ياَ: »فقَاَلَٓ
بهَُمٓ  لَّٓ أنَٓ : ذلَِكَٓ فعَلَوُا  « يعُذَ ِ

 Ông Mu’adz thuật lại: Tôi ngồi phía sau Nabi (trên 
lưng lạc đà), Người gọi: “Này Mu’adz!” Tôi đáp: “Tôi 
đây, xin lắng nghe Người chỉ dạy.” Rồi Nabi nói ba 
lần: “Cậu có biết quyền của Allah đối với đám bầy 
tôi của Ngài là gì không?” Tôi đáp: “Thưa, không.” 
Người nói: “Quyền của Allah đối với đám bầy tôi của 
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Ngài là họ phải thờ phượng riêng Ngài và không 
được thờ phượng bất cứ thứ gì khác cùng Ngài.” Rồi 
đi được khoảng một giờ thì Nabi nói: “Này Mu’adz!” 
Tôi đáp: “Tôi đây, xin lắng nghe Người chỉ dạy.” 
Người hỏi: “Cậu có biết quyền của đám bầy tôi đối 
với Allah là gì khi họ đã làm như thế không? Đó là 
Ngài không trừng phạt họ.” Sahih Al-Bukhari, số 
6840. 
Islam đảm bảo cho con người tôn giáo chân lý, 

đảm bảo hậu duệ, tài sản và danh dự cho y. Thiên Sứ 
 :nói صلى الله عليه وسلم

وَالكَُمٓ  دِمَاءَكُمٓ  عَلَي كُمٓ  حَرَمَٓ اَللَّٓ فإَنَِٓ» رَاضَكُمٓ  وَأمَ  مَةِٓ وَأعَ  مِكُمٓ  كَحُر  رِكُمٓ  فيِ هَذاَ يَو   شَه 
 «هَذاَ بلَدَِكُمٓ  فيِ هَذاَ

 “Quả thực, Allah đã cấm các người xâm phạm đến 
tính mạng, tài sản và danh dự của các người giống 
như sự nghiêm cấm trong ngày này, tháng này, và 
tại xứ sở này của các ngươi.” Sahih Al-Bukhari, số 
6501. Quả thật, Thiên Sứ صلى الله عليه وسلم đã trịnh trọng công bố 
lời giao ước vĩ đại này trong lần hành hương Hajj 
chia tay trước mặt hơn trăm ngàn Sahabah. Người 
đã lặp lại ý nghĩa này và khẳng định nó lần nữa 
trong ngày giết tế (‘Eid Al-Adhha) trong lần hành 
hương chia tay. 

Islam bắt buộc con người phải chịu trách nhiệm 
cho mọi việc làm, mọi hành vi, mọi lựa chọn của 
chính y, Allah Tối Cao phán: 

ناَهُٓ إِنسَانٓ  وَكُلَٓ}  رِجُٓ ۚ ٓ عُنقُِهِٓ فيِ طَائِرَهُٓ ألَ زَم  مَٓ لهَُٓ وَنخُ   يلَ قاَهُٓ كِتاَباً ال قِياَمَةِٓ يَو 
مَٓ بِنفَ سِكَٓ كَفىَ كِتاَبكََٓ اق رَأ ٓ مَنشُورًا  { حَسِيباً عَلَي كَٓ ال يَو 
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 {Tất cả mỗi người đều bị TA cột quyển sổ (ghi 
chép việc làm thiện ác vào cổ của y) và vào Đời Sau 
quyển sổ đó được mở sẵn (đặt trước mặt y).} 
(chương 17 – Al-Isra’: 13). Nghì a là tất cả hành động 
tốt hoặc xấu đều được Allah cho đi cùng với y, không 
được gán cho ai khác. Vì vậy, người khác không bị 
phán xét bởi việc làm của y và y cũng không bị phán 
xét bởi việc làm của người khác, Allah Tối Cao phán: 

نسَانُٓ أيَُّهَا ياَ} ِ  {فمَُلََقِيهِٓ كَد حًا رَب كَِٓ إلِىََٰٓ كَادِحٓ  إِنَكَٓ الْ 

 {Hỡi con người! Ngươi thực sự đang nỗ lực phấn 
đấu để đến với Thượng Đế của Ngươi, và ngươi sẽ 
gặp Ngài (để Ngài phán xét và thưởng phạt).} 
(chương 84 – Al-Inshiqaq: 6). Đáng Tói Cao phán: 

ا عَمِلَٓ مَنۡٓ}  لِح  م ٓ رَبُّكَٓ وَمَا فعَلََيۡهَآ  أسََا ءَٓ وَمَنۡٓ فلَِنفَۡسِهِ ۦٓ صََٰ َـٰ  {ل ِلۡعَبِيدِٓ بِظَلَ

 }Người nào làm điều thiện thì được phúc cho 
bản thân mình, còn người nào làm điều xấu thì sẽ 
gặp điều xấu (tương ứng). Quả thật, Thượng Đế của 
Ngươi (hỡi Thiên Sứ) không bao giờ bất công với 
người bề tôi (của Ngài).} (chương 41 – Fussilat: 46). 

Islam bắt con người phải chịu trách nhiệm trước 
mọi hành động gây hại đến bản thân và người khác, 
Allah Tối Cao phán: 

سِبهُُٓ فإَنِمََا إِث مًا يكَ سِبٓ  وَمَن} ٓ نفَ سِهِٓ عَلىََٰٓ يكَ   {حَكِيمًا عَلِيمًا اَللُّٓ وَكَانَٓ ۚ 

 }Ai làm điều tội lỗi thì thật ra y chỉ tự hại bản 
thân mình. Quả thật, Allah là Đấng Hằng Biết, Đấng 
Sáng Suốt.} (chương 4 – An-Nisa’: 111). Và Allah Tói 
Cao phán: 
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لِٓ مِنٓ }  لِكَٓ أجَ  ناَ ذََٰ رَائِيلَٓ بَنيِ عَلىََٰٓ كَتبَ  ٓ بغَِي رِٓ نفَ سًا قَتلََٓ مَن أنََهُٓ إِس   فيِ فَسَادٓ  أوَٓ  نفَ س 
ضِٓ رَ  ياَهَا وَمَنٓ  جَمِيعاً الناَسَٓ قَتلََٓ فكََأنَمََا الْ  ياَ فكََأنَمََا أحَ   { جَمِيعاً الناَسَٓ أحَ 

 {Vì lẽ đó, TA (Allah) đã quy định cho con cháu 
Israel rằng ai giết chết một sinh mạng không phải 
để đền mạng (theo luật Qisas) hoặc không phải là kẻ 
phá hoại trái đất thì giống như y đã giết toàn bộ 
nhân loại; và ai cứu một mạng người thì giống như 
y đã cứu toàn bộ nhân loại.} (chương 5 – Al-Ma-
idah: 32). Và Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

وََلِٓ آدمََٓ اب نِٓ عَلىَٓ كَانَٓ إلَِّٓ ظُل مًا نفَ سٓ  تقُ تلَُٓ لَّٓ»  مَنٓ  أوََلَٓ كَانَٓ لِْنََهُٓ دمَِهَآ مِنٓ  كِف لٓ  الْ 
 «ال قَت لَٓ سَنَٓ

 “Không một sinh mạng nào bị giết oan ngoại trừ 
đứa con trai đầu lòng của Adam phải gánh lấy phần 
trách nhiệm bởi y là kẻ đã vạch ra đường lối giết 
người đầu tiên.” Sahih Muslim, số 5150. 
18- Islam qui định nam và nữ như nhau về 

hành vi, trách nhiệm, thưởng và phạt. 
Islam qui định nam và nữ như nhau về hành vi, 

trách nhiệm, thưởng và phạt, Allah Tối Cao phán: 

مِنٓ  وَهُوَٓ أنُثىََٰٓ أوَٓ  ذكََرٓ  مِن الصَالِحَاتِٓ مِنَٓ يعَ مَلٓ  وَمَن} ئكَِٓ مُؤ   ال جَنَةَٓ يدَ خُلوُنَٓ فأَوُلََٰ
لمَُونَٓ وَلَّٓ  {نقَِيرًا يظُ 

 }Người nào hành thiện, dù nam hay nữ, đồng 
thời là người có đức tin thì sẽ được vào Thiên Đàng, 
họ sẽ không bị đối xử bất công một tí nào.} (chương 
4 – An-Nisa’: 124). Allah Tói Cao phán: 

ن صَالِحًا عَمِلَٓ مَنٓ }  مِنٓ  وَهُوَٓ أنُثىََٰٓ أوَٓ  ذكََرٓ  م ِ يِيَنَهُٓ مُؤ   ۚ ٓ طَي ِبَةًٓ حَياَةًٓ فلََنحُ 

زِيَنهَُمٓ  رَهمُ وَلَنَج  سَنِٓ أجَ   { يعَ مَلوُنَٓ كَانوُا مَا بأِحَ 
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 {Bất cứ ai hành thiện, dù nam hay nữ, trong lúc 
y là một người có đức tin, TA chắc chắn sẽ ban cho 
y một cuộc sống tốt đẹp; và TA chắc chắn sẽ ban cho 
(những người như thế) một phần thưởng tốt hơn 
những gì họ đã từng làm.} (chương 16 – An-Nahl: 
97). Allah Tói Cao phán: 

زَىَٰٓ فلَََٓ سَي ِئةًَٓ عَمِلَٓ مَنٓ }  ن صَالِحًا عَمِلَٓ وَمَنٓ  ۚ ٓ مِث لهََا إلَِّٓ يجُ   وَهُوَٓ أنُثىََٰٓ أوَٓ  ذكََرٓ  م ِ
مِنٓ  ئكَِٓ مُؤ  زَقوُنَٓ ال جَنَةَٓ يدَ خُلوُنَٓ فأَوُلََٰ  { حِسَابٓ  بغَِي رِٓ فِيهَا يرُ 

 }“Người nào làm điều xấu thì chỉ bị phạt tương 
ứng với tội đã phạm. Người nào làm điều thiện tốt, 
dù nam hay nữ, và là người có đức tin thì sẽ vào 
Thiên Đàng, nơi mà họ sẽ được ban cho vô vàn bổng 
lộc.”{ (chương 40 – Ghafir: 40). Allah Tói Cao phán: 

لِمِينَٓ إنَِٓ}  لِمَاتِٓ ال مُس  مِنِينَٓ وَال مُس  مِناَتِٓ وَال مُؤ   وَال قاَنِتاَتِٓ وَال قاَنِتِينَٓ وَال مُؤ 
 وَال خَاشِعاَتِٓ وَال خَاشِعِينَٓ وَالصَابِرَاتِٓ وَالصَابِرِينَٓ وَالصَادِقاَتِٓ وَالصَادِقِينَٓ

قِينَٓ قاَتِٓ وَال مُتصََد ِ  فرُُوجَهُمٓ  وَال حَافِظِينَٓ وَالصَائمَِاتِٓ وَالصَائمِِينَٓ وَال مُتصََد ِ
رًا مَغ فِرَةًٓ لهَُم اَللُّٓ أعََدَٓ وَالذاَكِرَاتِٓ كَثِيرًا اَللَّٓ وَالذاَكِرِينَٓ وَال حَافظَِاتِٓ  {عَظِيمًا وَأجَ 

 {Quả thật, những người Muslim, nam cũng như 
nữ; những người có đức tin, nam cũng như nữ; 
những người cung kính, nam cũng như nữ; những 
người chân thật, nam cũng như nữ; những người 
kiên nhẫn, nam cũng như nữ; những người khiêm 
nhường, nam cũng như nữ; những người bố thí, 
nam cũng như nữ; những người nhịn chay, nam 
cũng như nữ; những người giữ bản thân không 
phạm các hành vi tình dục Haram, nam cũng như 
nữ; những người tưởng nhớ nhiều đến Allah, nam 
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cũng như nữ; Allah đã chuẩn bị cho họ sự tha thứ và 
phần thưởng vĩ đại.} (chương 33 – Al-Ahzab: 35). 

19- Islam ưu đãi phụ nữ, Islam xem phụ nữ 

là chị em ruột thịt với nam giới và bắt nam 

giới phải trách nhiệm cấp dưỡng khi có khả 

năng. Vì vậy, cha phải cấp dưỡng cho con 

gái, con trai phải cấp dưỡng cho mẹ khi đã 

trưởng thành và có khả năng và chồng phải 

cấp dưỡng cho vợ. 
Islam xem phụ nữ là chị em ruột thịt với nam 

giới, Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

 «الرجالٓ شقائق النساء إن»

 “Quả thật, phụ nữ là chị em ruột thịt với nam giới.” 
Tirmizdi, số (113). 

Một trong những ưu đãi mà Islam dành cho phụ 
nữ là Islam bắt buộc con trai phải cấp dưỡng cho mẹ 
khi có khả năng, Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

ياَ ال مُع طِي يدَُٓ» تكََٓ وَأبَاَكَٓ أمَُكَٓ ال علُ   «أدَ ناَكَٓ أدَ ناَكَٓ ثمَُٓ وَأخََاكَٓ وَأخُ 

 “Bàn tay cho cao quý nhất là cho mẹ, cho cha, cho 
chị em (gái), cho anh em trai rồi đến những người 
thân gần nhất.” Imam Ahmad Phần giảng giải về vị 
trí của cha mẹ sẽ có trong đoạn (29) - dưới sự cho 
phép của Allah. 

Trong những ưu đãi mà Islam dành cho phụ nữ 
là Islam bắt buộc chồng phải cấp dưỡng cho vợ khi 
có khả năng, Allah Tối Cao phán: 
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ن سَعَةٓ  ذوُ لِينُفِقٓ }  قهُُٓ عَلَي هِٓ قدُِرَٓ وَمَن ۚ ٓ سَعَتِهِٓ م ِ ٓ اَللُّٓ آتاَهُٓ مِمَا فلَ ينُفِقٓ  رِز   يكَُل ِفُٓ لَّٓ ۚ 
ٓ آتاَهَآ مَا إلَِّٓ نفَ سًا اَللُّٓ عَلُٓ ۚ  رٓ  بعَ دَٓ اَللُّٓ سَيَج  رًا عُس   {يسُ 

 }Người dư dả sẽ chi tiêu theo điều kiện dư dả của 
mình, còn người ít điều kiện thì chi tiêu theo những 
gì mà Allah ban cấp cho y. Allah không bắt bất cứ 
linh hồn nào phải nặng gánh mà hãy tùy theo những 
gì Ngài đã ban cho. (Hãy biết rằng) sau khó khăn, 
Allah sẽ làm cho dễ dàng.} (chương 65 – At-Talaq: 
7). 

أةَِٓ حَقُّٓ مَا: رَجُلٓ  وسلم عليه الله صلى النبيَٓ وسَألََٓ جِ؟ عَلىَٓ ال مَر  عِمُهَآ: »قاَلَٓ الزَو   تطُ 
تَٓ إذِاَ سُوهَا طَعِم  تسََي تَٓ إذِاَ وَتكَ  رِبِٓ وَلَّٓ اك  هَٓ تضَ   «تقَُب حِٓ  وَلَّٓ ال وَج 

 Một người đàn ông hỏi Nabi: Người vợ có quyền gì 
đối với người chồng? Người đáp: “Hãy cho cô ta ăn 
và cho cô ta mặc giống như ngươi được ăn và được 
mặc, và ngươi không được đánh vào mặt và chê 
bai.” Imam Ahmad Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم trình bày 
rõ ràng một số quyền của vợ đối với chồng: 

قهُُنَٓ عَلَي كُمٓ  وَلهَُنَٓ» وَتهُُنَٓ رِز   «باِل مَع رُوفِٓ وَكِس 

 “Đối với các nàng, các ngươi có trách nhiệm nuôi ăn 
và nuôi mặc một cách tử tế.” Sahih Muslim Thiên Sứ 
của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

ءِٓ كَفىَ»  «يقَوُتُٓ مَنٓ  يضَُي عَِٓ أنَٓ  إِث مًا باِل مَر 

 “Đủ để một người mang tội y thiếu trách nhiệm với 
người được cấp dưỡng.” Imam Ahmad Al-Khattabi 
nói: “Với người được cấp dưỡng” muốn nói người 
mà y phải có trách nhiệm cấp dưỡng. Ý nghĩa của 
hadith giống như Người nói với người có trách 
nhiệm cấp dưỡng: Chớ đừng xem việc cấp dưỡng 
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cho gia đình ngươi là hành động từ thiện với tâm 
niệm sẽ được ban phúc, bởi điều đó sẽ khiến ngươi 
mang tội khi ngươi thiếu trách nhiệm với họ.” 

Một trong những ưu đãi mà Islam dành cho phụ 
nữ là Islam bắt buộc cha phải cấp dưỡng cho con 
gái, Allah Tối Cao phán: 

ضِع نَٓ وَال وَالِداَتُٓ} لَّدهَنَُٓ يرُ  لَي نِٓ أوَ  ٓ الرَضَاعَةَٓ يتُمَِٓ أنَ أرََادَٓ لِمَنٓ  ۚ ٓ كَامِلَي نِٓ حَو   ۚ 
لوُدِٓ وَعَلىَ قهُُنَٓ لَهُٓ ال مَو  وَتهُُنَٓ رِز   {باِل مَع رُوفِٓ وَكِس 

 {Những bà mẹ (sau li dị) sẽ cho con bú trong hai 
năm tròn đối với (người cha nào) muốn cho con bú 
đủ kỳ hạn. Với khoảng ấy thời gian người cha phải 
có trách nhiệm cấp dưỡng tiền bạc và quần áo cho 
người mẹ một cách tử tế phù hợp (với lẽ truyền 
thống).} (chương 2 – Al-Baqarah: 233). Allah đa  
trình bày rõ ràng việc một người đàn ông được sinh 
cho một đứa con thì anh ta phải có trách nhiệm nuôi 
ăn và nuôi mặc con của anh ta phù hợp với lẽ truyền 
thống, Allah Tối Cao phán: 

ضَع نَٓ فإَنِٓ }   { أجُُورَهنَُٓ فآَتوُهنَُٓ لكَُمٓ  أرَ 

 {Nếu họ giúp các ngươi cho con bú, các ngươi 
hãy trả tiền công cho họ.} (chương 65 – At-Talaq: 6). 
Allah qui trách nhiệm buộc người cha phải trả thù 
lao người cho con anh ta bú. Điều này cho thấy việc 
cấp dưỡng cho con cái là trách nhiệm của người cha, 
và con bao hàm cả trai và gái.Và Hadith dưới đây là 
bằng chứng khẳng định trách nhiệm của người cha, 
người chồng đối với vợ và con của anh ta. Bà ‘A-
ishah kể: Quả thật, bà Hind đã than với Nabi: Abu 



 

59 

Sufyan là một người đàn ông keo kiệt, vì vậy tôi cần 
phải lấy thêm tiền của ông ta (để chi dùng). Thiên 
Sứ صلى الله عليه وسلم nói với bà: 

فِيكِٓ مَا خُذِي»  «باِل مَع رُوفِٓ وَوَلدَكَِٓ يكَ 

 “Cô hãy lấy vừa đủ cho cô và con cô chi dùng phù 
hợp sinh hoạt thường lệ.” Al-Bukhari Nabi cao quý 
còn trình bày cho biết ân phúc của việc cấp dưỡng 
cho con gái và chị em gái, Người nói: 

نَتيَ نِٓ عَالَٓ مَنٓ » تيَ نِٓ أوَٓ  بَناَتٓ  ثلَََثَٓ أوَٓ  اب   يمَُوتَٓ أوَٓ   يَبنَِٓ حَتىَ أخََوَاتٓ  ثلَََثَٓ أوَٓ  أخُ 
بعَُي هِٓ وَأشََارَٓ. كَهَاتيَ نِٓ وَهُوَٓ أنَاَ كُن تُٓ عَن هُنَٓ  «وَال وُس طَى السَباَبَةِٓ بأِصُ 

 “Ai đùm bọc hai hoặc ba đứa con gái hoặc hai hoặc 
ba chị em gái đến khi họ kết hôn hoặc y chết bỏ lại 
họ thì Ta và y giống như hai ngón tay này." Rồi 
Người chìa ngón trỏ và ngón giữa ra. Al-Silsilah Al-
Sahihah, số 296. 

20- Chết không phải là chấm hết mà nó là 

sự chuyển tiếp từ cõi của việc làm đến với 

cõi thưởng phạt. Cái chết liên quan đến thể 

xác và linh hồn. Chết là linh hồn rời khỏi 

thể xác, sau đó, vào Ngày Phục Sinh nó sẽ 

nhập trở lại thể xác. Sau khi chết, linh hồn 

sẽ không chuyển sang cơ thể khác và cũng 

không chuyển thành một kiếp khác. 
Chết không phải là chấm hết, Allah Tối Cao phán: 

تِٓ مَلكَُٓ يَتوََفاَكُم قلُٓ } لَٓ الذَِي ال مَو  جَعوُنَٓ رَب كُِمٓ  إلِىََٰٓ ثمَُٓ بكُِمٓ  وُك ِ  {ترُ 
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 }Ngươi (Thiên Sứ) hãy nói với họ: “Thần Chết, vị 
được giao nhiệm vụ (bắt hồn) các ngươi, sẽ rút hồn 
các ngươi, rồi các ngươi sẽ được đưa về trình diện 
Thượng Đế của các ngươi.”{ (chương 32 – As-
Sajdah: 11). Cái chết liên quan đến thể xác và linh 
hồn. Chết là linh hồn rời khỏi thể xác, sau đó, vào 
Ngày Phục Sinh nó sẽ nhập trở lại thể xác, Allah Tối 
Cao phán: 

نَفسَُٓ يَتوََفىَ اَللُّٓ}  تهَِا حِينَٓ الْ  سِكُٓ ۚ ٓ مَناَمِهَا فيِ تمَُتٓ  لمَٓ  وَالَتيِ مَو   قَضَىَٰٓ الَتيِ فَيمُ 
تَٓ عَلَي هَا سِلُٓ ال مَو  رَىَٰٓ وَيرُ  خُ  سَمًّى أجََلٓ  إلِىََٰٓ الْ  ٓ مُّ لِكَٓ فيِ إنَِٓ ۚ  مٓ  لَْياَتٓ  ذََٰ  ل ِقَو 

 {يَتفَكََرُونَٓ

 {Allah cho bắt lấy linh hồn khi nào nó đến lúc 
phải chết và khi nó chưa chết lúc trong giấc ngủ. 
Hồn của người nào Ngài quyết định cho chết thì sẽ 
bị giữ lại; và các hồn khác thì được gởi trở về thể xác 
đến một thời hạn ấn định. Quả thật, trong đó là các 
Dấu hiệu cho đám người biết suy ngẫm.} (chương 
39 – Az-Zumar: 42). Và Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

وحَٓ إنَِٓ»  «ال بَصَرُٓ تبَعَِهُٓ قبُضَِٓ إذِاَ الرُّ

 “Quả thật, khi linh hồn bị rút đi thì cặp mắt dõi nhìn 
theo nó.” Muslim, số 920. Sau khi chết, con người sẽ 
chuyển tiếp từ cõi của việc làm đến với cõi thưởng 
phạt, Allah Tối Cao phán: 

جِعكُُمٓ  إلَِي هِٓ}  دَٓ ۚ ٓ جَمِيعاً مَر  ٓ حَقًّآ اَللِّٓ وَع  ُٓ إِنَهُٓ ۚ  زِيَٓ يعُِيدهُُٓ ثمَُٓ ال خَل قَٓ يَب دأَ  الذَِينَٓ لِيَج 
ٓ باِل قِس طِٓ الصَالِحَاتِٓ وَعَمِلوُا آمَنوُا نٓ  شَرَابٓ  لهَُمٓ  كَفَرُوا وَالذَِينَٓ ۚ   وَعَذاَبٓ  حَمِيمٓ  م ِ

 { فرُُونَٓيكَٓ  كَانوُا بمَِا ألَِيمٓ 

 {Rồi tất cả các ngươi phải trở về trình diện Ngài, 
lời hứa của Allah là sự thật. Thật vậy, Ngài đã bắt 
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đầu (quá trình) tạo hóa rồi Ngài sẽ lập lại nó để Ngài 
có thể ban thưởng cho những ai đã tin tưởng và 
hành thiện theo lẽ công bằng. Riêng đối với những 
kẻ vô đức tin, chúng sẽ được chiêu đãi bằng một loại 
nước sôi và một hình phạt đau đớn cho những điều 
mà chúng đã từng phủ nhận.} (chương 10 – Yunus: 
4). 

Linh hồn sẽ không chuyển sang thể xác khác và 
cũng không chuyển thành một kiếp khác. Việc cho 
rằng linh hồn nhập vào cái thai để chuyển sang kiếp 
không được chứng minhrằng linh hồn nhập vào cái 
thai để chuyển sang kiếp không được chứng minh 
bằng lý trí tuệ hãy sự cảm nhận của các giác quan, 
hơn nữa không có sự truyền dạy nào được chứng 
thực về học thuyết này từ các vị Nabi. 

21- Islam kêu gọi đến với đức tin gồm các 

nền tảng chính, đó là tin nơi Allah; tin nơi 

các Thiên Thần của Ngài; tin nơi các Thiên 

Kinh Sách như Tawrah (Kinh Cựu Ước), 

Injil (Kinh Tân Ước), Zabur (Thánh Thi) – 

trước khi bị bóp méo – và Kinh Qur’an; tin 

vào tất cả các vị Nabi, các vị Thiên Sứ, cũng 

như tin vào vị Thiên Sứ cuối cùng trong số 

họ và Người là Muhammad; tin vào Ngày 

Cuối Cùng, và chúng ta biết đinh ninh rằng 

cuộc sống trần gian này nếu như có ngày 
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kết thúc thì sự sống và sự tồn tại của nó vốn 

là thứ phù phiếm; và tin vào sự Tiền Định. 
Islam kêu gọi đến với đức tin gồm các nền tảng 

chính, các nền tảng mà tất cả các vị Nabi, các vị 
Thiên Sứ đều kêu gọi đến với chúng, đó là: 

Thứ nhất: Tin Allah là Thượng Đế, là Đấng Tạo 
Hoá, là Đấng Ban Phát, là Đấng Chi Phối vũ trụ này, 
duy chỉ Ngài mới xứng đáng được thờ phượng, còn 
tất cả sự thờ phượng ngoài Ngài đều là sai, tất cả 
thần linh được thờ phượng ngoài Ngài đều là ngụy 
tạo, chúng không xứng đáng được thờ phượng 
ngoại trừ một mình Ngài duy nhất. Và các bằng 
chứng cho vấn đề này đã được trình bày trong đoạn 
số (8). 

Trong Qur'an, Allah Hiển Vinh và Tối Cao đã đề 
cập đến các nền tảng chính này ở nhiều câu Kinh 
khác nhau, tiêu biểu như: 

مِنوُنَٓ رَب ِهِٓ مِن إلَِي هِٓ أنُزِلَٓ بمَِا الرَسُولُٓ آمَنَٓ} ٓ وَال مُؤ   وَكُتبُِهِٓ وَمَلََئكَِتِهِٓ باِلَِلِٓ آمَنَٓ كُلٓ  ۚ 
قُٓ لَّٓ وَرُسُلِهِٓ ن أحََدٓ  بَي نَٓ نفَُر ِ سُلِهِٓ م ِ ٓ رُّ ناَ وَقاَلوُا ۚ  ناَ سَمِع   رَبَناَ غُف رَانكََٓ ۚ ٓ وَأطََع 

 { ال مَصِيرُٓ وَإلَِي كَٓ

 {Thiên Sứ (Muhammad) và những người có đức 
tin đều tin vào những điều được mặc khải xuống 
cho Y từ Thượng Đế của Y. Tất cả họ đều có đức tin 
nơi Allah, nơi các Thiên Thần của Ngài, nơi các Kinh 
Sách của Ngài, và nơi các vị Thiên Sứ của Ngài. Họ 
cùng nói câu: “Bầy tôi không phân biệt giữa các vị 
Thiên Sứ của Ngài, bầy tôi xin nghe và phục tùng 
mệnh lệnh. Xin Ngài hãy tha thứ tội lỗi cho bầy tôi 
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hỡi Thượng Đế của bầy tôi, và bầy tôi chắc chắn phải 
quay trở về trình diện Ngài.”{ (chương 2 – Al-
Baqarah: 285). Và Allah Tói Cao phán: 

كِنَٓ وَال مَغ رِبِٓ ال مَش رِقِٓ قِبَلَٓ وُجُوهَكُمٓ  توَُلُّوا أنَ ال بِرَٓ لَي سَٓ}   باِلَِلِٓ آمَنَٓ مَنٓ  ال بِرَٓ وَلََٰ
مِٓ خِرِٓ وَال يَو  بىََٰٓ ذوَِي حُب ِهِٓ عَلىََٰٓ ال مَالَٓ وَآتىَ وَالنَبِي ِينَٓ وَال كِتاَبِٓ وَال مَلََئكَِةِٓ الْ   ال قرُ 

يَتاَمَىَٰٓ قاَبِٓ وَفيِ وَالسَائلِِينَٓ السَبِيلِٓ وَاب نَٓ سَاكِينَٓوَال مَٓ وَال   وَآتىَ الصَلََةَٓ وَأقَاَمَٓ الر ِ
دِهِمٓ  وَال مُوفوُنَٓ الزَكَاةَٓ بأَ سَاءِٓ فيِ وَالصَابِرِينَٓ ۚ ٓ عَاهَدوُا إذِاَ بعِهَ   وَحِينَٓ وَالضَرَاءِٓ ال 

ئكَِٓ ۚ ٓ ال بأَ سِٓ ئكَِٓ ۚ ٓ صَدقَوُا الذَِينَٓ أوُلََٰ  { ال مُتقَوُنَٓ همُُٓ وَأوُلََٰ

 {Sự ngoan đạo không phải ở việc các ngươi quay 
mặt về hướng đông hay hướng tây mà sự ngoan đạo 
là một người phải có đức tin nơi Allah, nơi cõi Đời 
Sau, nơi các vị Thiên Thần, nơi Kinh Sách và nơi các 
vị Nabi, đồng thời bố thí tài sản mà y yêu thích cho 
bà con ruột thịt, cho các trẻ mồ côi, cho những 
người thiếu thốn, cho những người lỡ đường, cho 
những người ăn xin, chuộc tự do cho nô lệ; chu đáo 
duy trì lễ nguyện Salah, xuất Zakah, thực hiện đúng 
giao ước khi đã giao ước; kiên nhẫn chịu đựng trong 
khó khăn (đói khổ), trong biến cố (bệnh tật), và lúc 
chinh chiến với kẻ thù. Đó mới là những người chân 
thật (trong đức tin) và đó mới là những người 
ngoan đạo.} (chương 2 – Al-Baqarah: 177). Allah 
kêu gọi đến với các nền tảng đức tin này, và Ngài 
trình bày rõ rằng ai phủ nhận chúng là kẻ lầm lạc, 
Allah Tối Cao phán: 

 وَال كِتاَبِٓ رَسُولِهِٓ عَلىََٰٓ نَزَلَٓ الذَِي وَال كِتاَبِٓ وَرَسُولِهِٓ باِلِلَِٓ آمِنوُا آمَنوُا الذَِينَٓ أيَُّهَا ياَ}
ٓ قَب لُٓ مِن أنَزَلَٓ الذَِي فرُٓ  وَمَن ۚ  مِٓ وَرُسُلِهِٓ وَكُتبُِهِٓ وَمَلََئكَِتِهِٓ باِلَِلِٓ يكَ  خِرِٓ وَال يَو   فقَدَ ٓ الْ 

 {بعَِيداً ضَلََلًّٓ ضَلَٓ
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 {Hỡi những người có đức tin, các ngươi hãy tin 
nơi Allah, nơi Thiên Sứ của Ngài, nơi Kinh Sách 
(Qur’an) mà Ngài đã ban xuống cho Thiên Sứ của 
Ngài cũng như các Kinh Sách mà Ngài đã ban xuống 
trước đây. Người nào phủ nhận Allah, các Thiên 
Thần của Ngài, các Kinh Sách của Ngài, các Thiên Sứ 
của Ngài và Ngày Phán Xét Cuối Cùng thì quả thật y 
đã lầm lạc quá xa.} (chương 4 – An-Nisa’: 136). Theo 
Hadith được ‘Umar bin Al-Khattab thuật lại: 

نمََآ( نُٓ بَي  مٓ  ذاَتَٓ وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلىَ اللهِٓ رَسُولِٓ عِن دَٓ نَح  نآَ طَلعََٓ إذِ ٓ يَو   شَدِيدُٓ رَجُلٓ  عَلَي 
 حَتىَ أحََد ٓ مِنآَ يعَ رِفهُُٓ وَلَّٓ السَفَرِٓ أثَرَُٓ عَلَي هِٓ يرَُى لَّٓ الشَعَرِٓ سَوَادِٓ شَدِيدُٓ الث ِياَبِٓ بَياَضِٓ
ِٓالنَٓ إلِىَ جَلَسَٓ ندََٓ وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلىَ بيِ  بَتيَ هِٓ فأَسَ  بَتيَ هِٓ إلِىَ رُك   عَلىَٓ كَفَي هِٓ وَوَضَعَٓ رُك 
نيِ مُحَمَدُٓ ياَ: وَقاَلَٓ فَخِذيَ هِٓ بِر  لََمِٓ عَنِٓ أخَ  س  ِ : وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلىَ اللهِٓ رَسُولُٓ فقَاَلَٓ الْ 

لََمُٓ» س  ِ هَدَٓ أنَٓ  الْ  َٓ تشَ   وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلىَ اللهِٓ رَسُولُٓ مُحَمَداً وَأنََٓ اللهُٓ إلَِّٓ إلَِهَٓ لَّٓ نٓ أ
تيَِٓ الصَلََةَٓ وَتقُِيمَٓ بَي تَٓ وَتحَُجَٓ رَمَضَانَٓ وَتصَُومَٓ الزَكَاةَٓ وَتؤُ  تطََع تَٓ إنِِٓ ال   إلَِي هِٓ اس 
ناَ: قاَلَٓ صَدقَ تَٓ: قاَلَٓ« سَبِيلًَٓ قهُُٓ ألَهُُٓيَسٓ  لَهُٓ فعََجِب  نيِ: قاَلَٓ وَيصَُد ِ بِر  يمَانِٓ عَنِٓ فأَخَ  ِ  الْ 
مِنَٓ أنَٓ : »قاَلَٓ مِٓ وَرُسُلِهِٓ وَكُتبُِهِٓ وَمَلََئكَِتِهِٓ باِللِٓ تؤُ  خِرِٓ وَال يَو  مِنَٓ الْ   خَي رِهِٓ باِل قدَرَِٓ وَتؤُ 

هِٓ نيِ: قاَلَٓ صَدقَ تَٓ: قاَلَٓ« وَشَر ِ بِر  سَانِٓ عَنِٓ فأَخَ  ح  ِ  ترََاهُٓ كَأنَكََٓ اللهَٓ تعَ بدَُٓ نٓ أَٓ: »قاَلَٓ الْ 
 «يَرَاكَٓ فإَنَِهُٓ ترََاهُٓ تكَُنٓ  لمَٓ  فإَنِٓ 

 Một ngày nọ, trong lúc chúng tôi đang ngồi cùng 
Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم bổng có một người đàn ông 
xuất hiện trong bộ áo trắng tinh, mái tóc đen huyền, 
không có dấu hiệu nào cho thấy ông ta là khách lữ 
hành, song không ai trong chúng tôi biết ông ta là ai. 
Ông ta đến ngồi trực diện với Nabi صلى الله عليه وسلم, ông để hai đầu 
gối của mình chạm hai đầu gối của Người, hai bàn 
tay đặt lên hai đùi của mình, ông nói: "Này 
Muhammad! Hãy cho ta biết Islam là gì?" Thiên Sứ 
 đáp: “Islam là anh tuyên thệ La i la ha il lol loh và صلى الله عليه وسلم
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Muhammad ro su lul loh (không có Thượng Đế đích 
thực nào khác ngoại trừ Allah và Muhammad là 
Thiên Sứ của Ngài), dâng lễ nguyện Salah, xuất 
Zakah, nhịn chay Ramadan và hành hương Hajj nếu 
khả năng.” Người đàn ông nói: "Ngươi đã nói sự 
thật." Chúng tôi lấy làm ngạc nhiên vì ông ta hỏi 
Người rồi xác nhận Người nói sự thật. Người đàn 
ông hỏi tiếp: "Hãy cho ta biết về đức tin Iman." 
Thiên Sứ صلى الله عليه وسلم đáp: “Anh tin nơi Allah, nơi các Thiên 
Thần của Ngài, nơi các Kinh Sách của Ngài, nơi các 
Thiên Sứ của Ngài, nơi Ngày Cuối Cùng và anh tin 
vào sự Tiền Định tốt và xấu.” Người đàn ông nói: 
"Ngươi đã nói sự thật. Ngươi hãy cho ta biết về 
Ehsan." Thiên Sứ صلى الله عليه وسلم đáp: “Anh thờ phượng Allah 
như thể anh nhìn thấy Ngài còn nếu như anh không 
nhìn thấy Ngài thì quả thật Ngài nhìn thấy anh.” 
Sahih Muslim, số 8. Trong Hadith này, đại Thiên 
Thần Jibril đã đến gặp Thiên Sứ Muhammad صلى الله عليه وسلم để 
hỏi về các cấp bậc của tôn giáo, đó là: Islam, Iman và 
Ehsan. Thiên Sứ Muhammad đã trả lời ngài, sau đó, 
Người cho các vị Sahabah của Người biết đó chính 
là Đại Thiên Thần Jibril, ngài đến để dạy họ về tôn 
giáo của họ. Đây chính là Islam, một thông điệp của 
Thượng Đế được Đại Thiên Thần Jibril truyền tải. 
Thiên Sứ Muhammad صلى الله عليه وسلم rao truyền nó cho nhân và 
các vị Sahabah Người đã giữ gìn và truyền tải cho 
thế hệ sau họ. 

Thứ hai: Tin nơi các Thiên Thần, và Thiên Thần 
thuộc thế giới vô hình. Allah tạo ra họ dưới một hình 
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thể nhất định và giao phó cho họ những công việc vĩ 
đại. Một trong những công việc cao quí nhất của họ 
là truyền tải các thông điệp từ Thượng Đế đến các 
vị Nabi, các vị Sứ Giả. Thiên Thần có địa vị cao nhất 
là Đại Thiên Thần Jibril. Bằng chứng khẳng định việc 
Đại Thiên Thần truyền tải thông điệp đến các vị Sứ 
Giả là lời phán của Đấng Tối Cao: 

لُٓ}  وحِٓ ال مَلََئكَِةَٓ ينَُز ِ رِهِٓ مِنٓ  باِلرُّ هَٓ لَّٓ أنََهُٓ أنَذِرُوا أنَٓ  عِباَدِهِٓ مِنٓ  يَشَاءُٓ مَن عَلىََٰٓ أمَ   إلََِٰ
 { فاَتقَوُنِٓ أنَاَ إلَِّٓ

 {Ngài phái các Thiên Thần xuống, theo mệnh 
lệnh của Ngài, truyền đạt Lời Mặc Khải đến cho 
người nào Ngài muốn trong số bầy tôi của Ngài (và 
nói với họ): “Các ngươi (hỡi các Sứ Giả) hãy cảnh 
báo (loài người) rằng không có Thượng Đế đích 
thực nào ngoài TA, vì vậy hãy kính sợ riêng TA”.{ 
(chương 16 – An-Nahl: 2). Và Allah Tói Cao phán: 

وحُٓ بِهِٓ نَزَلَٓ) 192( ال عاَلمَِينَٓ رَب ِٓ لَتنَزِيلُٓ وَإِنَهُٓ}  مَِينُٓ الرُّ  قلَ بكَِٓ عَلىََٰٓ) 193( الْ 
بِينٓ  عَرَبيِ  ٓ بلِِسَانٓ ) 194( ال مُنذِرِينَٓ مِنَٓ لِتكَُونَٓ وََلِينَٓ زُبرُِٓ لفَِي وَإِنَهُٓ) 195( مُّ  الْ 

)196} ( 

 }(192) Quả thật, Nó (Qur’an) đích thực được 
Thượng Đế của vũ trụ ban xuống. 

 (193) Do Ruh (Đại Thiên Thần Jibril) đáng tin 
mang Nó xuống. 

 (194) Đặt vào con tim của Ngươi (hỡi Thiên Sứ) 
để Ngươi trở thành một Người cảnh báo. 

 (195) Bằng tiếng Ả-rập rõ ràng. 
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 (196) Nó quả thật đã được nhắc đến trong 
những Kinh Sách trước.} (chương 26 – Ash-
Shu’ara’: 192 – 196). 

Thứ ba: Tin nơi các Thiên Kinh Sách như Tawrah 
(Kinh Cựu Ước), Injil (Kinh Tân Ước), Zabur (Thánh 
Thi) – trước khi bị bóp méo – và Kinh Qur’an. Allah 
Tối Cao phán: 

 وَال كِتاَبِٓ رَسُولِهِٓ عَلىََٰٓ نَزَلَٓ الذَِي وَال كِتاَبِٓ وَرَسُولِهِٓ باِلِلَِٓ آمِنوُا آمَنوُا الذَِينَٓ أيَُّهَا ياَ}
ٓ قَب لُٓ مِن أنَزَلَٓ الذَِي فرُٓ  وَمَن ۚ  مِٓ وَرُسُلِهِٓ وَكُتبُِهِٓ وَمَلََئكَِتِهِٓ باِلَِلِٓ يكَ  خِرِٓ وَال يَو   فقَدَ ٓ الْ 

 {بعَِيداً ضَلََلًّٓ ضَلَٓ

 {Hỡi những người có đức tin, các ngươi hãy tin 
nơi Allah, nơi Thiên Sứ của Ngài, nơi Kinh Sách 
(Qur’an) mà Ngài đã ban xuống cho Thiên Sứ của 
Ngài cũng như các Kinh Sách mà Ngài đã ban xuống 
trước đây. Người nào phủ nhận Allah, các Thiên 
Thần của Ngài, các Kinh Sách của Ngài, các Thiên Sứ 
của Ngài và Ngày Phán Xét Cuối Cùng thì quả thật y 
đã lầm lạc quá xa.} (chương 4 – An-Nisa’: 136). Allah 
Tói Cao phán: 

قاً باِل حَق ِٓ ال كِتاَبَٓ عَلَي كَٓ نَزَلَٓ} رَاةَٓ وَأنَزَلَٓ يدَيَ هِٓ بَي نَٓ ل ِمَآ مُصَد ِ نجِيلَٓ التوَ  ِ  مِن) 3( وَالْ 
قاَنَٓ وَأنَزَلَٓ ل ِلناَسِٓ هدُىً قَب لُٓ  ۚ ٓ شَدِيد ٓ عَذاَبٓ  لهَُمٓ  اَللِّٓ بآِياَتِٓ كَفَرُوا الذَِينَٓ إنَِٓ ۚ ٓ ال فرُ 

 ) {4( انتقِاَمٓ  ذوُ عَزِيزٓ  وَاَللُّٓ

 }(3) Ngài đa  ban xuống cho Ngươi (Thiên Sứ) 
Kinh Sách (Qur’an). (Nó) là chân lý đích thực (không 
có gì phải hoài nghi) dùng để xác định lại những 
điều được ban xuống trước (Nó). Và Ngài đã ban 
xuống Kinh Tawrah (Cựu Ước) và Kinh Injil (Tân 
Ước). 
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 (4) (Kinh Tawrah và Kinh Injil) được ban xuống 
trước làm nguồn chỉ đạo cho nhân loại và (tiếp sau 
đó) Ngài ban xuống Furqan(4) (Kinh Qur’an). Quả 
thật, những kẻ đã phủ nhận các lời mặc khải của 
Allah sẽ phải gánh lấy sự trừng phạt khủng khiếp. 
Quả thật, Allah là Đấng Toàn Năng, Đấng toàn quyền 
trừng phạt (không thể kháng cự).} (chương 3 – Ali 
‘Imran: 3, 4). Allah Tói Cao phán: 

َـٰ ئكَِتِهۦِ بٱِلَِلِٓ ءَامَنَٓ كُلٓ  وَٱلۡمُؤۡمِنوُنَٓ  رَب ِهۦِ مِن إلَِيۡهِٓ أنُزِلَٓ بمَِا ٓ ٱلرَسُولُٓ ءَامَنَٓ}   وَكُتبُِهۦِ وَمَلَ
قُٓ لَّٓ وَرُسُلِهۦِ ن أحََدٓ  بَيۡنَٓ نفَُر ِ سُلِهِ ۦٓ م ِ  وَإلَِيۡكَٓ رَبَناَ غُفۡرَانكََٓ وَأطََعۡنآَ  سَمِعۡناَ وَقاَلوُا ٓ رُّ

 { لۡمَصِيرُٓٱ

 {Thiên Sứ (Muhammad) và những người có đức 
tin đều tin vào những điều được mặc khải xuống 
cho Y từ Thượng Đế của Y. Tất cả họ đều có đức tin 
nơi Allah, nơi các Thiên Thần của Ngài, nơi các Kinh 
Sách của Ngài, và nơi các vị Thiên Sứ của Ngài. Họ 
cùng nói câu: “Bầy tôi không phân biệt giữa các vị 
Thiên Sứ của Ngài, bầy tôi xin nghe và phục tùng 
mệnh lệnh. Xin Ngài hãy tha thứ tội lỗi cho bầy tôi 
hỡi Thượng Đế của bầy tôi, và bầy tôi chắc chắn phải 
quay trở về trình diện Ngài.”{ (chương 2 – Al-
Baqarah: 285). Và Đáng Tói Cao phán: 

ٓ  أنُزِلَٓ وَمَا ٓ عَلَيۡناَ أنُزِلَٓ وَمَا ٓ بٱِلَِلِٓ ءَامَناَ قلُۡٓ}  هِيمَٓ عَلىََٰ عِيلَٓ إِبۡرََٰ قَٓ وَإِسۡمََٰ  وَإِسۡحََٰ
قُٓ لَّٓ رَب ِهِمۡٓ مِن وَٱلنَبِيُّونَٓ وَعِيسَىَٰٓ مُوسَىَٰٓ أوُتيَِٓ وَمَا ٓ وَٱلْۡسَۡباَطِٓ وَيعَۡقوُبَٓ  بَيۡنَٓ نفَُر ِ

نۡهُمۡٓ أحََدٓ   {مُسۡلِمُونَٓ  ٓۥلَهُٓ وَنَحۡنُٓ م ِ

 }Ngươi (hỡi Thiên Sứ Muhammad) hãy nói với 
họ: “Chúng tôi đã tin nơi Allah, nơi những gì được 
thiên khải xuống cho chúng tôi, cho Ibrahim 
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(Abraham), cho Isma’il, cho Is-haq (Isaac), cho 
Ya’qub (Jacob), và cho những vị Nabi (thuộc con 
cháu của Ya’qub); chúng tôi tin nơi những gì được 
thiên khải xuống cho Musa, cho Ysa cũng như toàn 
bộ các vị Nabi được Thượng Đế phái đến; chúng tôi 
không phân biệt bất cứ ai trong số họ; và chúng tôi 
là những tín đồ Muslim (thần phục Allah).”{ 
(chương 3 – Ali ‘Imran: 84). 

Thứ tư: Tin vào tất cả các vị Nabi, các vị Thiên Sứ. 
Bắt buộc phải tin toàn bộ các vị Nabi, các vị Thiên 
Sứ đều được Allah cử phái đến. Họ có nhiệm vụ 
truyền đạt cho người dân của họ thông điệp, tôn 
giáo và giáo luật của Ngài, Allah Tối Cao phán: 

ناَ أنُزِلَٓ وَمَا باِلَِلِٓ آمَناَ قوُلوُا}  مَاعِيلَٓ إِب رَاهِيمَٓ إلِىََٰٓ أنُزِلَٓ وَمَا إلَِي  حَاقَٓ وَإِس   وَإِس 
باَطِٓ وَيعَ قوُبَٓ سَ   لَّٓ رَب هِِمٓ  مِن النَبِيُّونَٓ أوُتيَِٓ وَمَا وَعِيسَىَٰٓ مُوسَىَٰٓ أوُتيَِٓ وَمَا وَالْ 

قُٓ ن هُمٓ  أحََدٓ  بَي نَٓ نفَُر ِ نُٓوَنَ م ِ لِمُونَٓ لَهُٓ ح   { مُس 

 }Các ngươi hãy nói với họ (hỡi những người 
Muslim!): “Chúng tôi tin tưởng vào Allah, tin tưởng 
vào những gì đã được mặc khải cho chúng tôi, cho 
Ibrahim, cho Isma’il, cho Is-haq, cho Ya’qub, cho 
mười hai bộ lạc của Israel; chúng tôi tin vào những 
gì đã được thiên khải cho Musa, cho Ysa và cho tất 
cả các vị Nabi được Thượng Đế của Họ cử phái đến, 
chúng tôi không hề phân biệt bất cứ ai trong số Họ 
và chúng tôi là những tín đồ Muslim (thần phục 
Ngài).”{ (chương 2 – Al-Baqarah: 136). Allah Tói 
Cao phán: 
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مِنوُنَٓ رَب ِهِٓ مِن إلَِي هِٓ أنُزِلَٓ بمَِا الرَسُولُٓ آمَنَٓ}  ٓ وَال مُؤ   وَكُتبُِهِٓ وَمَلََئكَِتِهِٓ باِلَِلِٓ آمَنَٓ كُلٓ  ۚ 
قُٓ لَّٓ وَرُسُلِهِٓ ن أحََدٓ  بَي نَٓ نفَُر ِ سُلِهِٓ م ِ ٓ رُّ ناَ وَقاَلوُا ۚ  ناَ سَمِع   رَبَناَ غُف رَانكََٓ ۚ ٓ وَأطََع 

 { ال مَصِيرُٓ وَإلَِي كَٓ

 {Thiên Sứ (Muhammad) và những người có đức 
tin đều tin vào những điều được mặc khải xuống 
cho Y từ Thượng Đế của Y. Tất cả họ đều có đức tin 
nơi Allah, nơi các Thiên Thần của Ngài, nơi các Kinh 
Sách của Ngài, và nơi các vị Thiên Sứ của Ngài. Họ 
cùng nói câu: “Bầy tôi không phân biệt giữa các vị 
Thiên Sứ của Ngài, bầy tôi xin nghe và phục tùng 
mệnh lệnh. Xin Ngài hãy tha thứ tội lỗi cho bầy tôi 
hỡi Thượng Đế của bầy tôi, và bầy tôi chắc chắn phải 
quay trở về trình diện Ngài.”{ (chương 2 – Al-
Baqarah: 285). Allah Tói Cao phán: 

ناَ أنُزِلَٓ وَمَا باِلَِلِٓ آمَناَ قلُٓ }  مَاعِيلَٓ إِب رَاهِيمَٓ عَلىََٰٓ أنُزِلَٓ وَمَا عَلَي  حَاقَٓ وَإِس   وَإِس 
باَطِٓ وَيعَ قوُبَٓ سَ  قُٓ لَّٓ رَب ِهِمٓ  مِن وَالنَبِيُّونَٓ وَعِيسَىَٰٓ مُوسَىَٰٓ أوُتيَِٓ وَمَا وَالْ   بَي نَٓ نفَُر ِ

ن هُمٓ  أحََدٓ  نُٓ م ِ  { لِمُونَٓمُسٓ  لَهُٓ وَنَح 

 }Ngươi (hỡi Thiên Sứ Muhammad) hãy nói với 
họ: “Chúng tôi đã tin nơi Allah, nơi những gì được 
thiên khải xuống cho chúng tôi, cho Ibrahim 
(Abraham), cho Isma’il, cho Is-haq (Isaac), cho 
Ya’qub (Jacob), và cho những vị Nabi (thuộc con 
cháu của Ya’qub); chúng tôi tin nơi những gì được 
thiên khải xuống cho Musa, cho Ysa cũng như toàn 
bộ các vị Nabi được Thượng Đế phái đến; chúng tôi 
không phân biệt bất cứ ai trong sô họ; và chúng tôi 
là những tín đồ Muslim (thần phục Allah).”{ 
(chương 3 – Ali ‘Imran: 84). 
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Và phải tin vị Thiên Sứ cuối cùng trong số các vị 
Thiên Sứ và Nabi và Người là Muhammad, Allah Tối 
Cao phán: 

قَٓ ٱلَِلُٓ أخََذَٓ إذِۡٓ}  نَٓ مِيثََٰ ۧـ ن ءَاتيَۡتكُُم لمََا ٓ ٱلنَبِي ِ بٓ  م ِ قٓ  رَسُولٓ  جَا ءَكُمۡٓ ثمَُٓ وَحِكۡمَةٓ  كِتََٰ صَد ِ  مُّ
لِكُمۡٓ عَلىََٰٓ وَأخََذۡتمُۡٓ ءَأقَۡرَرۡتمُۡٓ قاَلَٓ وَلَتنَصُرُنَهُ ۥٓ بِهۦِ لَتؤُۡمِننَُٓ مَعكَُمۡٓ ل ِمَا ا ٓ إِصۡرِيٓ  ذََٰ  قاَلوُ 

نَٓ مَعكَُم وَأنَآَ  فٱَشۡهَدوُا ٓ قاَلَٓ رۡنآَ أقَۡرَٓ هِدِينَٓ م ِ َـٰ  {ٱلشَ

 {(Hỡi Thiên Sứ Muhammad, Ngươi hãy nhớ lại) 
khi Allah lấy giao ước với các vị Nabi rằng: “Cho dù 
TA có ban cho các ngươi Kinh Sách và sự khôn 
ngoan ra sao nhưng một khi Thiên Sứ (Muhammad) 
được cử đến kế nhiệm thì bắt buộc các ngươi phải 
hết lòng tin tưởng Y và hết lòng phò trợ Y.” (Allah) 
hỏi họ: “Các ngươi có chấp nhận và đảm bảo với TA 
về giao ước này không?” Tất cả đều đáp: “Bầy tôi xin 
chấp nhận.” (Allah) phán: “Thế thì các ngươi hãy 
chứng nhận và TA cũng sẽ chứng nhận cùng các 
ngươi.”{ (chương 3 – Ali ‘Imran: 81). 

Islam bắt buộc phải hết lòng tin tưởng vào tất cả 
các vị Nabi, các vị Thiên Sứ nói chung, cũng như bắt 
buộc tin tưởng vào vị Thiên Sứ cuối cùng trong số 
họ, đó là Thiên Sứ Muhammad, Allah Tối Cao phán: 

لَٓ ياَ قلُٓ } تمُٓ  ال كِتاَبِٓ أهَ  ءٓ  عَلىََٰٓ لَس  رَاةَٓ تقُِيمُوا حَتىََٰٓ شَي  نجِيلَٓ التوَ  ِ  إلَِي كُم أنُزِلَٓ وَمَا وَالْ 
ن  { رَب كُِمٓ  م ِ

 }Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói: “Hỡi dân Kinh 
Sách, các người không có bất cứ cơ sở nào (cho tôn 
giáo của mình) cho đến khi các người tuân thủ theo 
Tawrah và Injil và những điều được ban xuống cho 
các người từ Thượng Đế của các người (Qur’an). 
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Chắc chắn bọn họ (dân Kinh Sách) sẽ càng thái quá 
và vô đức tin hơn nữa qua những gì mà Thượng Đế 
của Ngươi đã ban xuống cho Ngươi (hỡi Thiên Sứ), 
cho nên Ngươi chớ thương tiếc cho đám người vô 
đức tin.} (chương 5 – Al-Ma-idah: 68). Và Allah Tói 
Cao phán: 

لَٓ ياَ قلُٓ }  ا ال كِتاَبِٓ أهَ  نَناَ سَوَاءٓ  كَلِمَةٓ  إلِىََٰٓ تعَاَلَو  نكَُمٓ  بَي   نشُ رِكَٓ وَلَّٓ اَللَّٓ إلَِّٓ نَع بدَُٓ ألََّٓ وَبَي 
ئاً بِهِٓ باَبآً بعَ ضًا بعَ ضُناَ يَتخَِذَٓ وَلَّٓ شَي  ن أرَ  ٓ اَللِّٓ دوُنِٓ م ِ ا فإَنِ ۚ  هَدوُا فقَوُلوُا توََلَو   اش 

لِمُونَٓ ابأِنََٓ  { مُس 

 }Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói: “Hỡi dân Kinh 
Sách (Do Thái và Thiên Chúa), các người hãy đến 
với một lời phán như nhau giữa chúng tôi và các 
người rằng chắc chắn chúng ta chỉ thờ phượng một 
mình Allah, không tổ hợp với Ngài bất cứ ai (vật gì) 
và không ai trong chúng ta nhận lấy ai khác ngoài 
Allah làm Thượng Đế.” Nhưng nếu họ ngoảnh mặt 
bỏ đi thì Ngươi hãy nói với họ: “Vậy thì các người 
hãy chứng thực rằng chúng tôi là những người 
Muslim (thần phục Allah).”{ (chương 3 – Ali ‘Imran: 
64). 

Ai phủ nhận bất kỳ một vị Nabi nào là xem như y 
đã phủ nhận toàn bộ các vị Nabi, các vị Thiên Sứ, bởi 
lẽ Allah đã thông báo về tội trạng như thế đối với 
người dân của Nuh (Nô-ê): 

مُٓ كَذبََتٓ }  سَلِينَٓ نوُح ٓ قَو   { ال مُر 

 }Người dân của Nuh đã chối bỏ tất cả Thiên Sứ 
(của Allah).} (chương 26 – Ash-Shu’ara’: 105). Như 
đã biết rằng không một vị Thiên Sứ nào trước Nuh 
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nhưng sau khi người dân của Nuh phủ nhận Người 
thì họ bị kết tội họ đã phủ nhận toàn bộ các vị Nabi 
và Thiên Sứ, bởi lẽ sự kêu gọi của họ là một và mục 
đích của họ cũng chỉ là một. 

Thứ năm: Tin vào Ngày Cuối Cùng. Đó là Ngày 
Tận Thế, vào thời khắc cuối cùng của trần gian Allah 
ra lệnh cho Thiên Thần Israfil thổi còi, tất cả sẽ chết 
theo ý muốn của Allah, Ngài phán: 

ضِٓ فيِ وَمَن السَمَاوَاتِٓ فيِ مَن فَصَعِقَٓ الصُّورِٓ فيِ وَنفُِخَٓ}  رَ   اَللُّٓ شَاءَٓ مَن إلَِّٓ الْ 
رَىَٰٓ فِيهِٓ نفُِخَٓ ثمَُٓ ۚ ٓ  { يَنظُرُونَٓ قِياَمٓ  همُٓ  فإَذِاَ أخُ 

 {Khi Tiếng Còi (Tận Thế) được thổi lên, tất cả 
những ai trong các tầng trời và tất cả những ai trong 
trái đất đều sẽ chết ngoại trừ ai mà Allah muốn (cho 
sống). Rồi khi Tiếng Còi thứ hai được thổi lên thì họ 
sẽ (sống lại) đứng dậy và ngóng nhìn.} (chương 39 
– Az-Zumar: 68). Sau khi mọi thứ trong các tầng trời 
và trái đất bị diệt vong ngoại trừ ai đó được Allah 
muốn ngoại lệ. Lúc đó, Allah sẽ cuốn toàn bộ trời đất 
như Ngài đã phán: 

مَٓ} ِٓ السَمَاءَٓ نَط وِي يَو  جِل ِٓ كَطَي  ٓ لِل كُتبُِٓ الس ِ ٓ نُّعِيدهُُٓ خَل قٓ  أوََلَٓ بدَأَ ناَ كَمَا ۚ   وَع داً ۚ 
ناَ ٓ عَلَي   { فاَعِلِينَٓ كُناَ إِناَ ۚ 

 {Ngày mà TA sẽ cuốn tròn bầu trời giống như các 
tờ kinh được cuốn tròn cho những quyển Kinh; TA 
sẽ tái lập nó lại giống như TA đã khởi tạo nó lần đầu, 
một Lời Hứa ràng buộc TA phải thực hiện. TA chắc 
chắn sẽ làm điều đó.{ (chương 21 – Al-Ambiya’: 
104). Và Allah Tói Cao phán: 
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ضُٓ قدَ رِهِٓ حَقَٓ اَللَّٓ قدَرَُوا وَمَا}  رَ  مَٓ قَب ضَتهُُٓ جَمِيعاً وَالْ   وَالسَمَاوَاتُٓ ال قِياَمَةِٓ يَو 
وِياَتٓ  ٓ بِيمَِينِهِٓ مَط  رِكُونَٓ عَمَا وَتعَاَلىََٰٓ سُب حَانَهُٓ ۚ   { يشُ 

 {(Những kẻ đa thần) đã đánh giá Allah không 
đúng với giá trị và quyền năng của Ngài. Vào Ngày 
Phục Sinh, Ngài sẽ túm lấy toàn bộ trái đất và tất cả 
các tầng trời sẽ được cuộn lại trong tay phải của 
Ngài. Thật Quang Vinh thay Ngài! Ngài tối cao vượt 
hẳn những gì mà họ đã qui cho Ngài.{ (chương 39 – 
Az-Zumar: 67). Và Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

مَٓ السَمَاوَاتِٓ وَجَلَٓ عَزَٓ اللهُٓ يَط وِي» نىَٓ بِيدَِهِٓ يأَ خُذهُنَُٓ ثمَُٓ ال قِياَمَةِٓ يَو  يمُ   أنَاَ: يقَوُلُٓ ثمَُٓ ال 
رََضِينَٓ يَط وِي ثمَُٓ. ال مُتكََب ِرُونَٓ أيَ نَٓ ال جَباَرُونَ؟ أيَ نَٓ ال مَلِكُٓ  أنَاَ: يقَوُلُٓ ثمَُٓ بِشِمَالِهِٓ الْ 
 «ال مُتكََب ِرُونَ؟ أيَ نَٓ ال جَباَرُونَ؟ نَٓأيَٓ  ال مَلِكُٓ

 "Vào Ngày Tận Thế, Allah sẽ cuốn tròn các tầng trời, 
Ngài túm lấy chúng bằng tay phải của Ngài, xong 
Ngài nói: "TA là Chúa Tể. Đâu rồi những kẻ quyền 
lực? Đâu rồi những kẻ cao ngạo? Sau đó, Ngài cuốn 
tròng trái đất và những hành tinh như trái đất bằng 
tay trái của Ngài, xong Ngài nói: "TA là Chúa Tể. Đâu 
rồi những kẻ quyền lực? Đâu rồi những kẻ cao 
ngạo?" Muslim. 
Sau đó, Allah ra lệnh cho Thiên Thần Israfil thổi 

còi thêm lần nữa, tất cả loài người sẽ sống trở lại, họ 
đứng dậy ngóng nhìn, Allah Tối Cao phán: 

رَىَٰٓ فِيهِٓ نفُِخَٓ ثمَُٓ}   {يَنظُرُونَٓ قِياَمٓ  همُٓ  فإَذِاَ أخُ 

 {Rồi khi Tiếng Còi thứ hai được thổi lên thì họ sẽ 
(sống lại) đứng dậy và ngóng nhìn.} (chương 39 – 
Az-Zumar: 68). Sau khi Allah đa  phục sinh nhân loại, 
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Ngài triệu tập họ cho việc thanh toán, Allah Tối Cao 
phán: 

مَٓ} ضُٓ تشََقَقُٓ يَو  رَ  رٓ  ذلَِكَٓ سِرَاعًا عَن هُمٓ  الْ  ناَ حَش   {يَسِيرٓ  عَلَي 

 }Ngày mà trái đất sẽ vỡ nứt, và họ nhanh chóng 
đi ra (đến nơi triệu tập). Đó là một cuộc triệu tập dễ 
dàng đối với TA.} (chương 50 – Qaf: 44). Và Allah 
Tói Cao phán: 

مَٓ} فىََٰٓ لَّٓ ۚ ٓ باَرِزُونَٓ همُ يَو  ءٓ  مِن هُمٓ  اَللِّٓ عَلىَ يَخ  ٓ شَي  مَٓ ال مُل كُٓ ل ِمَنِٓ ۚ  ِٓ ۚ ٓ ال يَو   لِِلَ
 { ال قهََارِٓ ال وَاحِدِٓ

 {Ngày mà tất cả họ sẽ phải trình diện. Không có 
bất cứ điều gì của họ có thể giấu giếm khỏi Allah. 
Quyền phán xét vào Ngày đó thuộc về ai? (Chắc chắn 
ngày đó) thuộc về Allah, Đấng Duy Nhất, Đấng Tối 
Thượng.} (chương 40 – Ghafir: 16). Trong Ngày này, 
Allah sẽ phán xét toàn bộ loài người, Ngài sẽ lấy lại 
công bằng cho người bị đàn áp từ kẻ bạo ngược, 
Ngài sẽ thưởng phạt từng người dựa theo hành 
động tốt xấu của họ, Allah Tối Cao phán: 

مَٓ}  زَىَٰٓ ال يَو  ٓ كُلُّٓ تجُ  ٓ كَسَبَتٓ  بمَِا نفَ س  مَٓ ظُل مَٓ لَّٓ ۚ  ٓ ال يَو   {ال حِسَابِٓ سَرِيعُٓ اَللَّٓ إنَِٓ ۚ 

 }Ngày đó, mỗi linh hồn sẽ được đền bù (xứng 
đáng) cho những gì nó đã kiếm được. Ngày đó 
không có bất công. Quả thật, Allah rất nhanh trong 
việc thanh toán (phán xét và thưởng phạt).} 
(chương 40 – Ghafir: 17). Allah Tói Cao phán: 

لِمُٓ لَّٓ اَللَّٓ إنَِٓ} تِٓ يضَُاعِف هَا حَسَنَةًٓ تكَُٓ وَإنِ ۚ ٓ ذرََة ٓ مِث قاَلَٓ يَظ  رًا لدَنُ هُٓ مِن وَيؤُ   أجَ 
 {عَظِيمًا

 {Chắc chắn Allah không hề bất công (cho ai về 
bất cứ điều gì) dù (điều đó) chỉ nhỏ bằng hạt nguyên 
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tử đi chăng nữa. Nếu có được một điều tốt nào, Ngài 
sẽ nhân nó lên gấp bội và Ngài sẽ ban thêm một 
phần thưởng vĩ đại khác.} (chương 4 – An-Nisa’: 
40). Allah Tối Cao phán: }(7) Vì ̀vậy, bất cứ ai hành 
thiện dù việc thiện đó chỉ nhỏ bằng hạt bụi, y cũng 
sẽ thấy nó. 

ا ذرََة ٓ مِث قاَلَٓ يعَ مَلٓ  وَمَن  ){8( يَرَهُٓ شَرًّ

 (8) Và bất cứ ai làm việc xấu dù việc xấu đó chỉ 
nhỏ bằng hạt bụi, y cũng sẽ thấy nó.} (chương 99 – 
Az-Zalzalah: 7, 8). Và Allah Tói Cao phán: 

مِٓ ال قِس طَٓ ال مَوَازِينَٓ وَنَضَعُٓ}  لمَُٓ فلَََٓ ال قِياَمَةِٓ لِيَو  ئاً نفَ سٓ  تظُ   حَبَةٓ  مِث قاَلَٓ كَانَٓ وَإنِ ۚ ٓ شَي 
نٓ  دلَٓ  م ِ ناَ خَر   {حَاسِبِينَٓ بِناَ وَكَفىََٰٓ ۚ ٓ بهَِآ أتَيَ 

 {Rồi đây TA sẽ thiết lập các bàn cân công lý vào 
Ngày Phán Xét. Lúc đó sẽ không có một linh hồn nào 
bị đối xử bất công về bất cứ điều gì, cho dù một điều 
gì đó chỉ bằng sức nặng của một hạt cải thì TA cũng 
sẽ mang nó ra (để phân xử công minh). Và một mình 
TA thôi đủ thanh toán (các việc làm của đám bầy tôi 
của TA).} (chương 21 – Al-Ambiya’: 47). 

Sau phục sinh và thanh toán là thưởng và phạt. 
Đối với ai làm điều thiện tốt thì được ban cho sự 
hưởng thụ bất tận không bao giờ tàn, còn đối với ai 
làm điều và vô đức tin thì sẽ bị trừng phạt, Allah Tối 
Cao phán: 

مَئذِٓ  ال مُل كُٓ}  ِٓ يَو  َ كُمُٓ لِل ِ ٓ بَي نهَُمٓ  يَح   النعَِيمِٓ جَناَتِٓ فيِ الصَالِحَاتِٓ وَعَمِلوُا آمَنوُا فاَلذَِينَٓ ۚ 
ئكَِٓ بآِياَتِناَ وَكَذبَوُا كَفَرُوا وَالذَِينَٓ) 56( هِينٓ  عَذاَبٓ  لهَُمٓ  فأَوُلََٰ  ) {57( مُّ

 }(56) Mọi quyền hành trong Ngày hôm đó đều 
thuộc về Allah, Ngài sẽ xét xử họ. Cho nên, những ai 
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có đức tin và hành thiện thì sẽ ở trong những Ngôi 
Vườn Thiên Đàng hạnh phúc. 

 (57) Còn những kẻ vô đức tin và phủ nhận 
những Lời Mặc Khải của TA thì sẽ phải hứng chịu 
một sự trừng phạt nhục nhã.} (chương 22 – Al-Hajj: 
56, 57). Chúng ta biết cuộc sống trần gian này nếu 
như có ngày kết thúc thì sự sống và sự tồn tại của 
nó vốn là thứ phù phiếm, Allah Tối Cao phán: 

تمُٓ }  نَا وَأنَكَُمٓ  عَبَثآً خَلقَ ناَكُمٓ  أنَمََا أفََحَسِب  جَعوُنَٓ لَّٓ إلَِي   { ترُ 

 }“Có phải các ngươi nghĩ rằng TA đã tạo hóa các 
ngươi là để vui chơi vô ích và rằng các ngươi sẽ 
không quay trở lại trình diện TA chăng?”{ (chương 
23 – Al-Mu’minun: 115). 

Thứ sáu: Tin nơi sự Tiền Định. Bắt buộc phải tin 
rằng Allah biết hết mọi thứ, tất cả những gì đã xảy 
ra, những gì đang xảy và những gì sẽ xảy ra trong vũ 
trụ này, đều được Allah an bày trước khi trời đất 
được tạo ra, Allah Tối Cao phán: 

ٓ هُوَٓ إلَِّٓ يَع لمَُهَا لَّٓ ال غَي بِٓ مَفاَتحُِٓ وَعِندهَُٓ}  رِٓ ال بَر ِٓ فيِ مَا وَيعَ لمَُٓ ۚ  ٓ وَال بَح  قطُُٓ وَمَا ۚ   تسَ 
ضِٓ ظُلمَُاتِٓ فيِ حَبَةٓ  وَلَّٓ يعَ لمَُهَا إلَِّٓ وَرَقَةٓ  مِن رَ  ٓ وَلَّٓ رَط بٓ  وَلَّٓ الْ   فيِ إلَِّٓ ياَبِس 

بِينٓ  كِتاَبٓ   { مُّ

 {Mọi chìa khóa (kho tàng) của cõi vô hình đều 
nằm ở nơi (Allah), không ai biết rõ chúng ngoại trừ 
một mình Ngài. Ngài biết rõ mọi vật trên đất liền 
cũng như trong biển cả, không một chiếc lá nào rơi 
rụng cũng như không một hạt nào trong bóng tối 
của lòng đất mà Ngài không biết, cái xanh tươi hay 
sự khô héo, tất cả đều được ghi sẵn trong một quyển 
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sổ định mệnh (Lawhu Al-Mahfuzh) rõ ràng.} 
(chương 6 – Al-An’am: 59). Và tất cả mọi thứ đều 
được bao trùm bởi kiến thức của Allah, Ngài phán: 

ضِٓ وَمِنَٓ سَمَاوَاتٓ  سَب عَٓ خَلقََٓ الذَِي اَللُّٓ} رَ  رُٓ يَتنََزَلُٓ مِث لهَُنَٓ الْ  مَ   أنََٓ لِتعَ لمَُوا بَي نهَُنَٓ الْ 
ءٓ  كُل ِٓ عَلىََٰٓ اَللَّٓ ءٓ  بكُِل ِٓ أحََاطَٓ قدَ ٓ اَللَّٓ وَأنََٓ قدَِيرٓ  شَي   {عِل مًا شَي 

 }Allah là Đấng đã tạo ra bảy tầng trời và (bảy) 
trái đất giống như chúng. Mệnh lệnh (của Ngài) 
truyền xuống giữa chúng để các ngươi biết rằng 
Allah toàn năng trên tất cả mọi thứ và rằng Allah 
bao trùm toàn bộ mọi thứ bằng kiến thức của Ngài.} 
(chương 65 – At-Talaq: 12). Kho ng điều gì xảy ra 
trong vũ trụ này mà không nằm trong ý muốn của 
Allah, Ngài đã tạo ra nó và làm dễ dàng các nguyên 
nhân của nó, Allah Tối Cao phán: 

ضِٓ السَمَاوَاتِٓ مُل كُٓ لهَُٓ الذَِي} رَ   ال مُل كِٓ فيِ شَرِيكٓ  لَهُٓ يكَُن وَلمَٓ  وَلدَاً يَتخَِذ ٓ وَلمَٓ  وَالْ 
ءٓ  كُلَٓ وَخَلقََٓ  { تقَ دِيرًا فقَدَرََهُٓ شَي 

 }Đấng mà quyền thống trị các tầng trời và trái 
đất đều thuộc về riêng một mình Ngài, Ngài không 
nhận (bất cứ ai) làm con trai và Ngài cũng không hề 
có bất cứ đối tác nào chia sẻ cùng Ngài trong việc 
ngự trị (vũ trụ); Ngài đã tạo hóa vạn vật và định cho 
mỗi vật với mức lượng nhất định.} (chương 25 – 
Furqan: 2). Trong tất cả mọi sự việc đều thể hiện 
nguồn trí tuệ sâu rộng của Allah mà loài người 
không sao thâu tóm được, Allah Tối Cao phán: 

مَة ٓ}  {النُّذرُُٓ تغُ نِٓ فمََا ۚ ٓ باَلِغَة ٓ حِك 
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 }(Các thông điệp đó là) nguồn trí tuệ sâu rộng, 
nhưng sự cảnh báo không có ích gì (cho chúng).} 
(chương 54 – Al-Qamar: 5). Và Allah Tói Cao phán: 

ُٓ الذَِي وَهُوَٓ} وَنُٓ وَهُوَٓ يعُِيدهُُٓ ثمَُٓ ال خَل قَٓ يَب دأَ لىَ ال مَثلَُٓ وَلَهُٓ عَلَي هِٓ أهَ  عَ   السَمَاوَاتِٓ فيِ الْ 
ضِٓ رَ   {ال حَكِيمُٓ ال عَزِيزُٓ وَهُوَٓ وَالْ 

 }(Allah) là Đấng bắt đầu việc tạo hóa rồi Ngài sẽ 
tái lập nó và điều đó đối với Ngài rất đơn giản, và 
Ngài tối cao bên trên tất cả mọi thứ trong các tầng 
trời và trái đất. Quả thật, Ngài là Đấng Quyền Năng, 
Đấng Sáng Suốt.} (chương 30 – Ar-Rum: 27). Allah 
mô tả bản thân Ngài là khôn ngoan, sáng suốt và 
Ngài gọi chính Ngài là Al-Hakim (Đấng Sáng Suốt), 
Ngài phán: 

هَٓ لَّٓ أنََهُٓ اَللُّٓ شَهِدَٓ} ٓ باِل قِس طِٓ قاَئمًِا ال عِل مِٓ وَأوُلوُ وَال مَلََئكَِةُٓ هُوَٓ إلَِّٓ إلََِٰ هَٓ لَّٓ ۚ   هُوَٓ إلَِّٓ إلََِٰ
 {ال حَكِيمُٓ ال عَزِيزُٓ

 }Allah đã chứng nhận không có Thượng Đế (đích 
thực) nào khác ngoài Ngài, các Thiên Thần và những 
người hiểu biết đang duy trì nền công lý cũng chứng 
nhận (như thế). Quả thật, không có Thượng Đế nào 
khác ngoài Ngài, Đấng Toàn Năng, Đấng Sáng Suốt.} 
(chương 3 – Ali ‘Imran: 18). Allah cho về Ysa (Giê-
su) rằng Người sẽ nói chuyện với Allah trong Ngày 
Phán Xét: 

ب هُمٓ  إنِ}  {ال حَكِيمُٓ ال عَزِيزُٓ أنَتَٓ فإَنِكََٓ لهَُمٓ  تغَ فِرٓ  وَإنِ ۚ ٓ عِباَدكَُٓ فإَنِهَُمٓ  تعُذَ ِ

 }“Nếu Ngài trừng phạt họ thì bởi vì họ vốn dĩ là 
đám bầy tôi của Ngài nhưng nếu Ngài lượng thứ cho 
họ thì bởi vì Ngài là Đấng Toàn Năng, Sáng Suốt.”{ 
(chương 5 – Al-Ma-idah: 118). Allah phán bảo với 
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Musa (Môi-sê) khi Ngài gọi Người lúc Người bên 
cạnh ngọn núi Tur: 

 {ال حَكِيمُٓ ال عَزِيزُٓ اَللُّٓ أنَاَ إِنَهُٓ مُوسَىَٰٓ ياَ}

 }“Hỡi Musa, TA chính là Allah, Đấng Quyền Lực, 
Đấng Sáng Suốt.”{ (chương 27 – An-Naml: 9). 
Allah đã miêu tả Qur’an vĩ đại chứa đựng nguồn 

kiến thức sâu rộng, Ngài phán: 

ٓ الر} كِمَتٓ  كِتاَبٓ  ۚ  لَتٓ  ثمَُٓ آياَتهُُٓ أحُ   {خَبِيرٓ  حَكِيمٓ  لدَنُٓ  مِن فصُ ِ

 }Alif. Lam. Ra. (Đây là) một Kinh Sách chứa đựng 
những câu mang ý tổng quát rồi sau đó được trình 
bày chi tiết bởi Đấng Sáng Suốt, Đấng Thông Toàn.} 
(chương 11 – Hud: 1). Và Allah Tói Cao phán: 

لِكَٓ}  حَىَٰٓ مِمَا ذََٰ مَةِٓ مِنَٓ رَبُّكَٓ إلَِي كَٓ أوَ  علَٓ  وَلَّٓ ۚ ٓ ال حِك  هًا اَللِّٓ مَعَٓ تجَ   فيِ فَتلُ قىََٰٓ آخَرَٓ إلََِٰ
 {مَد حُورًا مَلوُمًا جَهَنمََٓ

 {(Với những gì TA đã trình bày cho ngươi – hỡi 
con người), đó là sự khôn ngoan mà TA đã thiên 
khải cho ngươi, cho nên ngươi chớ dựng lên một 
thần linh nào đó cùng với Allah kẻo ngươi bị ném 
vào Ngục Lửa, bị sỉ nhục và bị bỏ xó.} (chương 17 – 
Al-Isra’: 39). 

22- Các vị Nabi không sai lầm về những gì 

họ truyền đạt từ Allah, họ không sai lầm về 

mọi thứ trái ngược với trí tuệ hoặc những 

gì đạo đức lành mạnh từ chối. Giới Nabi, họ 

được giao trách nhiệm truyền đạt mọi 

mệnh lệnh của Allah cho đám bầy tôi của 

Ngài (con người). Các vị Nabi không có bất 
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cứ đặc điểm nào của Đấng tạo hoá hoặc 

Đấng Thờ Phượng. Đúng hơn, họ là những 

người phàm như bao người phàm khác, có 

điều họ được Allah mặc khải các thông điệp 

của Ngài. 
Các vị Nabi không sai lầm về những gì họ truyền 

đạt từ Allah, bởi Ngài đã tuyển chọn họ trong số tạo 
vật của Ngài để đảm nhận sứ mạng truyền đạt bức 
thông điệp của Ngài, Allah Tối Cao phán: 

طَفِي اَللُّٓ} ٓ الناَسِٓ وَمِنَٓ رُسُلًَٓ ال مَلََئكَِةِٓ مِنَٓ يَص   {بَصِيرٓ  سَمِيعٓ  اَللَّٓ إنَِٓ ۚ 

 {Allah tuyển chọn các vị Sứ Giả trong giới Thiên 
Thần và trong nhân loại. Quả thật, Allah là Đấng 
Hằng Nghe, Đấng Hằng Thấy.} (chương 22 – Al-Hajj: 
75). Đáng Tói Cao phán: 

ٓ  ٱلَِلَٓ إنَِٓ}  ا ءَادمََٓ ٱصۡطَفىََٰ هِيمَٓ وَءَالَٓ وَنوُح  نَٓ وَءَالَٓ إِبۡرََٰ لمَِينَٓ عَلىَ عِمۡرََٰ  {ٱلۡعََٰ

 {Quả thật, Allah đã chọn Adam, Nuh, dòng dõi 
của Ibrahim và dòng dõi của ‘Imran vượt trội hơn 
thiên hạ (trong thời đại của họ).} (chương 3 – Ali 
‘Imran: 33). Và Đáng Tói Cao phán: 

ٓ  قاَلَٓ}  مُوسَىَٰ تيِ ٱلناَسِٓ عَلىَ ٱصۡطَفَيۡتكَُٓ إِن يِ يََٰ لََٰ مِي بِرِسََٰ  وَكُن ءَاتيَۡتكَُٓ مَا ٓ فَخُذۡٓ وَبكَِلََٰ
نَٓ كِرِينَٓ م ِ َـٰ  {ٱلشَ

 }(Allah) phán: “Này Musa, quả thật, TA đã chọn 
Ngươi (và ban hồng phúc cho Ngươi) hơn ai khác 
trong nhân loại qua Bức Thông Điệp và Lời Phán 
của TA. Cho nên, Ngươi hãy nhận lấy điều mà TA đã 
ban cho Ngươi và Ngươi hãy là người biết tri ân.”{ 
(chương 7 – Al-‘Araf: 144). Giới Thiên Sứ nhận thức 
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rõ ràng rằng thông điệp mà họ nhận được là lời 
thiên khải của Thượng Đế và được giới Thiên Thần 
chứng nhận cho việc thiên khải đó, Allah Tối Cao 
phán: 

هِرُٓ فلَََٓ ال غَي بِٓ عالِمُٓ}  تضََىَٰٓ مَنِٓ إلَِّٓ) 26( أحََداً غَي بِهِٓ عَلىََٰٓ يظُ   فإَنَِهُٓ رَسُولٓ  مِن ار 
لكُُٓ  رَب هِِمٓ  رِسَالَّتِٓ أبَ لغَوُا قدَ ٓ أنَ ل ِيعَ لمََٓ) 27( رَصَداً خَل فِهِٓ وَمِنٓ  يدََي هِٓ بَي نِٓ مِن يَس 

صَىَٰٓ لدَيَ هِمٓ  بمَِا وَأحََاطَٓ ءٓ  كُلَٓ وَأحَ   ){28( عَددَاً شَي 

 }(26) (Ngài là) Đấng biết những điều không thể 
nhìn thấy. Và Ngài không tiết lộ những điều không 
thể nhìn thấy của Ngài cho bất cứ ai. 

 (27) Ngoại trừ những ai mà Ngài hài lòng trong 
số các Sứ Giả của Ngài. Và Ngài phái cảnh vệ binh 
tháp tùng Y đằng trước và đằng sau. 

 (28) Để Ngài có thể biết rằng họ đã truyền đạt 
các Thông Điệp của Thượng Đế của họ hay chưa và 
Ngài bao quát (kiểm soát) mọi điều nơi họ và tất cả 
mọi thứ đều được Ngài đếm số lượng.} (chương 72 
– Al-Jinn: 26 – 28). Allah ra lệnh bảo họ phải truyền 
đạt Bức Thông Điệp của Ngài, Ngài phán: 

ٓ رِسَالَتهَُٓ بلَغَ تَٓ فمََا تفَ عَلٓ  لمَٓ  وَإنِ ۚ ٓ رَب كَِٓ مِنٓ إلَِي كَٓ أنُزِلَٓ مَا بلَ ِغٓ  الرَسُولُٓ أيَُّهَا ياَ}  ۚ 
دِي لَّٓ اَللَّٓ إنَِٓ ۚ ٓ الناَسِٓ مِنَٓ يعَ صِمُكَٓ وَاَللُّٓ مَٓ يَه   {ال كَافِرِينَٓ ال قَو 

 {Hỡi Thiên Sứ (Muhammad), Ngươi hãy truyền 
đạt toàn bộ thông điệp mà Thượng Đế của Ngươi đã 
ban xuống cho Ngươi. Nếu như Ngươi không làm 
vậy thì quả thật Ngươi đã không truyền đạt thông 
điệp của Ngài. Allah sẽ bảo vệ Ngươi khỏi (sự hãm 
hại của) thiên hạ. Quả thật, Allah không bao giờ 
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hướng dẫn đám người vô đức tin.} (chương 5 – Al-
Ma-idah: 67). Đáng Tói Cao phán: 

{ٓ سُلَ  رِينَٓ رُّ بَش ِ ٓ ٱلَِلِٓ عَلىَ لِلناَسِٓ يكَُونَٓ لِئلَََٓ وَمُنذِرِينَٓ مُّ
سُلِٓ  بعَۡدَٓ حُجَةُ   ٱلَِلُٓ وَكَانَٓ ٱلرُّ

ا عَزِيزًا  {حَكِيم 

 {Các vị Thiên Sứ vừa là những người báo tin 
mừng (cho người có đức tin) vừa là những người 
cảnh báo (đến những kẻ vô đức tin) để nhân loại 
không còn có lý do khiếu nại trước Allah sau khi các 
vị Thiên Sứ được phái đến (gặp họ). Quả thật, Allah 
là Đấng Toàn Năng, Đấng Sáng Suốt.} (chương 4 – 
An-Nisa’:165). 

Giới Thiên Sứ rất đỗi sợ hãi Allah và hết lòng kính 
sợ Ngài nên không bao giờ dám tự ý thêm hoặc bớt 
bất cứ điều gì về bức thông điệp, Allah Tối Cao phán: 

ناَ تقََوَلَٓ وَلَوٓ }  قَاَوِيلِٓ بعَ ضَٓ عَلَي  ناَ ثمَُٓ) 45( باِل يمَِينِٓ مِن هُٓ لَْخََذ ناَ) 44( الْ   مِن هُٓ لقََطَع 
نٓ  مِنكُم فمََا) 46( ال وَتِينَٓ  ){47( حَاجِزِينَٓ عَن هُٓ أحََدٓ  م ِ

 }(44) Nếu Y (Muhammad) đã bịa ra một số lời 
rồi gán cho TA. 

 (45) Chắc chắn TA đã túm bắt Y bằng tay phải. 
 (46) Sau đó, TA đa  cắt đứt động mạch chủ của Y. 
 (47) (Lúc đó), kho ng một ai trong các ngươi có 

thể bảo vệ Y. (chương 69 – Al-Haqqah : 44 – 47). Cố 
học giả Ibnu Kathir giảng giải: Đấng Tối Cao phán: 
}(44) Nếu Y (Muhammad) đã bịa ra một số lời} 
nghĩa là nếu giống như những gì các ngươi khẳng 
định rằng Muhammad đã bịa thêm hoặc bớt đi lời 
nào đó trong bức thông điệp hoặc Y nói một điều gì 
đó từ bản thân Y rồi gán cho TA thì chắc chắn TA đã 
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trừng phạt Y ngay tức khắc. Vì lẽ đó, Allah phán: 
}(45) Chắc chắn TA đã túm bắt Y bằng tay phải.} có 
lời giải thích là TA liền trừng phạt Y bằng tay phải, 
bởi tay phải sẽ túm bắt mạnh mẽ hơn. Đáng Tói Cao 
phán: 

عِيسَى ٱلَِلُٓ قاَلَٓ وَإذِۡٓ} يَٓ ٱتخَِذوُنيِ لِلناَسِٓ قلُۡتَٓ ءَأنَتَٓ مَرۡيمََٓ ٱبۡنَٓ يََٰ هَيۡنِٓ وَأمُ ِ  دوُنِٓ مِن إلََِٰ
نكََٓ قاَلَٓ ٱلَِلِٓ   عَلِمۡتهَُ ۥٓ فقَدَۡٓ قلُۡتهُُٓۥ كُنتُٓ إنِ بِحَق  ٓ  لِي لَيۡسَٓ مَا أقَوُلَٓ أنَۡٓ لِيٓ  يكَُونُٓ مَا سُبۡحََٰ
مُٓ أنَتَٓ إِنكََٓ نفَۡسِكَٓ  فيِ مَا أعَۡلمَُٓ وَلَّ ٓ فۡسِينَ فيِ مَا تعَۡلمَُٓ َـٰ  مَا ٓ إلَِّٓ لهَُمۡٓ قلُۡتُٓ مَا.  ٱلۡغُيوُبِٓ عَلَ

ا عَلَيۡهِمۡٓ وَكُنتُٓ وَرَبكَُمۡٓ  رَب يِ ٱلَِلَٓ ٱعۡبدُوُا ٓ أنَِٓ بِهۦِ ٓ أمََرۡتنَيِ  فلَمََا فِيهِمۡٓ  دمُۡتُٓ مَا شَهِيد 
 {شَهِيد ٓ شَيۡءٓ  كُل ِٓ عَلىََٰٓ وَأنَتَٓ عَلَيۡهِمۡٓ  ٱلرَقِيبَٓ أنَتَٓ كُنتَٓ توََفَيۡتنَيِ

 }(116) (Ngươi - hỡi Thiên Sứ hãy nhớ lại) khi 
Allah phán bảo: “Hỡi Ysa con trai của Maryam, phải 
chăng nhà Ngươi đã bảo thiên hạ ‘các người hãy tôn 
vinh Ta và mẹ của Ta như hai thượng đế thay vì 
Allah’ đúng không? (Ysa) thưa: “Thật vinh quang và 
tối cao thay Ngài, làm sao bề tôi dám nói ra điều mà 
bề tôi không có thẩm quyền. Nếu như bề tôi thực sự 
đã nói như thế thì chắc chắn Ngài đã biết bởi vì Ngài 
biết rõ những gì trong bản thân bề tôi còn bề tôi thì 
không biết những điều trong bản thân Ngài. Quả 
thật, Ngài là Đấng thông toàn mọi điều vô hình.” 
(117) “Bề tôi chỉ nói với họ những gì Ngài đã ra lệnh 
cho bề tôi, (đó là): ‘Các người hãy thờ phượng Allah, 
Thượng Đế của Ta và Thượng Đế của các người.’ Bề 
tôi là nhân chứng cho họ trong suốt thời gian bề tôi 
còn sống bên họ, nhưng sau khi Ngài đưa bề tôi lên 
cùng với Ngài thì Ngài là Đấng Giám Sát họ và Ngài 
làm chứng cho tất cả mọi việc.”{ (chương 5 – Al-Ma-
idah: 116, 117). 
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Trong những ưu đãi mà Allah đặc ân cho giới 
Nabi là Ngài củng cố đức tin của họ trong sứ mạng 
truyền đạt thông điệp của Ngài, Allah Tối Cao phán: 

هِدُٓ إِن يِ قاَلَٓ} هَدوُا اَللَّٓ أشُ  رِكُونَٓ مِمَا بَرِيءٓ  أنَ يِ وَاش   فكَِيدوُنيِ دوُنِهِٓ مِنٓ ) 54( تشُ 
 هُوَٓ إِلَّٓ داَبَةٓ  مِنٓ  مَا وَرَب كُِمٓ  رَب يِ اَللِّٓ عَلىَ توََكَل تُٓ إِن يِ) 55( تنُ ظِرُونِٓ لَّٓ ثمَُٓ جَمِيعاً

تقَِيمٓ  صِرَاطٓ  عَلىَ يرَب ِٓ إنَِٓ بِناَصِيَتهَِا آخِذ ٓ  {مُس 

 }(54) “Bọn ta chỉ nói với ngươi rằng có thể một 
số thần linh của bọn ta sẽ mang đến điều xấu cho 
ngươi”. (Hud) nói với chúng: “Vậy thì Ta xin Allah 
làm chứng và các ngươi cũng hãy làm chứng rằng 
Ta không can hệ với những gì các ngươi thờ 
phượng.” (55) “Ngoài Ngài. Các ngươi ha y cùng 
nhau lên kế hoạch hãm hại ta và đừng để cho Ta yên 
thân.” 

 (56) “Quả thật, Ta xin phó thác cho Allah, 
Thượng Đế của Ta và Thượng Đế của các ngươi. 
(Các ngươi hãy biết rằng) không một sinh vật nào 
(sống trên trái đất này) mà Ngài không nắm quyền 
quản lý chúng. Quả thật, Thượng Đế của Ta ở trên 
con đường ngay chính (chân lý).”{ (chương 11 – 
Hud: 54 – 56). Và Allah Tói Cao phán: 

تِنوُنكََٓ كَادوُا وَإنِ} نآَ الذَِي عَنِٓ لَيفَ  حَي  ناَ لِتفَ ترَِيَٓ إلَِي كَٓ أوَ   لَّتخََذوُكَٓ وَإذِاً ۚ ٓ غَي رَهُٓ عَلَي 
لَّٓ) 73( خَلِيلًَٓ كَنُٓ كِدتَٓ لقَدَٓ  ثبََت ناَكَٓ أنَ وَلَو  ئآً إلَِي هِمٓ  ترَ   لَْذَقَ ناَكَٓ إذِاً) 74( قلَِيلًَٓ شَي 

ناَ لكََٓ تجَِدُٓ لَّٓ ثمَُٓ ال مَمَاتِٓ وَضِع فَٓ ال حَياَةِٓ ضِع فَٓ  ){75( نَصِيرًا عَلَي 

 }(73) Họ (người đa thần) gần như kéo được 
Ngươi (Thiên Sứ Muhammad) rời xa điều mà TA 
(Allah) đã mặc khải cho Ngươi và xúi giục Ngươi bịa 
ra một điều khác chống lại TA. Và nếu được như thế 



 

86 

thì chắc chắn họ sẽ nhận Ngươi làm một người thân 
tín. 

 (74) Và nếu TA không giữ vững đức tin của 
Ngươi (thêm kiên định) thì suýt nữa Ngươi đã xiêu 
lòng nghe theo họ. 

 (75) (Nếu Ngươi nghe theo họ) thì chắc chắn TA 
đã cho Ngươi nếm gấp đôi hình phạt ở đời này và 
gấp đôi hình phạt của Đời Sau, rồi Ngươi không thể 
tìm ra ai đó giúp đỡ Ngươi chống lại TA được. 
(chương 17 – Al-Isra’: 73 – 75). Những câu Kinh này 
và những câu Kinh trước nó đều là bằng chứng 
khẳng định Qur’an là do Đấng Chủ Tể của vũ trụ và 
vạn vật ban xuống, bởi nếu như Qur’an là do Thiên 
Sứ Muhammad sáng tác thì chắc chắn nó đã không 
những lời hướng về Người như thế. 

Allah luôn bảo vệ giới Thiên Sứ của Ngài khỏi sự 
hãm hại của thiên hạ, Ngài phán: 

ٓ رِسَالَتهَُٓ بلَغَ تَٓ فمََا تفَ عَلٓ  لمَٓ  وَإنِ ۚ ٓ رَب كَِٓ مِن إلَِي كَٓ أنُزِلَٓ مَا بلَ ِغٓ  الرَسُولُٓ أيَُّهَا ياَ}   ۚ 
دِي لَّٓ اَللَّٓ إنَِٓ ۚ ٓ الناَسِٓ مِنَٓ يعَ صِمُكَٓ وَاَللُّٓ مَٓ يَه   { ال كَافِرِينَٓ ال قَو 

 {Hỡi Thiên Sứ (Muhammad), Ngươi hãy truyền 
đạt toàn bộ thông điệp mà Thượng Đế của Ngươi đã 
ban xuống cho Ngươi. Nếu như Ngươi không làm 
vậy thì quả thật Ngươi đã không truyền đạt thông 
điệp của Ngài. Allah sẽ bảo vệ Ngươi khỏi (sự hãm 
hại của) thiên hạ. Quả thật, Allah không bao giờ 
hướng dẫn đám người vô đức tin.} (chương 5 – Al-
Ma-idah: 67). Và Allah Tói Cao phán: 
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َٓ عَلَي هِمٓ  وَات لُٓ} مِهِٓ قاَلَٓ إذِ ٓ نوُح ٓ نَبأَ مِٓ ياَ لِقَو   وَتذَ كِيرِي مَقاَمِيٓ عَلَي كُم كَبرَُٓ كَانَٓ إنِ قوَ 
مِعوُا توََكَل تُٓ اَللِّٓ فعَلَىَ اَللِّٓ بآِياَتِٓ رَكُمٓ  فأَجَ  رُكُمٓ  يكَُنٓ  لَّٓ ثمَُٓ وَشُرَكَاءَكُمٓ  أمَ  كُمٓ  أمَ   عَلَي 

 { تنُظِرُونِٓ وَلَّٓ إلِيََٓ ضُوااقٓ  ثمَُٓ غُمَةًٓ

 {(Hỡi Thiên Sứ Muhammad!) Ngươi hãy kể cho 
(những kẻ đa thần) nghe về thông tin của Nuh, khi 
Y bảo người dân của mình: “Hỡi dân của Ta! Nếu địa 
vị của Ta cũng như sự nhắc nhở của Ta về các dấu 
hiệu của Allah trở thành gánh nặng cho các người 
thì Ta xin phó thác cho Allah. Vậy các người hãy 
quyết theo kế hoạch của các người, các người hãy 
kêu gọi các thần linh của các người đến hỗ trợ công 
việc của các người, rồi các người chớ để cho kế 
hoạch của các người có điều gì sơ suất, sau đó hãy 
(dùng nó) xử trí Ta và chớ cho Ta thời gian nghỉ 
ngơi.”{ (chương 10 – Yunus: 71). Allah Tối Cao phán 
cho biết về lời nói của Musa: }(45) Cả hai (Musa và 
Harun) thưa: “Lạy Thượng Đế của bầy tôi! Quả thật, 
bầy tôi sợ rằng y (Pha-ra-ông) sẽ có hành động quá 
quắt hoặc tàn bạo với bầy to i.” (46) (Allah) phán: 
“Hai ngươi đừng sợ! Quả thật TA luôn ở cùng với hai 
ngươi. TA nghe và thấy (hết mọi việc).”{ (chương 20 
– Taha: 45, 46). Allah Tối Cao trình bày rõ rằng 
chính Ngài bảo vệ giới Thiên Sứ của Ngài trước kẻ 
thù của họ, sẽ chẳng có bất cứ điều gì có thể hại 
được họ, và Đấng Chân Lý Hiển Vinh cũng cho biết 
rằng Ngài sẽ bảo quản lời mặc khải của Ngài. Vì vậy, 
Qur'an sẽ không bị thêm bớt bất cứ điều gì, Allah 
Tối Cao phán: 

نُٓ إِناَ} ناَ نَح  ك رَٓ نَزَل   {لَحَافِظُونَٓ لَهُٓ وَإِناَ الذ ِ
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 {Thật vậy, chính TA đã ban Thông Điệp Nhắc 
Nhở (Qur’an) xuống và chính TA sẽ bảo quản Nó.} 
(chương 9 – Al-Hijr: 9). 

Giới Thiên Sứ không sai lầm về mọi thứ trái 
ngược với trí tuệ hoặc đạo đức. Allah Tối Cao tuyên 
dương vị Nabi Muhammad của Ngài rằng: 

 {عَظِيمٓ  خُلقُٓ  لعَلَىَ وَإِنكََٓ} 

 {Và quả thật, Ngươi (Thiên Sứ Muhammad) là 
người có phẩm chất đạo đức vĩ đại.} (chương 68 – 
Al-Qalam: 4). Và Allah còn phán: 

 {بمَِجۡنوُن صَاحِبكُُم وَمَا}

 {(Quả thật), người bạn của các ngươi 
(Muhammad) không phải là một kẻ mất trí.} 
(chương 81 – At-Takwir: 22). Như thế đó cho đến 
khi giới Nabi hoàn thành sứ mạng truyền đạt bức 
thông điệp một cách tốt nhất. Và giới Nabi, họ được 
giao trách nhiệm truyền đạt mọi mệnh lệnh của 
Allah cho đám bầy tôi của Ngài. Tuy nhiên, giới Nabi 
không có bất cứ đặc điểm nào của đấng tạo hoá hoặc 
đấng thờ phượng, đúng hơn, họ là những con người 
phàm như bao người phàm khác, có điều Allah mặc 
khải cho họ các bức thông điệp của Ngài. Allah Tối 
Cao phán: 

نُٓ إنِ رُسُلهُُمٓ  لهَُمٓ  قاَلَتٓ }  ث لكُُمٓ  بَشَرٓ  إلَِّٓ نَح  كِنَٓ م ِ  عِباَدِهِٓ مِنٓ  يَشَاءُٓ مَن عَلىََٰٓ يمَُنُّٓ اَللَّٓ وَلََٰ
ٓ اَللِّٓ بِإذِ نِٓ إلَِّٓ بِسُل طَانٓ  نأَ تِيكَُمٓ أنَ لَناَ كَانَٓ وَمَا ۚ ٓ يَتوََكَلِٓ اَللِّٓ وَعَلىَ ۚ  مِنوُنَٓ فلَ   {ال مُؤ 

 {Các Sứ Giả của chúng nói với chúng: “Đúng vậy, 
chúng tôi vốn cũng chỉ là những người phàm như 
các người, tuy nhiên, Allah muốn ban ân huệ cho 
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người nào trong đám bầy tôi của Ngài là tùy ý Ngài. 
Và chúng tôi không thể mang đến cho các người bất 
cứ thẩm quyền nào trừ khi Allah cho phép, và 
những người có đức hãy phó thác cho Allah.”{ 
(chương 14 – Ibrahim: 11). Allah Tối Cao đã ra lệnh 
cho Thiên Sứ Muhammad صلى الله عليه وسلم công bố với người dân 
của Người: 

ث لكُُمٓ  بَشَرٓ  أنَاَ إِنمََا قلُٓ } هُكُمٓ  أنَمََا إلِيََٓ يوُحَىَٰٓ م ِ
ه ٓ إلََِٰ جُو كَانَٓ فمََن ۚ ٓ وَاحِد ٓ إلََِٰ  لِقاَءَٓ يَر 

رِكٓ  وَلَّٓ صَالِحًا عَمَلًَٓ فلَ يعَ مَلٓ  رَب ِهِٓ  {أحََداً رَب ِهِٓ بعِِباَدةَِٓ يشُ 

 }Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói: “Ta thật ra cũng 
chỉ là một người phàm giống như các người nhưng 
Ta được mặc khải cho biết rằng quả thật Thượng Đế 
của các người chỉ có một Đấng Duy nhất. Bởi thế, ai 
mong được gặp gỡ Thượng Đế của y thì hãy làm việc 
thiện tốt và ngoan đạo; và chớ đừng dựng một ai 
(vật gì) làm đối tác của Ngài trong việc thờ phượng 
Ngài.”{ (chương 18 – Al-Kahf: 110). 

23- Islam kêu gọi đến với sự thờ phượng 

Allah duy nhất dựa trên các nền tảng của sự 

thờ phượng chính, đó là: (Thứ nhất): Lễ 

nguyện Salah gồm các nghi thức đứng, cúi 

mình, quỳ lạy, tụng niệm, tán dương và 

nguyện cầu. Một người phải hoàn thành lễ 

nguyện Salah này ngày đêm năm lần. Trong 

lễ nguyện Salah, loại bỏ mọi sự khác biệt; vì 

vậy, người giàu, người nghèo, nhà lãnh đạo 

và thường dân đều đứng cùng một hàng 
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trong lễ nguyện Salah. (Thứ hai): Zakah, là 

xuất một ít tài sản theo định lượng nhất 

định – khi tài sản đã hội tụ đủ điều kiện mà 

Allah đã quy định – chỉ bắt buộc đối với 

người giàu có và phân phát lại cho người 

nghèo khó và những người khác theo quy 

định của Allah. Zakah chỉ bắt buộc một lần 

trong năm. (Thứ ba): Nhịn chay, là nhịn ăn, 

uống, giao hợp vợ chồng trong suốt ban 

ngày của tháng Ramadan, nhằm rèn luyện 

bản thân ý chí và nhẫn nại. (Thứ tư): Hành 

hương Hajj, là đi thăm viếng Ngôi Nhà của 

Allah tại Makkah thiêng liêng một lần duy 

nhất trong đời đối với ai có khả năng. 

Trong hành hương thể hiện sự ngang bằng 

nhau của con người trước Allah, tất cả đều 

hướng đến Đấng Tạo Hoá Hiển Vinh và loại 

bỏ mọi khác biệt và phân cấp. 
Islam kêu gọi đến với sự thờ phượng Allah duy 

nhất dựa trên các nền tảng của sự thờ phượng chính 
và các việc hành đạo khác. Với các hình thức thờ 
phượng vĩ đại này, Allah đã quy định bắt tất cả các 
vị Nabi và Thiên Sứ phải thực hiện. Trong đó việc 
hành đạo vĩ đại nhất là: 
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Thứ nhất: Lệ nguyện Salah, Allah bắt buộc toàn 
thể tín đồ Muslim cũng như toàn thể Nabi và Thiên 
Sứ phải thực hiện. Allah ra lệnh bắt Ibrahim - vị 
Nabi và là vị Khaleel của Ngài - phải giữ sạch Ngôi 
Nhà của Ngài để mọi người đến Tawaf và lễ nguyện 
Salah, Allah Tối Cao phán: 

ناَ وَإذِ ٓ} بَي تَٓ جَعلَ  ناً ل ِلناَسِٓ مَثاَبَةًٓ ال   وَعَهِد ناَ ۚ ٓ مُصَلًّى إِب رَاهِيمَٓ مَقاَمِٓ مِن وَاتخَِذوُا وَأمَ 

مَاعِيلَٓ إِب رَاهِيمَٓ إلِىََٰٓ رَا أنَ وَإِس  تيَِٓ طَه ِ كَعِٓ وَال عاَكِفِينَٓ لِلطَائفِِينَٓ بَي   {السُّجُودِٓ وَالرُّ

 }Ngươi hãy nhớ lại khi TA đã chỉ định Ngôi đền 
(Ka’bah) linh thiêng làm một nơi an toàn cho thiên 
hạ tới lui thăm viếng và (TA ra lệnh cho những ai 
đến viếng): “Các ngươi hãy lấy chỗ đứng của 
Ibrahim làm chỗ dâng lễ nguyện Salah.” Và TA bắt 
Ibrahim và Isma’il cam kết giữ Ngôi Đền của TA 
luôn trong sạch cho những người đến để Tawaf (đi 
vòng quanh Nó), những người đến để I’tikaf 
(chuyên tu trong Nó) và những người đến để lễ 
nguyện Salah trong Nó.} (chương 2 – Al-Baqarah: 
125). Trong lần đầu kêu gọi Musa, Allah sắc lệnh cho 
Nabi Musa phải thiết lập lễ nguyện, Ngài phán: 

لعَٓ  رَبُّكَٓ أنَاَ إِن يِ}  وَادِٓ إِنكََٓ ۚ ٓ نعَ لَي كَٓ فاَخ  تكَُٓ وَأنَاَ) 12( طُوًى ال مُقدَسَِٓ باِل  ترَ   اخ 
تمَِعٓ  هَٓ لَّٓ اَللُّٓ أنَاَ إِنَنيِ) 13( يوُحَىَٰٓ لِمَا فاَس  بدُ نيِ أنَاَ إلَِّٓ إلََِٰ  لِذِك رِي الصَلََةَٓ وَأقَمِِٓ فاَع 

)14} ( 

 }(12) “Quả thật TA là Thượng Đế của Ngươi. 
Nào, Ngươi hãy cởi giày của Ngươi ra bởi đích thực 
Ngươi đang ở nơi thung lũng Tuwa linh thiêng.” 

 (13) “Và TA đa  chọn Ngươi. Vì vậy, Ngươi hãy 
lắng nghe điều mặc khải.” 
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 (14) “Quả thật, TA là Allah. Không có Thượng Đế 
đích thực nào khác ngoài TA cả. Cho nên, Ngươi hãy 
thờ phụng TA và hãy dâng lễ nguyện Salah để tưởng 
nhớ TA.”{ (chương 20 – Taha: 12 - 14). Masih Ysa 
đã cho biết rằng Allah đã ra lệnh cho Người phải duy 
trì lễ nguyện Salah và Zakah như Allah Tối Cao 
phán: 

صَانيِ كُنتُٓ مَا أيَ نَٓ مُباَرَكًا وَجَعلََنيِ}  تُٓ مَا وَالزَكَاةِٓ باِلصَلََةِٓ وَأوَ   { حَيًّا دمُ 

 }“Ngài ban phúc cho Ta bất cứ nơi nào Ta có mặt 
và ra lệnh cho Ta phải dâng lễ nguyện Salah và đóng 
Zakah suốt thời gian Ta sống trên đời.”{ (chương 19 
– Maryam: 31). Lễ nguyện Salah trong Islam là hình 
thức thờ phượng gồm các nghi thức đứng thẳng, cúi 
mình, quỳ lạy, tụng niệm, tán dương và nguyện cầu. 
Một người phải hoàn thành lễ nguyện Salah này 
ngày đêm năm lần, Allah Tối Cao phán: 

طَىَٰٓ وَالصَلََةِٓ الصَلوََاتِٓ عَلىَ حَافظُِوا}  ِٓ وَقوُمُوا ال وُس   { قاَنِتِينَٓ لِِلَ

 }Các ngươi hãy giữ gìn và duy trì các lễ nguyện 
Salah, nhất là cuộc lễ chính giữa (Salah ‘Asr), và các 
ngươi hãy đứng dâng lễ vì Allah một cách thành tâm 
cùng với tinh thần đầy sùng kính.} (chương 2 – Al-
Baqarah: 238). Và Allah Tói Cao phán: }Ngươi (hỡi 
Thiên Sứ Muhammad) hãy chu đáo dâng lễ nguyện 
Salah lúc mặt trời nghiêng bóng cho đến đêm tối và 
Ngươi hãy đọc Qur’an lúc hừng đông bởi quả thật, 
việc đọc Qur’an lúc hừng đông được (hai nhóm 
Thiên Thần ban đêm và ban ngày) chứng giám.} 
(chương 17 – Al-Isra’: 78). Thie n Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 
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كُوعُٓ فأَمََا( مُوا الرُّ تهَِدوُا السُّجُودُٓ وَأمََا وَجَلَٓ عَزَٓ الرَبَٓ فِيهِٓ فعََظ ِ  الدُّعَاءِٓ فيِ فاَج 
تجََابَٓ أنَٓ   فقَمَِنٓ   )لكَُمٓ  يسُ 

 “Lúc cúi mình, các ngươi hãy tôn cao Thượng Đế 
Tối Cao và Quyền Năng; lúc quỳ lạy, các ngươi hãy 
năng cầu nguyện bởi đó là thời điểm đó các người 
xứng đáng được chấp nhận lời nguyện cầu.” Sahih 
Muslim 

Thứ hai: Zakah, Allah sắc lệnh bắt buộc nó đối với 
các tín đồ Muslim giống như Ngài đã sắc lệnh bắt 
buộc nó đối với các vị Nabi và Thiên Sứ trước đây. 
Đó là một ít tài sản – khi đã hội tụ đủ điều kiện mà 
Allah đã qui định – bắt buộc từ nguồn tài sản của 
người giàu có đem cho người nghèo khó và những 
người khác theo quy định của Allah. Zakah chỉ bắt 
buộc một lần trong năm, Allah Tối Cao phán: 

وَالِهِمٓ  مِنٓ  خُذ ٓ}  رُهمُٓ  صَدقَةًَٓ أمَ  يهِم تطَُه ِ  سَكَنٓ  صَلََتكََٓ إنَِٓ ۚ ٓ عَلَي هِمٓ  وَصَل ِٓ بهَِآ وَتزَُك ِ

 { عَلِيمٓ  سَمِيعٓ  وَاَللُّٓ ۚ ٓ لهَُمٓ 

 }Ngươi (Thiên Sứ Muhammad) hãy lấy tài sản 
mà họ Sadaqah để tẩy sạch và thanh lọc họ. Ngươi 
hãy cầu nguyện phúc lành cho họ, quả thật lời cầu 
nguyện phúc lành của Ngươi là một sự bằng an cho 
họ. Quả thật, Allah là Đấng Hằng Nghe, Đấng Hằng 
Biết.} (chương 9 – At-Tawbah: 103). Khi Thie n Sứ 
của Allah gửi Mu’azd đi Yemen, Người nói với ông: 

مًا تأَ تيِ إِنكََٓ» لَٓ قَو   اللهِٓ رَسُولُٓ وَأنَ يِ اللهُٓ إلَِّٓ إلَِهَٓ لَّٓ أنَٓ  شَهَادةَِٓ الىَ فاَد عُهُمِٓ كِتاَبٓ  أهَ 
هُمٓ  لِذلَِكَٓ أطََاعُوكَٓ همُٓ  فإَنِٓ  لِم  سَٓ عَلَي هِمٓ  اف ترََضَٓ وَجَلَٓ عَزَٓ اللهَٓ أنََٓ فأَعَ   فيِٓ صَلَوَاتٓ  خَم 
مٓ  كُل ِٓ هُمٓ  لِذلَِكَٓ أطََاعُوآ فإَنِٓ  وَلَي لةَٓ  يَو  لِم   فيِٓ صَدقََةًٓ عَلَي هِمٓ  اف ترََضَٓ وَجَلَٓ عَزَٓ اللهَٓ أنََٓ فأَعَ 

وَالِهِمٓ  خَذُٓ أمَ  نِياَئهِِمٓ  مِنٓ  تؤُ   وَكَرَائمَِٓ فإَيِاَكَٓ لِذلَِكَٓ أطََاعُوكَٓ همُٓ  فإَنِٓ  فقَُرَائهِِمٓ  فيِ وَترَُدُّٓ أغَ 

وَالِهِمٓ  لوُمِٓ وَةَٓدعَٓ  وَاتقَِٓ أمَ   «حِجَابٓ  وَجَلَٓ عَزَٓ اللهِٓ وَبَي نَٓ بَي نهََا لَي سَٓ فإَنِهََا ال مَظ 
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 “Ngươi đến gặp người dân Kinh Sách (Do Thái và 
Thiên Chúa), hãy kêu gọi họ đến với lời tuyên thệ 
Laa i laa ha il lol loh wa in ni ro su lul loh (ý nghĩa: 
không có Thượng Đế đích thực nào khác ngoài Allah 
và Ta là Thiên Sứ của Allah). Nếu như họ nghe theo 
ngươi thì hãy cho họ biết rằng Allah bắt buộc họ 
phải hoàn thành lễ nguyện Salah trong ngày đêm 
năm lần. Nếu như họ nghe theo ngươi thì hãy cho 
họ biết rằng Allah bắt buộc họ phải xuất Zakah, lấy 
tài sản người giàu đem chia lại cho người nghèo 
trong người dân của họ. Nếu như họ nghe theo 
ngươi thì ngươi hãy coi chừng đối với những loại tài 
sản tốt nhất của họ; ngươi hãy sợ sự cầu nguyện của 
người bị đối xử bất công bởi vì giữa nó và Allah 
không có bức màn ngăn cách.” Tirmizdi, số (625). 

Thứ ba: Nhịn chay, Allah Tối Cao sắc lệnh nó đối 
với các tín đồ Muslim giống như Ngài đã sắc lệnh nó 
đối với các vị Nabi và Thiên Sứ trước đây, Allah Tối 
Cao phán: 

ياَمُٓ عَلَي كُمُٓ كُتِبَٓ آمَنوُا الذَِينَٓ أيَُّهَا ياَ}  لَعلَكَُمٓ  قَب لِكُمٓ  مِن الذَِينَٓ عَلىَ كُتِبَٓ كَمَا الص ِ
 {تتَقَوُنَٓ

 {Hỡi những người có đức tin, việc nhịn chay đã 
được sắc lệnh cho các ngươi giống như nó đã được 
sắc lệnh cho các thế hệ trước các ngươi, mong rằng 
các ngươi trở thành những người ngoan đạo.} 
(chương 2 – Al-Baqarah: 183). Nhịn chay là nhịn ăn, 
uống, giao hợp vợ chồng trong suốt ban ngày của 
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tháng Ramadan, nhằm rèn luyện bản thân ý chí và 
sự nhẫn nại. Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

مُٓ: وَجَلَٓ عَزَٓ اَللُّٓ يقَوُلُٓ» زِي وَأنَاَ لِي الصَو  وَتهَُٓ يدَعَُٓ بِهِٓ أجَ  لهَُٓ شَه  بَهُٓ وَأكَ  لِيٓ مِنٓ  وَشُر   أجَ 
مُٓ حَتاَنِٓ وَلِلصَائمِِٓ جُنَة ٓ وَالصَو  حَة ٓ: فَر  حَة ٓ يفُ طِرُٓ حِينَٓ فَر   «رَبَهُٓ يلَ قىَ حِينَٓ وَفَر 

 “Allah Toàn Năng và Hiển Vinh phán: Sự nhịn chay 
là của TA, TA trọng thưởng việc làm đó, y đã bỏ đi 
ham muốn, thức ăn và đồ uống chỉ vì TA, sự nhịn 
chay là cái khiên. Người nhịn chay có hai niềm vui: 
niềm vui lúc xả chay và niềm vui khi trình diện 
Thượng Đế của y.” Sahih Al-Bukhari, số 7492. 

Thứ tư: Hành hương Hajj, Allah Tối Cao sắc lệnh 
nó đối với các tín đồ Muslim giống như Ngài đã sắc 
lệnh nó đối với các vị Nabi và Thiên Sứ trước đây. 
Allah đã ra lệnh cho Nabi Ibrahim, vị Khaleel của 
Ngài, kêu gọi thiên hạ đến hành hương Hajj như 
Ngài đã phán: 

ِٓ الناَسِٓ فيِ وَأذَ ِن} حَج 
 { عَمِيقٓ  فجَ  ٓ كُل ِٓ مِن يأَ تِينَٓ ضَامِرٓ  كُل ِٓ وَعَلىََٰٓ رِجَالًّٓ يأَ توُكَٓ باِل 

 }“Ngươi hãy thông báo kêu gọi nhân loại đến 
hành hương (Ngôi Đền mà Ngươi đã xây). Họ sẽ đi 
bộ hoặc cưỡi từng con lạc đà gầy yếu đến với Ngươi 
từ mọi nẻo đường.”{ (chương 22 – Al-Hajj: 27). 
Allah đã ra lệnh cho Ibrahim phải luôn giữ sạch Ngôi 
Đền Ka’bah linh thiêng để cho người hành hương 
Hajj đến viếng thăm, Ngài phán: 

ب رَاهِيمَٓ بَوَأ ناَ وَإذِ ٓ} بَي تِٓ مَكَانَٓ لِِْ رِكٓ  لَّٓ أنَ ال  ئاً بيِ تشُ  رٓ  شَي  تيَِٓ وَطَه ِ  لِلطَائفِِينَٓ بَي 
كَعِٓ وَال قاَئمِِينَٓ  { السُّجُودِٓ وَالرُّ

 }(Ngươi hỡi Thiên Sứ Muhammad hãy nhớ lại) 
khi TA chỉ định cho Ibrahim địa điểm xây dựng Ngôi 
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Đền, (TA đã phán bảo Y): “Ngươi không được Shirk 
với TA bất cứ thứ gì và Ngươi hãy giữ Ngôi Đền của 
TA trong sạch cho những người đi Tawwaf và cho 
những người đứng, cúi mình và quỳ lạy (trong lễ 
nguyện Salah).”{ (chương 22 – Al-Hajj: 26). 
Hành hương Hajj là đi thăm viếng Ngôi Nhà của 

Allah tại Makkah thiêng thiêng bằng một số nghi 
thức nhất định. Nó chỉ bắt buộc một lần duy nhất 
trong đời đối với ai có khả năng. Allah Tối Cao phán: 

{ِٓ بَي تِٓ حِجُّٓ الناَسِٓ عَلىَ وَلِِلَ تطََاعَٓ مَنِٓ ال  ٓ سَبِيلًَٓ إلَِي هِٓ اس   عَنِٓ غَنِيٓ  اَللَّٓ فإَنَِٓ كَفَرَٓ وَمَن ۚ 
 { ال عاَلمَِينَٓ

 {Tại đó có những chứng tích rõ ràng như chỗ 
đứng của Ibrahim, và ai đã vào trong đó là đã được 
an toàn. Và nhân loại phải đi hành hương đến ngôi 
đền (Ka’bah) để (thờ phượng) Allah khi có đủ khả 
năng cho sự việc đó. Còn ai phủ nhận (không tuân 
theo) thì quả thật, Allah rất giàu có vốn không cần 
đến vũ trụ và vạn vật.} (chương 3 – Ali ‘Imran: 97). 
Trong việc hành hương Hajj toàn thể tín đồ Muslim 
đều tập trung tại một nơi duy nhất, thành tâm một 
lòng hướng về Đấng Tạo Hoá Hiển Vinh bằng việc 
hành đạo. Tất cả người hành hương đều thực hiện 
các nghi thức Hajj trên cùng một hình thức. Điều đó 
biểu hiện rõ ràng rằng con người trước Allah đều 
như nhau, loại bỏ mọi sự khác biệt về môi trường, 
văn hoá, địa vị, tầng lớp xã hội. 

24- Điểm nổi bật nhất của thờ phượng 

trong Islam là hình thức, giờ giấc, điều kiện 
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của nó đều do Allah Hiển Vinh và Tối Cao 

quy định. Thiên Sứ của Ngài truyền đạt nó, 

cho đến nay tuyệt đối không có sự thêm bớt 

của con người. Và tất cả hình thức thờ 

phường vĩ đại này đều được tất cả các vị 

Nabi kêu gọi thực hiện. 
Điểm nổi bật nhất của thờ phượng trong Islam là 

hình thức, giờ giấc, điều kiện của nó đều do Allah 
Hiển Vinh và Tối Cao qui định. Thiên Sứ của Ngài 
truyền đạt nó, cho đến nay tuyệt đối không có sự 
thêm bớt của con người, Allah Tối Cao phán: 

مَٓ لكَُمُٓ وَرَضِيتُٓ نعِۡمَتيِ عَلَيۡكُمۡٓ وَأتَۡمَمۡتُٓ دِينكَُمۡٓ لكَُمۡٓ أكَۡمَلۡتُٓ ٱلۡيَوۡمَٓ}  سۡلََٰ آ  ٱلِْۡ  {دِين 

 }Ngày nay, TA đã hoàn chỉnh tôn giáo cho các 
ngươi, TA đã hoàn tất ân huệ của TA cho các ngươi, 
và TA đã hài lòng chọn Islam làm tôn giáo cho các 
ngươi.{ (chương 5 – Al-Ma-idah: 3). Và Allah Tói 
Cao phán: 

طٓ  عَلَىَٰٓ إِنكََٓ إلَِيۡكَٓ  أوُحِيَٓ بٱِلذَِيٓ  فٱَسۡتمَۡسِكۡٓ} سۡتقَِيم ٓ صِرََٰ  {مُّ

 {Vì vậy, Ngươi hãy nắm chắc những gì đã được 
mặc khải cho Ngươi. Quả thật, Ngươi đang ở trên 
con đường ngay thẳng (chính đạo).} (chương 43 – 
Az-Zukhruf: 43). Allah Tối Cao phán về lễ nguyện 
Salah: 

ٓ جُنوُبكُِمٓ  وَعَلىََٰٓ وَقعُوُداً قِياَمًا اَللَّٓ فاَذ كُرُوا الصَلََةَٓ قضََي تمُُٓ فإَذِاَ} مَأ نَنتمُٓ  فإَذِاَ ۚ   اط 
ٓ الصَلََةَٓ فأَقَِيمُوا مِنِينَٓ عَلىَ كَانَتٓ  الصَلََةَٓ إنَِٓ ۚ  قوُتاً كِتاَباً ال مُؤ   {مَو 

 }Khi các ngươi đã hoàn thành xong lễ nguyện 
Salah thì các ngươi hãy tụng niệm, tán dương Allah 
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(như được truyền dạy theo Sunnah) trong mọi lúc 
dù đang đứng, đang ngồi hoặc đang nằm nghiêng 
một bên. Sau khi các ngươi được bình an (không 
còn sợ hãi nữa) thì các ngươi hãy thiết lập lễ nguyện 
Salah (cho thật chu đáo). Quả thật, lễ nguyện Salah 
đã được ban hành cho những người có đức tin vào 
giờ giấc ấn định.} (chương 4 – An-Nisa’: 103). Allah 
Tối Cao phán về việc chi Zakah: 

تُٓ إِنمََا}  كِينِٓ لِلۡفقَُرَا ءِٓ ٱلصَدقَََٰ مِلِينَٓ وَٱلۡمَسََٰ قاَبِٓ وَفيِ قلُوُبهُُمۡٓ وَٱلۡمُؤَلفََةِٓ عَلَيۡهَا وَٱلۡعََٰ  ٱلر ِ
رِمِينَٓ نَٓ فَرِيضَةٓ  ٱلسَبِيلِٓ  وَٱبۡنِٓ ٱلَِلِٓ سَبِيلِٓ وَفيِ وَٱلۡغََٰ  {حَكِيمٓ  عَلِيمٓ  وَٱلَِلُٓ ٱلَِلِٓ  م ِ

 {Quả thật, của bố thí (Zakah) chỉ dành cho người 
nghèo, người thiếu thốn, người thu gom và quản lý, 
người có trái tim thiện cảm (với Islam), nô lệ (bao 
gồm tù binh), người mắc nợ, dành phục vụ cho con 
đường chính nghĩa của Allah, và cho người lỡ 
đường. Một nghĩa vụ bắt buộc (được áp đặt) từ nơi 
Allah. Quả thật, Allah là Đấng Toàn Tri, Đấng Sáng 
Suốt.} (chương 9 – At-Tawbah: 60). Allah Tối Cao 
phán về nhịn chay: 

ى ٱلۡقرُۡءَانُٓ فِيهِٓ أنُزِلَٓ ٱلذَِيٓ  رَمَضَانَٓ شَهۡرُٓ}  تٓ  ل ِلناَسِٓ هدُ  نَٓ وَبَي ِنََٰ  وَٱلۡفرُۡقاَنِٓ  ٱلۡهُدىََٰٓ م ِ
ٓ عَلىََٰٓ أوَۡٓ مَرِيضًا كَانَٓ وَمَن فلَۡيَصُمۡهُٓ  ٱلشَهۡرَٓ مِنكُمُٓ شَهِدَٓ فمََن نۡٓ فعَِدةَٓ  سَفَر   أخَُرَٓ  أيَاَمٓ  م ِ

 مَا عَلىََٰٓ ٱلَِلَٓ وَلِتكَُب ِرُوا ٓ ٱلۡعِدةََٓ وَلِتكُۡمِلوُا ٓ ٱلۡعسُۡرَٓ بكُِمُٓ يرُِيدُٓ وَلَّٓ ٱلۡيسُۡرَٓ بكُِمُٓ ٱلَِلُٓ يرُِيدُٓ
كُمۡٓ  {تشَۡكُرُونَٓ وَلعَلَكَُمۡٓ هَدىََٰ

 }Tháng Ramadan là tháng mà Qur’an được ban 
xuống làm nguồn hướng dẫn cho nhân loại, trình 
bày rõ ràng về sự hướng dẫn và là tiêu chuẩn phân 
biệt (phúc và tội, chân lý và ngụy tạo). Vì vậy, ai 
trong các ngươi chứng kiến tháng này (khi đang ở 
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nhà) thì phải nhịn chay nguyên tháng, còn ai bị bệnh 
hoặc đi xa nhà thì y hãy nhịn bù lại vào những ngày 
khác tương ứng với số ngày đã không nhịn. Allah 
muốn điều dễ dàng cho các ngươi chứ không hề 
muốn gây khó khăn cho các ngươi; và Ngài muốn 
các ngươi hoàn thành tốt (việc nhịn chay) trong số 
ngày được quy định và Ngài muốn các ngươi tán 
dương sự vĩ đại của Ngài về việc Ngài đã hướng dẫn 
các ngươi, mong rằng các ngươi biết tri ân.} 
(chương 2 – Al-Baqarah: 185). Allah Tối Cao phán 
về hành hương Hajj: 

ت  ٓ أشَۡهُر ٓ ٱلۡحَجُّٓ}   فيِ جِداَلَٓ وَلَّٓ فسُُوقَٓ وَلَّٓ رَفَثَٓ فلَََٓ ٱلۡحَجَٓ فِيهِنَٓ فَرَضَٓ فمََن مَعۡلوُمََٰ
 ِٓ ٓ مِنۡٓ تفَۡعلَوُا ٓ وَمَا ٱلۡحَج  ٓ  ٱلزَادِٓ خَيۡرَٓ فإَنَِٓ وَتزََوَدوُا ٓ ٱلَِلُٓ  يعَۡلمَۡهُٓ خَيۡر   وَٱتقَوُنِٓ ٱلتقَۡوَىَٰ

لِي َـٰ أوُ   {بِٓٱلْۡلَۡبََٰٓ يَ

 {Việc hành hương Hajj chỉ (được thực hiện) 
trong những tháng nhất định. Cho nên, ai thực hiện 
cuộc hành hương Hajj thì chớ dâm dục, chớ làm 
điều tội lỗi cũng như chớ cãi vã trong suốt thời gian 
hành hương. Và bất cứ việc tốt đẹp nào mà các 
ngươi làm, Allah đều biết rõ (Ngài sẽ ghi nhận tất 
cả). Và các ngươi hãy mang theo lương thực (cho 
chuyến đi) nhưng lương thực tốt nhất chính là 
Taqwa (sự ngay chính, ngoan đạo và sợ Allah). Bởi 
thế, các ngươi hãy Taqwa đối với TA hỡi những 
người hiểu biết!} (chương 2 – Al-Baqarah: 197). Và 
tất cả hình thức thờ phượng vĩ đại này đều được tất 
cả các vị Nabi kêu gọi thực hiện. 
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25- Thiên Sứ của Islam là Muhammad con 

trai của ông ‘Abdullah, thuộc hậu duệ của 

Thiên Sứ Isma’il con trai của Thiên Sứ 

Ibrahim (Abraham). Người sinh năm 571 

tại Makkah, và nhận lãnh sứ mạng tại đó, 

rồi di cư đến Madinah. Người chưa từng 

tham gia cùng với người dân của mình thờ 

phượng các bục tượng. Tuy nhiên, Người có 

tham gia cùng với họ trong những việc làm 

thời tiền Islam. Trước khi nhận lãnh sứ 

mạng Thiên Sứ, Người được biết đến với 

phẩm chất đạo đức vĩ đại, người dân của 

Người thường gọi Người là Al-Amin (người 

chân thật và ngay thẳng). Khi Người tròn 

bốn mươi tuổi, Allah chọn Người làm Thiên 

Sứ và hỗ trợ Người với những phép màu vĩ 

đại. Phép màu vĩ đại nhất là Kinh Qur’an 

cao quí. Qur'an là phép màu vĩ đại nhất 

trong tất cả các phép màu mà Allah đã ban 

cho các vị Nabi, các vị Thiên Sứ. Nó là phép 

màu trong số các phép màu mà Allah đã ban 

cho các vị Nabi, các vị Thiên Sứ còn tồn tại 

cho đến ngày nay. Sau khi Người được 

Allah phù hộ hoàn thành xuất sắc sứ mạng 
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truyền đạt tôn giáo của Ngài, Allah đã cho 

Người chết ở tuổi sáu mươi ba và được an 

táng tại Madinah Nabawi. Thiên Sứ 

Muhammad là vị Thiên Sứ, vị Nabi cuối 

cùng được Allah dựng lên mang sự hướng 

dẫn và tôn giáo chân lý đưa nhân loại ra 

khỏi bóng tối của thờ phượng bục tượng, 

của sự vô đức tin và ngụ muội đến với ánh 

sáng của Tawhid (tôn thờ một mình Allah) 

và đức tin. Allah xác nhận rằng Ngài đã cử 

phái Người làm một vị kêu gọi đến với Ngài 

dưới sự cho phép của Ngài. 
Thiên Sứ của Islam là Muhammad con trai của 

ông ‘Abdullah, thuộc hậu duệ của Thiên Sứ Isma’il 
con trai của Thiên Sứ Ibrahim (Abraham). Người 
sinh na m 571 tại Makkah, và nhận lãnh sứ mạng tại 
đó, rồi di cư đến Madinah. Người chưa từng tham 
gia cùng với người dân của mình thờ phượng các 
bục tượng. Tuy nhiên, Người có tham gia cùng với 
họ trong những việc làm thời tiền Islam. Trước khi 
nhận lãnh sứ mạng Thiên Sứ, Người được biết đến 
với phẩm chất đạo đức vĩ đại. Người được biết đến 
với phẩm chất đạo đức vĩ đại, người dân của Người 
thường gọi Người là Al-Amin (người chân thật và 
ngay thẳng). Allah Tối Cao miêu tả Người như sau: 

 { عَظِيمٓ  خُلقُٓ  لعَلَىََٰٓ وَإِنكََٓ}
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 {Và quả thật, Ngươi (Thiên Sứ Muhammad) là 
người có phẩm chất đạo đức vĩ đại.} (chương 68 – 
Al-Qalam: 4). Khi Người tròn bốn mươi tuổi, Allah 
chọn Người làm Thiên Sứ và hỗ trợ Người với 
những phép màu vĩ đại. Phép màu vĩ đại nhất là 
Kinh Qur’an cao quí. Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

بِياَءِٓ مِنَٓ مَا»  أوُتِيتُٓ الذَِي كَانَٓ وَإِنمََا البَشَرُٓ عَلَي هِٓ آمَنَٓ مِث لهُٓ مَا أعُ طِيَٓ إلَِّٓ نَبيِٓ  الْنَ 
ياً حَاهُٓ وَح  جُو إلِيََٓ اَللُّٓ أوَ  ثرََهمُٓ  أكَُونَٓ أنَٓ  فأَرَ  مَٓ تاَبعِاً أكَ   «القِيَامَةِٓ يَو 

 “Bất cứ vị Nabi nào cũng được ban cho một phép lạ 
để con người tin. Còn riêng Ta thì được ban cho lời 
mặc khải, Allah đã mặc khải cho Ta. Vì vậy, Ta mong 
rằng mình có được nhiều tín đồ nhất trong Ngày 
Phán Xét.” Sahih Al-Bukhari. Kinh Qur’an vĩ đại là 
lời mặc khải của Allah đến Thiên Sứ của Ngài, Ngài 
phán: 

لِكَٓ}  ٓ رَي بَٓ لَّٓ ال كِتاَبُٓ ذََٰ ٓ فِيهِٓ ۚ   { ل ِل مُتقَِينَٓ هدُىً ۚ 

 }Đây là Kinh Sách mà trong đó không có gì phải 
nghi ngờ, một nguồn hướng dẫn dành cho những 
người ngoan đạo.} (chương 2 – Al-Baqarah: 2). Và 
Allah Tói Cao phán: 

آنَٓ يَتدَبََرُونَٓ أفَلَََٓ} ٓ ال قرُ  تلََِفاً فِيهِٓ لَوَجَدوُا اَللِّٓ غَي رِٓ عِندِٓ مِنٓ  كَانَٓ وَلَوٓ  ۚ   {كَثِيرًا اخ 

 {Tại sao họ không chịu nghiền ngẫm về Qur’an? 
Nếu như Nó đến từ một ai khác ngoài Allah thì chắc 
chắn họ đã tìm thấy trong đó rất nhiều điều mâu 
thuẫn, đối lập nhau.} (chương 4 – An-Nisa’: 82). 
Allah thách thức toàn thể loài Jinn và loài người 
cùng phối hợp nhau để mang đến một quyển Kinh 
tương tự, Ngài phán: 



 

103 

تمََعَتِٓ لَئنِِٓ قلُ} نسُٓ اج  ِ ذاَ بمِِث لِٓ يأَ توُا أنَ عَلىََٰٓ وَال جِنُّٓ الْ  آنِٓ هََٰ  بمِِث لِهِٓ يَأ توُنَٓ لَّٓ ال قرُ 

ٓ بعَ ضُهُمٓ  كَانَٓ وَلَوٓ   {ظَهِيرًا لِبعَ ض 

 }Ngươi hãy nói với họ: “Dẫu cho loài người lẫn 
loài Jinn (ma quỉ) có hợp sức với nhau để sáng tác 
ra một kinh sách giống như kinh Qur’an này đây thì 
chắc chắn họ cũng không thể mang đến một quyển 
giống như nó ngay cả họ có nỗ lực và cố gắng đến 
mấy đi chăng nữa.”{ (chương 17 – Al-Isra’: 88). 
Allah thách thức họ mang đến mười chương Kinh 
tương tự, Ngài phán: 

ث لِهِٓ سُوَرٓ  بعَِش رِٓ فأَ توُا قلُٓ  ۚ ٓ اف ترََاهُٓ يقَوُلوُنَٓ أمَٓ }  تطََع تمُ مَنِٓ وَاد عُوا مُف ترََياَتٓ  م ِ  اس 
ن  { صَادِقِينَٓ كُنتمُٓ  إنِ اَللِّٓ دوُنِٓ م ِ

 }Hay chúng nói: “Y đã bịa ra Nó (Qur’an).” Ngươi 
(hỡi Thiên Sứ Muhammad) hãy nói với chúng: “Vậy 
các ngươi hãy mang đến mười chương Kinh giống 
như Nó đã được bịa ra xem nào và các ngươi hãy 
kêu gọi bất cứ ai ngoài Allah đến hỗ trợ các ngươi, 
nếu các ngươi nói thật!”{ (chương 11 – Hud: 13). 
Hơn thế nữa, Allah thách thức họ mang đến một 
chương Kinh duy nhất tương tự, Ngài phán: {Còn 
nếu như các ngươi hoài nghi về Qur’an mà TA đã 
mặc khải cho người Bề Tôi của TA (Muhammad) thì 
các ngươi hãy mang đến một chương Kinh giống 
như Nó, và các ngươi hãy mời gọi các nhân chứng 
của các ngươi ngoài Allah đến xác nhận nếu các 
ngươi trung thực.{ (chương 2 – Al-Baqarah: 23). 
Qur'an là phép màu vĩ đại nhất trong tất cả các 

phép màu mà Allah đã ban cho các vị Nabi, các vị 
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Thiên Sứ. Nó là phép màu trong số các phép màu mà 
Allah đã ban cho các vị Nabi, các vị Thiên Sứ còn tồn 
tại cho đến ngày nay. Sau khi Người được Allah phù 
hộ hoàn thành xuất sắc sứ mạng truyền đạt tôn giáo 
của Ngài. Allah đã cho Người chết ở tuổi sáu mươi 
ba và được an táng tại Madinah Nabawi. 

Thiên Sứ Muhammad là vị Thiên Sứ, vị Nabi cuối 
cùng được Allah dựng lên cho loài người, Allah Tối 
Cao phán: 

ن أحََدٓ  أبَاَ مُحَمَد ٓ كَانَٓ مَا}  جَالِكُمٓ  م ِ كِن ر ِ  اَللُّٓ وَكَانَٓ ۚ ٓ النَبِي ِينَٓ وَخَاتمََٓ اَللِّٓ رَسُولَٓ وَلََٰ
ءٓ  بكُِل ِٓ  { عَلِيمًا شَي 

 {Muhammad không phải là cha của bất kỳ ai 
trong số những người đàn ông của các ngươi mà Y 
chính là vị Thiên Sứ của Allah và là vị Nabi cuối 
cùng. Quả thật, Allah hằng biết tất cả mọi thứ.} 
(chương 33 – Al-Ahzab: 40) Ô ng Abu Huroiroh 
thuật lại rằng Thiên Sứ صلى الله عليه وسلم nói: 

بِياَءِٓ وَمَثلََٓ مَثلَِي إنَِٓ» تاً بَنىَ رَجُلٓ  كَمَثلَِٓ قَب لِي مِنٓ  الْنَ  سَنَهُٓ بَي  مَلهَُٓ فأَحَ  ضِعَٓ إلَِّٓ وَأجَ   مَو 
 هَذِهِٓ وُضِعتَٓ  هَلََٓ وَيقَوُلوُنَٓ لَهُٓ وَيعَ جَبوُنَٓ بِهِٓ يَطُوفوُنَٓ الناَسُٓ فَجَعَلَٓ زَاوِيَةٓ  مِنٓ  لَبِنَةٓ 

 «النَبِي ِينَٓ خَاتمُِٓ وَأنَاَ اللَبِنَةُٓ فأَنَاَ: قاَلَٓ اللَبِنَة؟ُ

 “Hình ảnh của Ta và hình ảnh của các vị Nabi trước 
Ta giống như hình ảnh của một người đàn ông xây 
một ngôi nhà, y đã hoàn tất tốt công trình và hoàn 
thành rất đẹp trừ một miếng gạch tại một góc của 
công trình; thế là mọi người đi vòng quanh ngôi nhà, 
họ ngưỡng mộ nhưng họ nói phải chi chỗ này được 
gắn vào một miếng gạch thì hoàn mỹ biết mấy, Ta 
chính là viên gạch đó và Ta chính là vị Nabi cuối 
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cùng.” Sahih Al-Bukhari. Trong Injil (Kinh Tân Ước), 
Masih Ysa đã báo trước về vị Thiên Sứ xuất hiện sau 
này tên là Muhammad صلى الله عليه وسلم: "Hòn đá bị thợ xây bỏ ra, 
trở thành đá đầu góc nhà. Chắc hẳn các ngươi đã đọc 
lời Thánh Kinh này: Chúa Giê-su bảo họ rằng 
Thượng Đế đã làm điều ấy, thật kỳ lạ trong mắt của 
chúng ta.” (Ma-thi-ơ:21:42). Và trong Tawrah (Kinh 
Cựu Ước): “Ta sẽ lập lên cho chúng một vị Nabi 
giống như ngươi, thuộc trong số anh em của chúng. 
Ta sẽ để lời phàn của Ta trong miệng y, y sẽ nói với 
chúng mọi điều ta phán dặn y.” (Phục truyền luật lệ 
18:18) 

Thiên Sứ Muhammad được Allah dựng lên mang 
sự hướng dẫn và tôn giáo chân lý và Allah đã chứng 
nhận rằng Người đang ở trên chân lý, rằng Ngài cử 
phái Người kêu gọi đến với Ngài, dưới sự cho phép 
của Ngài, Allah Tối Cao phán: 

كِنِٓ}
هَدُٓ اَللُّٓ لََٰ هَدوُنَٓ وَال مَلََئكَِةُٓ ۚ ٓ بعِِل مِهِٓ أنَزَلَهُٓ ۚ ٓ إلَِي كَٓ أنَزَلَٓ بمَِا يَش  ٓ يَش   باِلَِلِٓ وَكَفىََٰٓ ۚ 

 {شَهِيداً

 {(Những người Do Thái đã phủ nhận Ngươi – 
Thiên Sứ Muhammad) nhưng một mình Allah đã đủ 
làm chứng cho những điều mà Ngài đã ban xuống 
cho Ngươi. Ngài đã ban Nó (Qur’an) xuống (cho 
Ngươi) bằng kiến thức của Ngài, và các vị Thiên 
Thần (của Ngài) làm chứng (cho điều đó). Quả thật, 
một mình Allah thôi đã đủ làm chứng (cho điều đó).{ 
(chương 4 – An-Nisa’: 166). Và Allah Tói Cao phán: 
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سَلَٓ الذَِي هُوَٓ} هِرَهُٓ ال حَق ِٓ وَدِينِٓ باِل هُدىََٰٓ رَسُولَهُٓ أرَ  ينِٓ عَلىَ لِيظُ  ٓ كُل ِهِٓ الد ِ  وَكَفىََٰٓ ۚ 
 {شَهِيداً باِلَِلِٓ

 }Ngài là Đấng đã phái Sứ Giả của Ngài (Thiên Sứ 
Muhammad) mang nguồn chỉ đạo và tôn giáo chân 
lý đến để Ngài làm cho nó vượt trội tất cả mọi tôn 
giáo; và một mình Allah đã đủ làm chứng (cho điều 
này).} (chương 48 – Al-Fath: 28). Allah cử Thiên Sứ 
Muhammad mang sự hướng dẫn đưa nhân loại ra 
khỏi bóng tối của thờ phượng bục tượng, sự vô đức 
tin và ngụ muội đến với ánh sáng của Tawhid (tôn 
thờ một mình Allah) và đức tin, Ngài phán: 

دِي} وَانَهُٓ اتبَعََٓ مَنِٓ اَللُّٓ بِهِٓ يهَ  رِجُهُم السَلََمِٓ سُبلَُٓ رِض  نَٓ وَيخُ   النُّورِٓ إلِىَ الظُّلمَُاتِٓ م ِ
دِيهِمٓ  بإِذِ نِهِٓ تقَِيمٓ  صِرَاطٓ  إلِىََٰٓ وَيهَ  س   {مُّ

 {Với (Qur’an), Allah hướng dẫn những ai đi theo 
sự hài lòng của Ngài đến với những con đường bình 
an (thoát khỏi sự trừng phạt) và đưa họ ra khỏi nơi 
tăm tối đến với ánh sáng theo sự ưng thuận của 
Ngài; và Ngài hướng dẫn họ đến con đường ngay 
chính.} (chương 5 – Al-Ma-idah: 16). Và Allah Tói 
Cao phán: 

ٓ الر} رِجَٓ إلَِي كَٓ أنَزَل ناَهُٓ كِتاَبٓ  ۚ   إلِىََٰٓ رَب هِِمٓ  بإِذِ نِٓ النُّورِٓ إلِىَ الظُّلمَُاتِٓ مِنَٓ الناَسَٓ لِتخُ 
 { ال حَمِيدِٓ ال عَزِيزِٓ صِرَاطِٓ

 }Alif. Lam. Ra. (Đây là) Kinh Sách mà TA (Allah) 
đã ban xuống cho Ngươi (Thiên Sứ Muhammad) để 
Ngươi có thể đưa nhân loại từ chốn tăm tối ra ánh 
sáng bằng sự cho phép của Thượng Đế của họ, hầu 
đi đến con đường của Đấng Toàn Năng, Đấng Đáng 
Ca Tụng.} (chương 14 - Ibrahim: 1) 
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26- Bộ luật Islam được Thiên Sứ 

Muhammad mang đến là bức thông điệp 

cuối cùng và là bộ thiên luật mà Thượng Đế 

đã ban xuống. Nó là bộ luật hoàn hảo tuyệt 

đối, trong đó điều chỉnh tôn giáo và đời 

sống của nhân loại. Bộ luật ưu tiên bảo vệ 

tôn giáo, sinh mạng, tài sản, trí tuệ và giống 

nòi của con người. Nó thay thế tất cả các bộ 

thiên luật được ban xuống trước đây, giống 

như việc các bộ thiên luật trướcmad mang 

đến là bức thông điệp cuối cùng và là bộ 

thiên luật mà Thượng Đế đã ban xuống. Nó 

là bộ luật hoàn hảo tuyệt đối, trong đó điều 

chỉnh tôn giáo và đời sống của nhân loại. Bộ 

luật ưu tiên bảo vệ tôn giáo, sinh mạng, tài 

sản, trí tuệ và giống nòi của con người. Nó 

thay thế tất cả các bộ thiên luật được ban 

xuống trước đây, giống như việc các bộ 

thiên luật trước đây đã thay thế nhau. 
Bộ luật Islam được Thiên Sứ Muhammad mang 

đến là bức thông điệp cuối cùng và là bộ thiên mà 
Thượng Đế đã ban xuống. Allah đã hoàn thiện bức 
thông điệp - tôn giáo - này và ban đầy đủ ân huệ cho 
con người bằng việc gửi Thiên Sứ Muhammad đến 
với họ, Allah Tối Cao phán: 
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مَٓ} مَل تُٓ ال يَو  تُٓ دِينكَُمٓ  لكَُمٓ  أكَ  لََمَٓ لكَُمُٓ وَرَضِيتُٓ نعِ مَتيِ عَلَي كُمٓ  وَأتَ مَم  س  ِ  {دِيناً الْ 

 }Ngày nay, TA đã hoàn chỉnh tôn giáo cho các 
ngươi, TA đã hoàn tất ân huệ của TA cho các ngươi, 
và TA đã hài lòng chọn Islam làm tôn giáo cho các 
ngươi.{ (chương 5 – Al-Ma-idah: 3). 

Bộ luật Islam là bộ luật hoàn hảo tuyệt đối, trong 
đó, điều chỉnh tôn giáo và đời sống của nhân loại, 
bởi trong bộ luật này hội tụ hết tất cả các bộ luật 
trước đây và được Allah hoàn thiện nó đến mức 
hoàn mỹ tuyệt đối, Ngài phán: 

ذاَ إنَِٓ}  آنَٓ هََٰ دِي ال قرُ  رُٓ أقَ وَمُٓ هِيَٓ لِلَتيِ يهَ  مِنِينَٓ وَيبَُش ِ  الصَالِحَاتِٓ يعَ مَلوُنَٓ الذَِينَٓ ال مُؤ 
رًا لهَُمٓ  أنََٓ  { كَبِيرًا أجَ 

 }Qur’an này đích thực hướng dẫn (nhân loại) 
đến với điều chân chính nhất đồng thời báo tin 
mừng cho những người có đức tin và hành thiện 
rằng họ sẽ được phần thưởng vô cùng to lớn (nơi 
Allah).} (chương 17 – Al-Isra’: 9). Bộ luật Islam đã 
trút bỏ khỏi con người những điều khoản mà chúng 
đã từng là gánh nặng và xiềng xích đối với các cộng 
đồng trước đây, Allah Tối Cao phán: 

يَٓ النَبيَِٓ الرَسُولَٓ يَتبَعِوُنَٓ الذَِينَٓ} مُ ِ توُباً يَجِدوُنَهُٓ الَذِي الْ  رَاةِٓ فيِ عِندهَمُٓ  مَك   التوَ 
نجِيلِٓ ِ مُٓ الطَي ِباَتِٓ لهَُمُٓ وَيحُِلُّٓ ال مُنكَرِٓ عَنِٓ وَيَن هَاهمُٓ  باِل مَع رُوفِٓ يأَ مُرُهمُ وَالْ   وَيحَُر ِ

هُمٓ  يَضَعُٓوَٓ ال خَباَئِثَٓ عَلَي هِمُٓ رَهمُٓ  عَن  غَ لََلَٓ إِص  ٓ عَلَي هِمٓ  كَانَتٓ  الَتيِ وَالْ   آمَنوُا فاَلذَِينَٓ ۚ 
ئكَِٓ ۚ ٓ مَعَهُٓ أنُزِلَٓ الذَِي النُّورَٓ وَاتبَعَوُا وَنَصَرُوهُٓ وَعَزَرُوهُٓ بِهِٓ  {ال مُف لِحُونَٓ همُُٓ أوُلََٰ

 {Những người mà họ đi theo vị Sứ Giả 
(Muhammad), vị Nabi mù chữ, vị mà họ tìm thấy Y 
được nhắc đến trong Tawrah (Kinh Cựu Ước) và 
Injil (Kinh Tân Ước) của họ. Y ra lệnh cho họ làm 
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điều thiện và ngăn cấm họ làm điều xấu, Y cho phép 
họ dùng những thứ tốt lành và cấm họ dùng những 
thứ ô uế, Y trút bỏ gánh nặng và xiềng xích đang đè 
nặng lên họ. Vì vậy, những ai có đức tin nơi Y, ủng 
hộ Y, giúp đỡ Y và đi theo Ánh Sáng đã được ban 
xuống cho Y là những người thành công.} (chương 
7 – Al-‘Araf: 157). 

Bộ luật Islam thay thế tất cả các bộ luật đã được 
ban xuống trước đây, Allah Tối Cao phán: 

ناَ}  قاً باِل حَق ِٓ ال كِتاَبَٓ إلَِي كَٓ وَأنَزَل   ۚ ٓ عَلَي هِٓ وَمُهَي مِناً ال كِتاَبِٓ مِنَٓ يدَيَ هِٓ بَي نَٓ ل ِمَا مُصَد ِ
كُم وَاءَهمُٓ  تتَبَعِٓ  وَلَّٓ ۚ ٓ اَللُّٓ أنَزَلَٓ بمَِآ بَي نهَُم فاَح  ٓ ال حَق ِٓ مِنَٓ جَاءَكَٓ عَمَا أهَ  ناَ لِكُل ٓ  ۚ   جَعلَ 

عَٓ مِنكُمٓ  ٓ وَمِن هَاجًا ةًٓشِر  كِن وَاحِدةًَٓ أمَُةًٓ لجََعلَكَُمٓ  اَللُّٓ شَاءَٓ وَلَوٓ  ۚ  يَب لوَُكُمٓ  وَلََٰ  مَا فيِ ل ِ

تبَقِوُا ۚ ٓ آتاَكُمٓ  ٓ ال خَي رَاتِٓ فاَس  جِعكُُمٓ  اَللِّٓ إلِىَ ۚ   فِيهِٓ كُنتمُٓ  بمَِا فَينَُب ِئكُُم جَمِيعاً مَر 
تلَِفوُنَٓ  { تخَ 

 }TA (Allah) đã ban xuống cho Ngươi (Thiên Sứ) 
Kinh (Qur’an) bằng sự thật. Nó chứng thực lại mọi 
điều có trong Kinh Sách trước đây cũng như bảo tồn 
(nội dung) trong các Kinh Sách đó. Do đó, Ngươi 
(hỡi Thiên Sứ) hãy phân xử (các vụ việc) giữa họ 
theo những điều mà Allah đã ban xuống, Ngươi chớ 
chạy theo lòng ham muốn của họ rồi ruồng bỏ chân 
lý đã đến với Ngươi. TA đã quy định cho mỗi (cộng 
đồng) trong các ngươi một hệ thống luật pháp và 
một lề lối riêng biệt. Nếu muốn, Ngài đã làm cho các 
ngươi thành một cộng đồng duy nhất, nhưng (Ngài 
đã không làm thế) bởi vì Ngài muốn thử thách các 
ngươi qua những điều đã ban xuống cho các ngươi. 
Do đó, các ngươi hãy đua nhau làm điều thiện tốt, 
(bởi lẽ rồi đây) tất cả các ngươi sẽ phải trở về trình 
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diện Allah, rồi Ngài sẽ cho các ngươi biết rõ về 
những điều mà các ngươi từng bất đồng nhau.} 
(chương 5 – Al-Ma-idah: 48) Kinh Qur’an cao quý 
chứa đựng bộ luật chứng thực lại những điều trong 
các thiên Kinh Sách trước, Nó khẳng định hoặc xoá 
bỏ chúng. 

27- Allah Hiển Vinh và Tối Cao không chấp 

nhận bất cứ tôn giáo nào ngoài Islam, tôn 

giáo được Thiên Sứ Muhammad mang đến, 

và ai chọn theo tôn giáo nào khác tôn giáo 

Islam thì không bao giờ được chấp nhận. 
Allah Hiển Vinh và Tối Cao không chấp nhận bất 

cứ tôn giáo nào ngoài Islam, tôn giáo được Thiên Sứ 
Muhammad mang đến, và ai chọn theo tôn giáo nào 
khác tôn giáo Islam thì không bao giờ được chấp 
nhận. Allah Tối Cao phán: 

لََمِٓ غَي رَٓ يَب تغَِٓ وَمَن} س  ِ خِرَةِٓ فيِ وَهُوَٓ مِن هُٓ يقُ بَلَٓ فلَنَ دِيناً الْ   {ال خَاسِرِينَٓ مِنَٓ الْ 

 }“Ai chọn lấy một tôn giáo nào khác ngoài tôn 
giáo Islam thì việc làm đó của y sẽ không bao giờ 
được (Allah) chấp nhận và ở Đời Sau y sẽ là một 
trong những kẻ thua thiệt.”{ (chương 3 – Ali ‘Imran: 
85). Và Allah Tói Cao phán: 

ينَٓ إنَِٓ}  لََمُٓ اَللِّٓ عِندَٓ الد ِ س  ِ تلََفَٓ وَمَا ۚ ٓ الْ   مَا بعَ دِٓ مِن إلَِّٓ ال كِتاَبَٓ أوُتوُا الذَِينَٓ اخ 
ياً ال عِل مُٓ جَاءَهمُُٓ فرُٓ  وَمَن ۚ ٓ بَي نهَُمٓ  بغَ   {ال حِسَابِٓ سَرِيعُٓ اَللَّٓ فإَنَِٓ اَللِّٓ بِآياَتِٓ يكَ 

 {Quả thật, tôn giáo được chấp nhận nơi Allah chỉ 
có Islam. Những ai được ban cho Kinh Sách (Do Thái 
và Thiên Chúa) đã không tranh cãi nhau (về điều 
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này) cho đến khi họ biết rõ sự thật (Islam được 
mang đến không bởi một người thuộc cộng đồng 
của họ) thì họ mới đâm ra đố kỵ và chia rẽ. Và ai vô 
đức tin nơi các lời mặc khải của Allah thì quả thật 
Allah mau chóng xét xử (họ).} (chương 3 – Ali 
‘Imran: 19). Đa y là Islam, to n giáo thuần tuý của vị 
Nabi Ibrahim (Abraham), Khaleel của Allah, Allah 
Tối Cao phán: 

غَبُٓ وَمَن} لَةِٓ عَن يَر  ٓ نفَ سَهُٓ سَفِهَٓ مَن إلَِّٓ إِب رَاهِيمَٓ م ِ طَفَي ناَهُٓ وَلقَدَِٓ ۚ  يآَ فيِ اص   ۚ ٓ الدُّن 
خِرَةِٓ فيِ وَإِنَهُٓ  {الصَالِحِينَٓ لمَِنَٓ الْ 

 {Chỉ người nào (bất công với chính bản thân 
mình) bởi sự ngu muội của y mới chối bỏ tôn giáo 
của Ibrahim, bởi TA đã chọn Y (làm một vị lãnh đạo 
gương mẫu) ở đời này và ở Đời Sau chắc chắn Y sẽ 
thuộc hàng ngũ những người đức hạnh.} (chương 2 
– Al-Baqarah: 130). Và Allah Tói Cao phán: 

سَنُٓ وَمَنٓ } مَنٓ  دِيناً أحَ  لمََٓ م ِ هَهُٓ أسَ  ِٓ وَج  سِنٓ  وَهُوَٓ لِِلَ  ۚ ٓ حَنِيفآً إِب رَاهِيمَٓ مِلَةَٓ وَاتبَعََٓ مُح 
 {خَلِيلًَٓ إِب رَاهِيمَٓ اَللُّٓ وَاتخََذَٓ

 {Ai tốt hơn người đã dâng trọn (cả thể xác lẫn 
tâm hồn của mình) cho Allah đồng thời là một người 
đức hạnh và luôn đi theo tín ngưỡng thuần túy của 
Ibrahim?! Quả thật, Allah đã chọn Ibrahim làm vị 
Khaleel (của Ngài).} (chương 4 – An-Nisa’: 125). Và 
Allah ra lệnh bảo Thiên Sứ Muhammad: 

تقَِيمٓ  صِرَاطٓ  إلِىََٰٓ رَب يِٓ هَداَنيِ إِنَنيِ قلُٓ } س  لَةَٓ قِيمًَا دِيناً مُّ ٓ حَنِيفاً إِب رَاهِيمَٓ م ِ  كَانَٓ وَمَآ ۚ 
رِكِينَٓ مِنَٓ  {ال مُش 

 }Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói (với những kẻ đa 
thần): “Quả thật, Ta được Thượng Đế của Ta hướng 
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dẫn đến với con đường ngay chính, một tôn giáo 
đúng đắn, tín ngưỡng thuần túy của Ibrahim; và 
(Ibrahim) không phải là kẻ thờ đa thần.”{ (chương 
6 – Al-An’am: 161). 
28- Kinh Qur’an cao quí là Kinh Sách được 

Allah thiên khải cho Thiên Sứ Muhammad, 

Nó là lời phán của Thượng Đế của vũ trụ và 

vạn vật. Allah đã thách thức toàn thể loài 

người và loài Jinn (ma quỷ) cùng hợp sức 

nhau để tạo ra một quyển kinh tư tượng 

hoặc chỉ một chương kinh bất kỳ, và lời 

thách thức này đến tận ngày nay vẫn chưa 

có đáp án. Kinh Qur’an cao quý giải đáp rất 

nhiều câu hỏi quan trọng của hàng triệu 

người đang trong hiện trạng rối rắm. Kinh 

Qur’an cao quý vẫn được bảo tồn bản gốc 

tiếng Ả-rập cho đến ngày nay, không bị 

thêm bớt và bóp méo dù chỉ là một chữ. 

Quyển Kinh được xuất bản rộng rải khắp 

nơi, và quyển Kinh vĩ đại này là một phép 

màuí là Kinh Sách được Allah thiên khải 

cho Thiên Sứ Muhammad, Nó là lời phán 

của Thượng Đế của vũ trụ và vạn vật. Allah 

đã thách thức toàn thể loài người và loài 

Jinn (ma quỷ) cùng hợp sức nhau để tạo ra 
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một quyển kinh tư tượng hoặc chỉ một 

chương kinh bất kỳ, và lời thách thức này 

đến tận ngày nay vẫn chưa có đáp án. Kinh 

Qur’an cao quý giải đáp rất nhiều câu hỏi 

quan trọng của hàng triệu người đang 

trong hiện trạng rối rắm. Kinh Qur’an cao 

quý vẫn được bảo tồn bản gốc tiếng Ả-rập 

cho đến ngày nay, không bị thêm bớt và 

bóp méo dù chỉ là một chữ. Quyển Kinh 

được xuất bản rộng rải khắp nơi, và quyển 

Kinh vĩ đại này là một phép mầu kỳ diệu 

bởi lời xướng đọc bản gốc hoặc bản dịch ý 

nghĩa và nội dung của Nó. Ngoài Kinh 

Qur’an, đường lối Sunnah của Thiên Sứ 

Muhammad, tiểu sử của Người, cách giáo 

dục của Người cũng được bảo tồn và truyền 

đạt rất kỹ lưỡng và chuẩn xác bởi những 

nhà học giả uy tín đáng tin cậy và cũng 

được xuất bản bằng tiếng Ả Rập mà Thiên 

Sứ dùng nói chuyện hằng ngày, và đã được 

biên dịch ra nhiều ngôn ngữ khác nhau. 

Kinh Qur’an cao quý và đường lối Sunnah 

của Thiên Sứ là hai bộ nguồn luật nền tảng 

của một bộ luật Islam. Vì vậy, bộ luật Islam 
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không được lấy từ lời nói hay hành động 

của bất kỳ cá nhân nào, mà chỉ được lấy từ 

lời thiên khải: đó là Kinh Qur’an vĩ đại và 

đường lối Sunnah. 
Kinh Qur’an cao quý là Kinh Sách bằng tiếng Ả-

rập được Allah thiên khải cho Thiên Sứ Muhammad, 
một người Ả-rập, và Nó là lời phán của Thượng Đế 
của vũ trụ và vạn vật, Allah Tối Cao phán: 

وحُٓ بِهِٓ نَزَلَٓ) 192( ال عاَلمَِينَٓ رَب ِٓ لَتنَزِيلُٓ وَإِنَهُٓ}  مَِينُٓ الرُّ  قلَ بكَِٓ عَلىََٰٓ) 193( الْ 
بِينٓ  عَرَبيِ  ٓ بلِِسَانٓ ) 194( ال مُنذِرِينَٓ مِنَٓ لِتكَُونَٓ  ){195( مُّ

 }(192) Quả thật, Nó (Qur’an) đích thực được 
Thượng Đế của vũ trụ ban xuống. 

 (193) Do Ruh (Đại Thiên Thần Jibril) đáng tin 
mang Nó xuống. 

 (194) Đặt vào con tim của Ngươi (hỡi Thiên Sứ) 
để Ngươi trở thành một Người cảnh báo. 

 (195) Bằng tiếng Ả-rập rõ ràng.} (chương 26 – 
Ash-Shu’ara’: 192 – 195). Và Allah Tói Cao phán: 

آنَٓ لَتلُقَىَ وَإِنكََٓ}   { عَلِيمٓ  حَكِيمٓ  لدَنُٓ  مِن ال قرُ 

 {Quả thật Ngươi (hỡi Thiên Sứ) đã tiếp thu 
Qur’an từ Đấng Anh Minh, Toàn Tri.} (chương 27 – 
An-Naml: 6). Kinh Qur’an này là do Allah thie n khải, 
chứng thực lại những điều của các thiên Kinh Sách 
trước, Ngài phán: 

ذاَ كَانَٓ وَمَا} آنُٓ هََٰ ترََىَٰٓ أنَ ال قرُ  كِن اَللِّٓ دوُنِٓ مِن يفُ  دِيقَٓ وَلََٰ  يدَيَ هِٓ بَي نَٓ الذَِي تصَ 
 {ال عاَلمَِينَٓ رَب ِٓ مِن فِيهِٓ رَي بَٓ لَّٓ ال كِتاَبِٓ وَتفَ صِيلَٓ
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 }Qur’an này không thể nào do ai khác ngoài 
Allah làm ra. Nó xác nhận lại những gì trước Nó và 
giải thích chi tiết về Kinh Thánh trước đây (như 
Tawrah, Injil, Zabur…), không có gì phải hoài nghi 
rằng Nó đến từ Đấng Chúa Tể của vũ trụ và vạn vật.} 
(chương 10 – Yunus: 37). Kinh Qur’an vì  đại rạch ròi 
rất nhiều vấn đề mà hai nhóm Do Thái và Thiên 
Chúa thường tranh luận nhau về tôn giáo của họ, 
Allah Tối Cao phán: 

ذاَ إنَِٓ} آنَٓ هََٰ رَائِيلَٓ بَنيِ عَلىََٰٓ يقَصُُّٓ ال قرُ  ثرََٓ إِس  تلَِفوُنَٓ فِيهِٓ همُٓ  الذَِي أكَ   { يَخ 

 }Kinh Qur’an này thực sự kể lại cho con cháu của 
Israel nhiều điều mà họ thường tranh chấp nhau 
trong đó.{ (chương 27 – An-Naml: 76). Kinh Qur’an 
vĩ đại chứa đựng nhiều bằng chứng và lý lẽ dùng để 
lập luận trước toàn thể loài người về những sự thật 
liên quan đến Allah Hiển Vinh và Tối Cao, về tôn 
giáo và sự thưởng phạt của Ngài, Allah Tối Cao 
phán: 

ناَ وَلقَدَ ٓ} ذاَ فيِ لِلناَسِٓ ضَرَب  آنِٓ هََٰ  {يَتذَكََرُونَٓ لعَلَهَُمٓ  مَثلَٓ  كُل ِٓ مِن ال قرُ 

 {Quả thật, TA đã trình bày cho nhân loại trong 
Qur’an này tất cả các hình ảnh thí dụ, mong rằng họ 
biết ghi nhớ và lưu tâm.{ (chương 39 – Az-Zumar: 
27). Đáng Tói Cao phán: 

بَٓ عَلَيۡكَٓ وَنَزَلۡناَ} آ ٱلۡكِتََٰ ن  ى شَيۡءٓ  ل ِكُل ِٓ تِبۡيََٰ  {لِلۡمُسۡلِمِينَٓ وَبشُۡرَىَٰٓ وَرَحۡمَةٓ  وَهدُ 

 }TA đã ban xuống cho Ngươi Kinh (Qur’an) như 
một lời giải thích rõ ràng cho tất cả mọi điều, như là 
một sự hướng dẫn, sự thương xót, và là nguồn báo 
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tin vui cho những người Muslim (thần phục Allah).} 
(chương 16 – Al-Nahl: 89). 
Kinh Qur’an cao quý giải đáp rất nhiều câu hỏi 

quan trọng của hàng triệu người đang trong hiện 
trạng rối rắm. Kinh Qur’an cao quý giải thích rõ ràng 
trình tự việc Allah tạo hoá ra các tầng trời và trái 
đất, Đấng Tối Cao phán: 

ضَٓ السَمَاوَاتِٓ أنََٓ كَفَرُوا الذَِينَٓ يَرَٓ أوََلمَٓ } رَ  ناَهمَُا رَت قاً كَانَتاَ وَالْ  نَا ۚ ٓ ففََتقَ   مِنَٓ وَجَعلَ 
ءٓ  كُلَٓ ال مَاءِٓ مِنوُنَٓ أفَلَََٓ ۚ ٓ حَي  ٓ شَي   { يؤُ 

 {Lẽ nào những kẻ vô đức tin không nhận thấy 
rằng các tầng trời và trái đất quyện lại với nhau 
trước khi TA chẻ chúng ra làm đôi hay sao? Và TA 
đã tạo mọi sinh vật từ nước, lẽ nào chúng không tin 
ư?{ (chương 21 – Al-Ambiya’: 30). Qur'an trìǹh bày 
về việc Allah đã tạo hoá ra con người như thế nào, 
Ngài phán: 

نَٓ رَي بٓ  فيِ كُنتمُٓ  إنِ الناَسُٓ أيَُّهَا ياَ}  ن خَلقَ ناَكُم فإَنِاَ ال بعَ ثِٓ م ِ فَةٓ  مِن ثمَُٓ ترَُابٓ  م ِ  ثمَُٓ نُّط 
غَةٓ  مِن ثمَُٓ عَلقََةٓ  مِنٓ  خَلقََةٓ  مُّض  ٓ لكَُمٓ  ل ِنبَُي نَِٓ مُخَلقََةٓ  وَغَي رِٓ مُّ حَامِٓ فيِ وَنقُِرُّٓ ۚ  رَ   مَا الْ 

سَمًّى أجََلٓ  ىَٰٓإلَِٓ نَشَاءُٓ رِجُكُمٓ  ثمَُٓ مُّ  يُتوََفىََٰٓ مَن وَمِنكُم ۚ ٓ أشَُدكَُمٓ  لِتبَ لغُوُا ثمَُٓ طِف لًَٓ نخُ 
ذلَِٓ إلِىََٰٓ يرَُدُّٓ مَن وَمِنكُم ئاً عِل مٓ  بعَ دِٓ مِن يعَ لمََٓ لِكَي لََٓ ال عمُُرِٓ أرَ  ٓ شَي  ضَٓ وَترََى ۚ  رَ   الْ 

ناَ فإَذِاَ هَامِدةًَٓ تزََتٓ  ال مَاءَٓ اعَلَي هَٓ أنَزَل  ج ٓ كُل ِٓ مِن وَأنَبَتتَٓ  وَرَبَتٓ  اه   { بهَِيج ٓ زَو 

 {Hỡi nhân loại! Nếu các ngươi hoài nghi về sự 
phục sinh thì (các ngươi hãy biết rằng) quả thật TA 
đã tạo hóa các ngươi từ đất bụi rồi từ tinh dịch rồi 
từ một hòn máu đặc rồi từ một miếng thịt, (sau đó 
TA làm cho nó) thành một cơ thể hoàn chỉnh hoặc 
không thành (sẩy thai) mục đích để TA trưng bày 
cho các ngươi thấy (quyền năng của TA). Và TA đặt 
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trong các dạ con những gì TA muốn đến một thời 
hạn ấn định; sau đó TA cho các ngươi ra đời thành 
những đứa bé; rồi để các ngươi trưởng thành; và 
trong các ngươi có người bị cho chết sớm và có 
người được cho sống đến tuổi già không còn biết gì 
sau khi đã biết rất nhiều. Và ngươi (hỡi con người) 
thấy đất đai nứt nẻ chết khô nhưng khi TA ban nước 
mưa xuống tưới lên nó thì nó cựa mình sống lại và 
mọc lên đủ loại cây cối từng cặp.} (chương 22 – Al-
Hajj: 5). Và con người sẽ đi về đâu, sự thưởng phạt 
dành cho người ngoan đạo và tội lỗi ra sao sau khi 
kết thúc cuộc sống trên cõi đời này đã được đề cập 
các bằng chứng cho vấn đề này ở đoạn 20. Phải 
chăng sự tồn tại của con người là ngẫu nhiên hay vì 
mục đích cao quý nào đó? Allah Đáng Tói Cao phán: 

ضِٓ السَمَاوَاتِٓ مَلكَُوتِٓ فيِ يَنظُرُوا أوََلمَٓ }  رَ  ءٓ  مِن اَللُّٓ خَلقََٓ وَمَا وَالْ   وَأنَٓ  شَي 

ِٓ ۚ ٓ أجََلهُُمٓ  اق ترََبَٓ قدَِٓ يكَُونَٓ أنَ عَسَىَٰٓ مِنوُنَٓ بعَ دهَُٓ حَدِيثٓ  فَبأِيَ   {يؤُ 

 {Lẽ nào chúng không quan sát thấy sự thống trị 
trời đất và mọi thứ mà Allah đã tạo ra? Có thể tuổi 
thọ của họ đã sắp kết thúc. Thế còn lời nói nào ngoài 
(Qur’an) mà họ sẽ tin đây!{ (chương 7 – Al-‘Araf: 
185). Và Đáng Tói Cao phán: 

تمُٓ }  نَا وَأنَكَُمٓ  عَبَثآً خَلقَ ناَكُمٓ  أنَمََا أفََحَسِب  جَعوُنَٓ لَّٓ إلَِي   {ترُ 

 }“Có phải các ngươi nghĩ rằng TA đã tạo hóa các 
ngươi là để vui chơi vô ích và rằng các ngươi sẽ 
không quay trở lại trình diện TA chăng?”{ (chương 
23 – Al-Mu’minun: 115). 
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Kinh Qur’an cao quý vẫn được bảo tồn bản gốc 
tiếng Ả-rập như đã được ban xuống, cho đến ngày 
nay, Allah Tối Cao phán: 

نُٓ إِناَ} ناَ نَح  ك رَٓ نَزَل   { لَحَافِظُونَٓ لَهُٓ وَإِناَ الذ ِ

 {Thật vậy, chính TA đã ban Thông Điệp Nhắc 
Nhở (Qur’an) xuống và chính TA sẽ bảo quản Nó.} 
(chương 9 – Al-Hijr: 9). Kinh Qur’an vẫn còn nguyên 
bản không bị thêm bớt dù chỉ là một chữ, trong Nó 
tuyệt đối không tồn sự đối lập hoặc thiếu sót hoặc 
thay đổi, Allah Tối Cao phán: 

آنَٓ يَتدَبََرُونَٓ أفَلَََٓ} ٓ ال قرُ  تلََِفاً فِيهِٓ لَوَجَدوُا اَللِّٓ غَي رِٓ عِندِٓ مِنٓ  كَانَٓ وَلَوٓ  ۚ   {كَثِيرًا اخ 

 {Tại sao họ không chịu nghiền ngẫm về Qur’an? 
Nếu như Nó đến từ một ai khác ngoài Allah thì chắc 
chắn họ đã tìm thấy trong đó rất nhiều điều mâu 
thuẫn, đối lập nhau.} (chương 4 – An-Nisa’: 82). 
Kinh Qur’an được xuất bản rộng rải khắp nơi, và 
quyển Kinh vĩ đại này là một phép mầu kỳ diệu bởi 
lời xướng đọc bản gốc hoặc bản dịch ý nghĩa và nội 
dung của Nó. Ngoài Kinh Qur’an, đường lối Sunnah 
của Thiên Sứ Muhammad, tiểu sử của Người, cách 
giáo dục của Người cũng được bảo tồn và truyền đạt 
rất kỹ lưỡng và chuẩn xác bởi những nhà học giả uy 
tín đáng tin cậy và cũng được xuất bản bằng tiếng 
Ả-rập mà Thiên Sứ dùng để nói chuyện hàng ngày 
và đã được biên dịch ra nhiều ngôn ngữ khác nhau. 
Kinh Qur’an cao quý và đường lối Sunnah của Thiên 
Sứ là hai bộ nguồn luật nền tảng của bộ luật Islam. 
Vì vậy, bộ luật Islam không được lấy từ lời nói hay 
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hành động của bất kỳ cá nhân nào, mà chỉ được lấy 
từ lời thiên khải: đó là Kinh Qur’an vĩ đại và đường 
lối Sunnah. Allah Tối Cao phán về Kinh Qur’an: 

كۡرِٓ كَفَرُوا ٓ ٱلذَِينَٓ إنَِٓ}  بٓ  وَإِنَهُٓۥ جَا ءَهمُۡٓ  لمََا بٱِلذ ِ طِلُٓ يأَۡتِيهِٓ لَّٓ - عَزِيز ٓ لكَِتََٰ  بَيۡنِٓ مِنٓ  ٱلۡبََٰ
نۡٓ تنَزِيلٓ  خَلۡفِهِ ۦٓ مِنۡٓ وَلَّٓ يدَيَۡهِٓ  {حَمِيدٓ  حَكِيمٓ  م ِ

 }(41) Quả thật, những kẻ phủ nhận Lời Nhắc 
Nhở (Qur’an) khi Nó đến với chúng (thì chắc chắn 
sẽ bị trừng phạt vào Ngày Phán Xét). Quả thật, 
(Qur’an) là một Kinh Sách rất đỗi quyền năng (dưới 
sự bảo vệ của Allah). (42) Kho ng một điều ngụy tạo 
nào có thể xâm nhập vào Nó dù từ đằng trước hay 
đằng sau. Bởi vì Nó do Đấng Chí Minh, Đấng Đáng 
Ca Tụng ban xuống.} (chương 41 – Fussilat: 41, 42) 
Và Đấng Tối Cao phán về đường lối Sunnah và 
khẳng định đấy cũng là lời thiên khải từ Allah: 

كُمُٓ وَمَا ٓ} كُمۡٓ وَمَا فَخُذوُهُٓ ٱلرَسُولُٓ ءَاتىََٰ  شَدِيدُٓ ٱلَِلَٓ إنَِٓ ٱلَِلَٓ  وَٱتقَوُا ٓ فٱَنتهَُوا ٓ  عَنۡهُٓ نهََىَٰ
 {ٱلۡعِقاَبِٓ

 {Những gì Sứ Giả (Muhammad) mang đến cho 
các ngươi thì các ngươi hãy nhận lấy nó; và những 
gì Y cấm các ngươi thì các ngươi hãy dừng lại. Các 
ngươi hãy sợ Allah, bởi quả thật, Allah rất nghiêm 
khắc trong việc trừng phạt.} (chương 59 – Al-Hashr: 
7). 

29- Islam ban sắc lệnh phải hiếu thảo với 

cha mẹ cho dù cả hai là người ngoại đạo, và 

đây là di ngôn dành cho con cái. 
Islam ban sắc lệnh phải hiếu thảo với cha mẹ cho 

dù cả hai là người ngoại đạo, Allah Tối Cao phán: 
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سَاناً وَباِل وَالِديَ نِٓ إِياَهُٓ إلَِّٓ تعَ بدُوُا ألََّٓ رَبُّكَٓ وَقضََىَٰٓ} ٓ إِح   ال كِبَرَٓ عِندكََٓ يَب لغَُنَٓ إمَِا ۚ 
ٓ  لهَُمَا تقَلُ فلَََٓ كِلََهمَُا أوَٓ  أحََدهُمَُا همَُا وَلَّٓ أفُ  لًّٓ لهَُمَا وَقلُ تنَ هَر   { كَرِيمًا قَو 

 }Và Thượng Đế của Ngươi (Thiên Sứ 
Muhammad) sắc lệnh cho các ngươi phải thờ 
phượng duy nhất một mình Ngài và phải đối xử tử 
tế với cha mẹ. Nếu một trong hai người họ hoặc cả 
hai sống chung với các ngươi đến tuổi già thì các 
ngươi chớ buông tiếng ‘uf’ (âm thanh biểu hiện sự 
bất kính) với hai người họ, và chớ xua đuổi hai 
người họ, mà các ngươi phải ăn nói với hai người họ 
bằng lời lẽ đầy tôn kính.} (chương 17 – Al-Isra’: 23). 
Allah Tói Cao phán: 

ناَ} نسَانَٓ وَوَصَي  ِ هُٓ حَمَلَت هُٓ بِوَالِديَ هِٓ الْ  ناً أمُُّ  أنَِٓ عَامَي نِٓ فيِ وَفِصَالهُُٓ وَه نٓ  عَلىََٰٓ وَه 
كُرٓ   { ال مَصِيرُٓ إلِيََٓ وَلِوَالِديَ كَٓ لِي اش 

 }TA (Allah) đã truyền lệnh cho con người phải 
hiếu thảo với cha mẹ. Mẹ của y đã cưu mang y từ 
đau yếu này chồng lên đau yếu khác và cho y bú sữa 
và dứt sữa y trong thời gian hai năm. Do đó, (hỡi con 
người,) ngươi hãy tạ ơn TA và biết ơn cha mẹ của 
ngươi, bởi chắc chắn ngươi sẽ trở về trình diện TA.} 
(chương 31 – Luqman: 14) Và Allah Tói Cao phán: 

ناَ} نسَانَٓ وَوَصَي  ِ سَاناً بِوَالِديَ هِٓ الْ  هُٓ حَمَلَت هُٓ ۚ ٓ إِح  هًا أمُُّ هًا وَوَضَعَت هُٓ كُر  لهُُٓ ۚ ٓ كُر   وَحَم 
رًا ثلَََثوُنَٓ وَفِصَالهُُٓ ٓ شَه  بعَِينَٓ وَبلَغََٓ أشَُدهَُٓ بلَغََٓ إذِاَ حَتىََٰٓ ۚ  نيِ رَب ِٓ قاَلَٓ سَنَةًٓ أرَ  زِع   أوَ 

كُرَٓ أنَٓ  تَٓ لَتيِا نعِ مَتكََٓ أشَ  مَلَٓ وَأنَٓ  وَالِديََٓ وَعَلىََٰٓ عَليََٓ أنَ عَم  ضَاهُٓ صَالِحًا أعَ   ترَ 
لِحٓ  يَتيِ فيِ لِي وَأصَ  لِمِينَٓ مِنَٓ وَإِن يِ إلَِي كَٓ تبُ تُٓ إِن يِ ۚ ٓ ذرُ ِ  { ال مُس 

 }TA (Allah) đã truyền lệnh cho con người phải 
hiếu thảo và tử tế với cha mẹ của mình. Mẹ của y đã 
mang thai y nặng nhọc và hạ sinh y trong đau đớn; 
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thời gian mang thai và dứt sữa y là ba mươi tháng. 
Đến khi y trưởng thành và được bốn mươi tuổi, y 
cầu nguyện: “Lạy Thượng Đế của bề tôi! Xin Ngài 
phù hộ bề tôi biết ơn về các Ân Huệ mà Ngài đã ban 
cho bề tôi và cho cha mẹ của bề tôi, xin Ngài phù hộ 
bề tôi làm điều thiện tốt được Ngài hài lòng, và xin 
Ngài cải thiện con cháu của bề tôi. Quả thật, bề tôi 
quay về sám hối với Ngài và bê tôi xin làm một 
người Muslim (thần phục Ngài).”{ (chương 46 – Al-
Ahqaf: 15). 

 عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلىَ اَللِّٓ رَسُولِٓ إلِىَ رَجُلٓ  جَاءَٓ: قاَلَٓ عَن هُٓ اَللُّٓ رَضِيَٓ هُرَي رَةَٓ أبَيِ وعَنٓ 
كَٓ: »قاَلَٓ صَحَابَتيِ؟ بِحُس نِٓ الناَسِٓ أحََقُّٓ مَنٓ  اَللِّٓ رَسُولَٓ ياَ: فقَاَلَٓ وَسَلمََٓ  ثمَُٓ: قاَلَٓ« أمُُّ
؟ كَٓ ثمَُٓ: »قاَلَٓ مَن  ؟ ثمَُٓ :قاَلَٓ« أمُُّ كَٓ ثمَُٓ: »قاَلَٓ مَن  ؟ ثمَُٓ: قاَلَٓ« أمُُّ  «أبَوُكَٓ ثمَُٓ: »قاَلَٓ مَن 

 Ông Abu Huroiroh thuật lại: Có một người đàn ông 
đến hỏi Thiên Sứ của Allah: “Thưa Thiên Sứ của 
Allah, trong thiên hạ ai là người xứng đáng cho tôi 
đối xử tử tế nhất?” Thiên Sứ đáp: “Mẹ của anh.” Ông 
hỏi tiếp: “Kế đến là ai?” Thiên Sứ đáp: “Kế đến là mẹ 
của anh.” Ông lại hỏi tiếp: “Kế đến là ai?” Thiên Sứ 
đáp: “Kế đến vẫn là mẹ của anh.” “Kế đến là ai?” 
Người đàn ông hỏi tiếp. Thiên Sứ đáp: “Kế đến là cha 
của anh.” Sahih Muslim 

Và hiếu thảo là di ngôn dành cho con cái dẫu cho 
cha mẹ là Muslim hay không phải là người Muslim, 

مَاءَٓ فعنَٓ  رٓ  أبَيِ بِن تِٓ أسَ  ي قدَِمَتٓ : (قاَلَتٓ  بكَ  رِكَة ٓ وَهِيَٓ أمُ ِ دِٓ فيِ مُش  ٓ عَه   وَمُدتَهِِمٓ  قرَُي ش 
نِهَا مَعَٓ وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلىَ النَبيَِٓ عَاهَدوُا إذِ ٓ تفَ تيَ تُٓ اب   وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلىَ النَبيَِٓ فاَس 

ي نَٓإِٓ: فقَلُ تُٓ  «أمَُكِٓ صِلِي نعَمَٓ : »قاَلَٓ أفَأَصَِلهَُا؟ رَاغِبَة ، وَهِيَٓ قدَِمَتٓ  أمُ ِ



 

122 

 Bà Asma’ bint Abu Bakr thuật lại: Mẹ tôi, một người 
phụ nữ đa thần cùng con của bà đến thăm tôi giữa 
lúc phe Quraish và Nabi có hiệp ước. Tôi đã hỏi 
Nabi: “Mẹ tôi đã đến và rất muốn vào thăm tôi, vậy 
tôi có được phép tiếp đón bà không?” Người đáp: 
“Có, hãy tiếp đón mẹ đi.” Sahih Al-Bukhari. Tuy 
nhiên, nếu con cái bị cha mẹ là người ngoại đạo tìm 
mọi cách lôi kéo rời bỏ Islam thì Islam cấm con cái 
nghe theo lời cha mẹ trong trường hợp này, mà phải 
giữ vững đức tin nơi Allah, song, trách nhiệm con 
cái vẫn phải đối xử tốt và hiếu thảo với họ, Allah Tối 
Cao phán: 

هَداَكَٓ وَإنِ}  ٓ  جََٰ  فيِ وَصَاحِبۡهُمَا تطُِعۡهُمَآ  فلَََٓ عِلۡمٓ  بِهۦِ لكََٓ لَيۡسَٓ مَا بيِ تشُۡرِكَٓ أنَ عَلىََٰ
آ  ٱلدُّنۡياَ  كُنتمُۡٓ بمَِا فأَنَُب ِئكُُم مَرۡجِعكُُمۡٓ إلِيََٓ ثمَُٓ إلَِيَٓ  أنَاَبَٓ مَنۡٓ سَبِيلَٓ وَٱتبَعِۡٓ مَعۡرُوف 

 {تعَۡمَلوُنَٓ

 {Nếu cha mẹ của ngươi đấu tranh bắt ngươi làm 
điều Shirk với TA với những gì mà ngươi không biết 
thì ngươi chớ nghe theo hai người họ, tuy nhiên, 
ngươi vẫn phải ăn ở tử tế với họ ở đời này. Ngươi 
hãy đi theo đường lối của những ai quay về với TA. 
Rồi đây, tất cả các ngươi đều quay về trình diện TA, 
và TA sẽ cho các ngươi biết mọi việc các ngươi đã 
từng làm.} (chương 31 – Luqman: 15). 

Islam không cấm tín đồ Muslim cư xử tốt đẹp với 
bà con láng giềng hoặc ai khác là người đa thần 
miễn sao họ không thuộc tốp người gây chiến với 
nó, Allah Tối Cao phán: 
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ينِٓ فِي يقُاَتلِوُكُمٓ  لمَٓ  الذَِينَٓ عَنِٓ اَللُّٓ يَن هَاكُمُٓ لَّٓ}  رِجُوكُم وَلمَٓ  الد ِ ن يخُ   أنَٓ دِياَرِكُمٓ  م ِ

وهمُٓ  ٓ إلَِي هِمٓ  وَتقُ سِطُوا تبََرُّ  { ال مُق سِطِينَٓ يحُِبُّٓ اَللَّٓ إنَِٓ ۚ 

 {Allah không cấm các ngươi đối xử tử tế và công 
bằng với những người không chống lại các ngươi vì 
tôn giáo cũng như không trục xuất các ngươi khỏi 
nhà cửa của các ngươi. Quả thật, Allah yêu thương 
những người công bằng chính trực.} (chương 60 – 
Al-Mumtahinah: 8). 

Islam ra lệnh cho cha mẹ phải giáo dục con cái 
theo khuôn khổ Islam, điều đầu tiên cần giáo dục 
con cái là về nghĩa vụ của chúng đối với Thượng Đế 
của chúng, giống như Thiên Sứ đã dạy con trai của 
người bác là ‘Abdullah bin ‘Abbas cầu xin Allah hài 
lòng về hai người họ: 

فَظِٓ: "فقَاَلَٓ. بلَىَ: فقَلُ تُٓ بِهِنَ؟ اللهُٓ يَن فعَكَُٓ كَلِمَاتٓ  أعَُل ِمُكَٓ ألَّٓ غُلَي مُِٓ يآَ أوَٓ  غُلَمُٓ ياَ»  اح 
فَظ كَٓ اللهَٓ فَظِٓ يَح  دةَِٓ فيِ يعَ رِف كَٓ الرَخَاءِٓ فيِ إلَِي هِٓ تعََرَفٓ  أمََامَكَٓ تجَِد هُٓ اللهَٓ اح   وَإذِآَ الش ِ

ألَِٓ سَألَ تَٓ تعََن تَٓ وَإذِاَ اللهَٓ فاَس  تعَِنٓ  اس   «باِللِٓ فاَس 

 “Này cậu bé hoặc này chàng trai nhỏ, cậu có muốn 
Ta dạy cậu một vài điều sẽ được Allah ban hữu ích 
cho cậu bởi chúng?” Ibnu Abbas đáp: “Dạ, tôi muốn.” 
Thiên Sứ nói: “Cậu hãy bảo vệ Allah, Ngài sẽ bảo vệ 
cậu; cậu hãy bảo vệ Allah, cậu sẽ thấy Ngài trước 
mặt cậu; cậu biết đến Ngài trong phồn thịnh, Ngài 
sẽ biết cậu trong khó khăn; khi cậu muốn cầu xin, 
hãy cầu xin Allah; khi cậu cần cứu giúp, hãy cầu cứu 
Allah.” Ahmad, số 4/287. 
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Allah ra lệnh cho cha mẹ phải giáo dục con cái 
điều mang lại lợi ích cho chúng cả về tôn giáo và 
cuộc sống, Đấng Tối Cao phán: 

َـٰ أيَُّهَا}  ا ٓ ءَامَنوُا ٓ ٱلذَِينَٓ يَ ا وَأهَۡلِيكُمۡٓ أنَفسَُكُمۡٓ قوُ   عَلَيۡهَا وَٱلۡحِجَارَةُٓ ٱلناَسُٓ وَقوُدهَُا ناَر 
َـٰ ئكَِة ٓ  {يؤُۡمَرُونَٓ مَا وَيفَۡعلَوُنَٓ أمََرَهمُۡٓ مَا ٓ ٱلَِلَٓ يعَۡصُونَٓ لَّٓ شِداَدٓ  غِلََظٓ  مَلَ

 {Hỡi những người có đức tin! Các ngươi hãy bảo 
vệ bản thân và gia đình khỏi Hỏa Ngục, nơi mà chất 
đốt của nó là con người và đá, được những vị Thiên 
Thần lạnh lùng và nghiêm nghị cai quản. Họ không 
trái lệnh Allah bất cứ điều gì, họ chỉ biết thi hành 
đúng theo lệnh (của Ngài).} (chương 66 – At-
Tahrim: 6). Ô ng ‘Aly nói về câu Kinh: 

لِيكُمٓ  أنَفسَُكُمٓ  قوُا}  { ناَرًا وَأهَ 

 }Các ngươi hãy bảo vệ bản thân và gia đình khỏi 
Hỏa Ngục} “nghĩa là rèn luyện và dạy dỗ chúng.” 
Nabi صلى الله عليه وسلم ra lệnh cho các bậc làm cha phải giáo dục con 
cái về lễ nguyện Salah, rèn luyện chúng duy trì nó, 
Người nói: 

 )سِنينَٓ سبعِٓ أبناءُٓ وهم بالصلَةِٓ أولّكمِٓ مُرُوا(

 “Các ngươi hãy sai bảo con cái của các ngươi lễ 
nguyện Salah khi chúng đã được bảy tuổi.” Abu 
Dawood. Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

 وَالرَجُلُٓ رَعِيَتِهِٓ عَنٓ  وَمَس ؤولٓ  رَاع ٓ الِْمَامُٓ رَعِيَتِهِٓ عَنٓ  مَس ؤولٓ  وَكُلُّكُمٓ  رَاع ٓ كُلُّكُمٓ »
لِهِٓ فيِ رَاع ٓ ُٓ رَعِيَتِهِٓ عَنٓ  مَس ؤولٓ  وَهُوَٓ أهَ  أةَ جِهَآ بَي تِٓ فيِ رَاعِيَة ٓ وَالمَر   وَمَس ؤولةَ ٓ زَو 
 ومسؤولٓ  راع ٓ وكلُّكم رعيَتِه عن ومسؤولٓ  سي دِِه الِٓم في راع ٓ والخادمُٓ رَعِيَتهَِآ عَنٓ 
 «رعيَتِه عن

 “Tất cả các người là người quản giáo và tất cả các 
ngươi phải chịu trách nhiệm cho việc quản giáo đó 
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của mình. Người lãnh đạo là người quản giáo và 
chịu trách nhiệm với việc quản giáo của y. Người 
đàn ông là người quản giáo trong gia đình y và y 
phải chịu trách nhiệm với việc quản giáo đó của y. 
Người phụ nữ là người quản giáo trong nhà chồng 
của cô ta và cô ta phải chịu trách nhiệm cho việc 
quản giáo của cô ta. Người nô lệ là người quản giáo 
tài sản của chủ và y phải chịu trách nhiệm cho việc 
quản giáo đó của y. Tóm lại, tất cả các người là người 
quản giáo và tất cả các ngươi phải chịu trách nhiệm 
cho việc quản giáo đó của mình.” Sahih Ibnu Hibban, 
số 4490. 

Islam ra lệnh bảo người cha phải cấp dưỡng cho 
con cái và gia đình như đã được đề cập trong đoạn 
18 ở trên. Hơn nữa, Thiên Sứ còn trình bày rõ ràng 
ân phước về việc cấp dưỡng cho con cái, Người nói: 

فِقهُُٓ وَدِيناَرٓ  عِياَلِهِٓ عَلىَ يُن فِقُهُٓ دِيناَرٓ : الرَجُلُٓ ينُ فِقهُُٓ دِيناَرٓ  أفَ ضَلُٓ»  داَبَتِهِٓ عَلىَٓ الرَجُلُٓ ينُ 
حَابِهِٓ عَلىَ ينُ فِقهُُٓ وَدِيناَرٓ  اللهِٓ سَبِيلِٓ فيِ  وَبدَأََٓ: " قلََِبَةَٓ أبَوُ قاَلَٓ«. اللهِٓ سَبِيلِٓ فيِ أصَ 

ظَمُٓ رَجُلٓ  وَأيَُّٓ: قلََِبَةَٓ أبَوُ قاَلَٓ ثمَُٓ باِل عِياَلِٓ رًا أعَ   صِغاَرٓ  عِياَلٓ  عَلىَ ينُ فِقُٓ رَجُلٓ  مِنٓ  أجَ 

نِيهِمٓ  بِهِٓ اللهُٓ يَن فعَهُُمُٓ أوَٓ  يعُِفُّهُمٓ   "وَيغُ 

 “Đồng tiền tốt nhất để người đàn ông tiêu tốn là 
đồng tiền cấp dưỡng cho gia đình mình, đồng tiền 
cấp dưỡng cho chiến mã vì chính nghĩa của Allah, 
đồng tiền cấp dưỡng cho những người tham gia vì 
chính nghĩa của Allah.” Ông Abu Qilabah nhận xét: 
“Người đã bắt đầu với người thân trong gia đình 
trước tiên" và sau đó ông nói: "Có người đàn ông 
nào được ân phước vĩ đại hơn người đàn ông cấp 
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dưỡng cho con cái thơ dại, vợi sự cấp dưỡng đó 
Allah sẽ phù hộ chúng hoặc Allah mang lại lợi ích 
cho chúng và làm cho chúng giàu có.” Sahih Muslim, 
số 994. 

30- Islam ra lệnh phải công bằng cả trong 

lời nói và hành động, kể cả đối với kẻ thù. 
Allah Hiển Vinh và Tối Cao tự nhận Ngài là Đấng 

Công Bằng trong hành động và quản lý của Ngài 
trước đám bầy tôi của Ngài. Ngài luôn ở trên con 
đường ngay thẳng trong những điều Ngài ra lệnh, 
trong những điều Ngài cấm đoán, trong việc tạo hoá 
và trong việc an bày của Ngài, Ngài phán: 

هَٓ لَّٓ أنََهُٓ اَللُّٓ شَهِدَٓ} ٓ باِل قِس طِٓ قاَئمًِا ال عِل مِٓ وَأوُلوُ وَال مَلََئكَِةُٓ هُوَٓ إلَِّٓ إلََِٰ هَٓ لَّٓ ۚ   هُوَٓ إلَِّٓ إلََِٰ
 { ال حَكِيمُٓ ال عَزِيزُٓ

 }Allah đã chứng nhận không có Thượng Đế (đích 
thực) nào khác ngoài Ngài, các Thiên Thần và những 
người hiểu biết đang duy trì nền công lý cũng chứng 
nhận (như thế). Quả thật, không có Thượng Đế nào 
khác ngoài Ngài, Đấng Toàn Năng, Đấng Sáng Suốt.} 
(chương 3 – Ali ‘Imran: 18). Allah ra lệnh bảo phải 
công bằng, Ngài phán: 

 {باِل قِس طِٓ رَب يِ أمََرَٓ قلُٓ }

 }Thượng Đế của Ta chỉ sai bảo toàn điều công 
lý.} (chương 7 – Al-‘Araf: 29). Tất cả các vị Thiên Sứ 
và Nabi đều mang đến điều công lý, Allah Tối Cao 
phán: 

ناَ لقَدَ ٓ} سَل  بَي ِناَتِٓ رُسُلَناَ أرَ  ناَ باِل   { باِل قِس طِٓ الناَسُٓ لِيقَوُمَٓ وَال مِيزَانَٓ ال كِتاَبَٓ مَعَهُمُٓ وَأنَزَل 
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 {Quả thật, TA đã gửi các Sứ Giả của TA đến với 
những bằng chứng rõ rệt và TA đã ban xuống cùng 
với Họ những Kinh Sách và Chiếc Cân (công lý) để 
cho nhân loại dựa theo đó mà duy trì sự công bằng.} 
(chương 57 – Al-Hadid: 25). Cán ca n là lẽ công bằng 
trong lời nói và hành động. 

Islam ra lệnh bảo phải luôn là người công bằng 
trong lời nói và hành động, kể cả đối với kẻ thù, 
Allah Tối Cao phán: 

ِٓ شُهَداَءَٓ باِل قِس طِٓ قَوَامِينَٓ كُونوُا آمَنوُا الذَِينَٓ أيَُّهَا ياَ}  ال وَالِديَ نِٓ أوَِٓ أنَفسُِكُمٓ  عَلىََٰٓ وَلوَٓ  لِِلَ
قَ رَبِينَٓ ٓ وَالْ  لىََٰٓ فاَلَِلُٓ فقَِيرًا أوَٓ  غَنِيًّا يكَُنٓ  إنِ ۚ   تعَ دِلوُا أنَ ال هَوَىَٰٓ تتَبَعِوُا فلَََٓ ۚ ٓ بهِِمَا أوَ 

ٓ  {خَبِيرًا تعَ مَلوُنَٓ بمَِا كَانَٓ اَللَّٓ فإَنَِٓ تعُ رِضُوا أوَٓ  تلَ وُوا إنِوَٓ ۚ 

 {Hỡi những người có đức tin, các ngươi hãy hiên 
ngang đứng lên bênh vực công lý như là những 
nhân chứng của Allah, cho dù điều đó có thể chống 
lại bản thân các ngươi hoặc chống lại cha mẹ và bà 
con ruột thịt của các ngươi. Dù (ai đó) giàu hay 
nghèo thì (các ngươi cũng đừng quan tâm) bởi Allah 
quan tâm đến hai người đó nhiều hơn các 
ngươi.(15) Cho ne n, các ngươi chớ đừng chiều theo 
dục vọng của các ngươi để rồi các ngươi rời xa công 
lý. Nếu các ngươi làm trái hoặc ngoảnh mặt với (sự 
thật) thì (các ngươi hãy biết rằng) quả thật Allah 
thông toàn mọi điều các ngươi làm.{ (chương 4 – 
An-Nisa’: 135). Allah Tói Cao phán: 

رِمَنكَُمٓ  وَلَّٓ} مٓ  شَنآَنُٓ يَج  جِدِٓ عَنِٓ صَدُّوكُمٓ  أنَ قَو   وَتعَاَوَنوُا ۚ ٓ تعَ تدَوُا أنَ ال حَرَامِٓ ال مَس 
ث مِٓ عَلىَ تعَاَوَنوُا وَلَّٓ ۚ ٓ وَالتقَ وَىَٰٓ ال بِر ِٓ عَلىَ ِ ٓ وَال عدُ وَانِٓ الْ   اَللَّٓ إنَِٓ ۚ ٓ اَللَّٓ وَاتقَوُا ۚ 

 {ال عِقاَبِٓ شَدِيدُٓ
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 }Các ngươi chớ đừng vì việc bị nhóm người nào 
đó ngăn cản các ngươi đến Masjid Al-Haram khiến 
các ngươi có hành động phạm giới. Các ngươi hãy 
giúp nhau làm điều đạo đức và Taqwa (ngay chính, 
sợ Allah) và chớ tiếp tay nhau làm điều tội lỗi và gây 
hận thù. Các ngươi hãy kính sợ Allah, quả thật Allah 
thực sự nghiêm khắc trong việc trừng phạt.} 
(chương 5 – Al-Ma-idah: 2). Và Allah Tói Cao phán: 

ِٓ قَوَامِينَٓ كُونوُا آمَنوُا الذَِينَٓ أيَُّهَا ياَ} رِمَنكَُمٓ  وَلَّٓ ۚ ٓ باِل قِس طِٓ شُهَداَءَٓ لِِلَ مٓ  شَنآَنُٓ يَج   قَو 

ٓ تعَ دِلوُا ألََّٓ عَلىََٰٓ دِلوُا ۚ   {لِلتقَ وَىَٰٓ أقَ رَبُٓ هُوَٓ اع 

 {Hỡi những người có đức tin, các ngươi hãy là 
những người đứng lên làm những nhân chứng cho 
Allah một cách công bằng. Các ngươi chớ đừng để 
cho lòng hận thù đối với một đám người nào đó 
khiến các ngươi hành động bất công, các ngươi hãy 
công bằng vô tư, điều đó gần với sự ngoan đạo 
nhất.} (chương 5 – Al-Ma-idah: 8). Bạn có từng thấy 
lẽ công bằng này trong pháp luật ngày nay hoặc 
trong tôn giáo nào đó giống như việc Islam ra lệnh 
tín đồ phải luôn làm chứng theo sự thật và luôn nói 
lời trung thực kể cả phải chống lại bản thân, cha mẹ, 
họ hàng; và Islam còn ra lệnh phải công bằng với cả 
bạn và địch? 

Nabi صلى الله عليه وسلم ra lệnh bảo phải luôn công bằng giữa con 
cái 

: يقَوُلُٓ المِن بَرِٓ عَلىَ وَهُوَٓ عَن هُمَآ اَللُّٓ رَضِيَٓ بَشِيرٓ  ب نَٓ النُّع مَانَٓ سَمِع تُٓ: قاَلَٓ عَامِرٓ  فعنَٓ 
طَانيِ رَةُٓ فقَاَلتَٓ  عَطِيَةًٓ أبَيِ أعَ  ضَى لَّٓ: رَوَاحَةَٓ بِن تُٓ عَم  هِدَٓ حَتىَ أرَ   اَللِّٓ رَسُولَٓ تشُ 
طَي تُٓ إِن يِ: فقَاَلَٓ وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلىَ اَللِّٓ رَسُولَٓ أتَىَفَٓ وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلىَ  اب نيِ أعَ 
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رَةَٓ مِنٓ  هِدكََٓ أنَٓ  فأَمََرَت نيِ عَطِيَةًٓ رَوَاحَةَٓ بِن تِٓ عَم  طَي تَٓ: »قاَلَٓ اَللِّٓ رَسُولَٓ ياَ أشُ   أعَ 
دِلوُا اَللَّٓ فاَتقَوُا: »قاَلَٓ لَّٓ: قاَلَٓ« هَذاَ؟ مِث لَٓ وَلدَِكَٓ سَائِرَٓ لّدَِكُمٓ  بَي نَٓ وَاع   فَرَجَعَٓ: قاَلَٓ« أوَ 
 )عَطِيَتهَُٓ فَرَدَٓ

 Ông ‘Amir thuật lại: Tôi nghe được An-Nu’man bin 
Bashir lúc ông đang ở trên bục giảng, nói: Cha tôi đã 
cho tôi phần quà. Lúc đó bà ‘Amrah bint Rawahah 
nói: Tôi không chấp nhận cho đến khi Thiên Sứ của 
Allah làm chứng cho điều đó. Rồi ông đến gặp Thiên 
Sứ của Allah trình bày: Quả thật, tôi đã cho con trai 
tôi với ‘Amrah bint Rawahah một phần quà thì vợ 
tôi bảo tôi nhờ Thiên Sứ làm chứng cho. Thiên Sứ 
của Allah hỏi: “Vậy, anh có cho các đứa con còn lại 
giống như vậy không?” Ông đáp: Thưa, không. Thiên 
Sứ bảo: “Các ngươi hãy kính sợ Allah, hãy công bằng 
giữa con cái của các ngươi.” Thế là người đàn ông 
đã lấy lại phần quà. Sahih Al-Bukhari, 2587. 

Bởi lẽ, vấn đề của con người và quốc gia sẽ không 
được giải quyết trừ phi dựa trên lẽ công bằng, hơn 
nữa con người sẽ không sao tìm thấy sự thanh thản 
cho tôn giáo của mình, cho sinh mạng của mình, cho 
con cái của mình, cho danh dự của mình, cho tài sản 
của mình và cho quê hương của mình trừ phi dựa 
theo lẽ công bằng. Vì vậy, chúng ta thấy khi mà tín 
đồ Muslim bị người đa thần Quraish đàn áp ở 
Makkah thì Người ra lệnh bảo tín đồ Muslim di cư 
đến vùng đất Ethiopia và Người đưa ra nguyên nhân 
là bởi vì đức vua cai trị đất nước đó là vị vua công 
bằng, không bất công với bất cứ ai. 
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31- Islam ra lệnh phải đối xử tốt với toàn 

thể tạo vật và kêu gọi đến với các phẩm 

chất đạo đức cao quý và những hành động 

tốt đẹp. 
Islam ra lệnh phải đối xử tốt với toàn thể tạo vật, 

Allah Tối Cao phán: 

سَانِٓ باِل عدَ لِٓ يأَ مُرُٓ اَللَّٓ إنَِٓ} ح  ِ بىََٰٓ ذِي وَإِيتاَءِٓ وَالْ   { ال قرُ 

 {Quả thật, Allah ra lệnh phải công bằng, phải 
sống tốt đẹp và phải giúp đỡ họ hàng thân tộc.} 
(chương 16 – An-Nahl: 90). Và Allah Tói Cao phán: 

 ۚ ٓ الناَسِٓ عَنِٓ وَال عاَفِينَٓ ال غَي ظَٓ وَال كَاظِمِينَٓ وَالضَرَاءِٓ السَرَاءِٓ فيِ ينُفِقوُنَٓ الذَِينَٓ}
سِنِينَٓ يحُِبُّٓ وَاَللُّٓ  {ال مُح 

 {Những người mà họ chi dùng (tài sản của mình 
cho chính nghĩa của Allah) trong lúc giàu có lẫn lúc 
cơ hàn, họ biết kiềm chế cơn giận và biết lượng thứ 
cho người khác. Quả thật Allah rất thương yêu 
những người làm tốt.} (chương 3 – Ali ‘Imran: 134) 
và Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

سَانَٓ كَتبََٓ اَللَّٓ إنَٓ»  ، كُل ِٓ علىَ الْح  تمُٓ  فإَذِاَ شيء  سِنوُا قَتلَ  تمُٓ  وإذاَ القِت لةََ، فأح   ذبََح 
سِنوُا  « ذبَِيحَتهَُٓ فلَ يرُِحٓ  شَف رَتهَُ، أحََدكُُمٓ  وَل يحُِدَٓ الذبَ حَ، فأح 

 “Quả thật, Allah đã định sự tốt đẹp trong tất cả mọi 
việc, cho nên khi các người giết (con vật gây hại) thì 
hãy giết theo cách tốt nhất và khi các ngươi cắt tiết 
(con vật để ăn) thì các ngươi hãy cắt tiết cho thật 
nhanh gọn, hãy mài dao cho bén và để con vật ra đi 
một cách nhẹ nhàng.” Sahih Muslim. số 1955. 
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Islam kêu gọi đến với các phẩm chất đạo đức cao 
quý và những hành động tốt đẹp, Allah miêu tả về 
phẩm chất đạo đức của Thiên Sứ Muhammad được 
tìm thấy trong các Kinh Sách trước: 

يَٓ النَبيَِٓ الرَسُولَٓ يَتبَعِوُنَٓ الذَِينَٓ} مُ ِ توُباً يَجِدوُنَهُٓ الَذِي الْ  رَاةِٓ فيِ عِندهَمُٓ  مَك   التوَ 
نجِيلِٓ ِ مُٓ الطَي ِباَتِٓ لهَُمُٓ وَيحُِلُّٓ ال مُنكَرِٓ عَنِٓ وَيَن هَاهمُٓ  باِل مَع رُوفِٓ يأَ مُرُهمُ وَالْ   وَيحَُر ِ

هُمٓ  يَضَعُٓوَٓ ال خَباَئِثَٓ عَلَي هِمُٓ رَهمُٓ  عَن  غَ لََلَٓ إِص  ٓ عَلَي هِمٓ  كَانَتٓ  الَتيِ وَالْ   آمَنوُا فاَلذَِينَٓ ۚ 
ئكَِٓ ۚ ٓ مَعَهُٓ أنُزِلَٓ الذَِي النُّورَٓ وَاتبَعَوُا وَنَصَرُوهُٓ وَعَزَرُوهُٓ بِهِٓ  {ال مُف لِحُونَٓ همُُٓ أوُلََٰ

 {Những người mà họ đi theo vị Sứ Giả 
(Muhammad), vị Nabi mù chữ, vị mà họ tìm thấy Y 
được nhắc đến trong Tawrah (Kinh Cựu Ước) và 
Injil (Kinh Tân Ước) của họ. Y ra lệnh cho họ làm 
điều thiện và ngăn cấm họ làm điều xấu, Y cho phép 
họ dùng những thứ tốt lành và cấm họ dùng những 
thứ ô uế, Y trút bỏ gánh nặng và xiềng xích đang đè 
nặng lên họ. Vì vậy, những ai có đức tin nơi Y, ủng 
hộ Y, giúp đỡ Y và đi theo Ánh Sáng đã được ban 
xuống cho Y là những người thành công.} (chương 
7 – Al-‘Araf: 157). Thie n Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

ف قَٓ يحُِبُّٓ رَفِيقٓ  اللهَٓ إنَِٓ عَائِشَةُٓ ياَ» ف قِٓ عَلىَ وَيعُ طِي الر ِ  ال عنُ فِٓ عَلىَ يعُ طِيٓ لَّٓ مَا الر ِ
 «سِوَاهُٓ مَا عَلىَ يعُ طِي لَّٓ وَمَا

 “Này ‘A-ishah, quả thật Allah là Đấng Tử Tế, Ngài 
yêu thương sự tử tế và Ngài ban cho sự tử tế những 
thứ mà Ngài không ban cho sự thô lỗ và cũng như 
bất cứ thứ gì khác.” Sahih Muslim, số 2593. Thie n 
Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

 وَقاَلَٓ قِيلَٓ لكَُمٓ  وَكَرِهَٓ وَهَاتِٓ وَمَنعََٓ البَناَتِٓ وَوَأ دَٓ الْمَُهَاتِٓ عُقوُقَٓ: عَلَي كُمٓ  حَرَمَٓ اَللَّٓ إنَِٓ»
 «المَالِٓ وَإِضَاعَةَٓ السُّؤَالِٓ وَكَث رَةَٓ
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 “Quả thật, Allah cấm các người: bất hiếu với mẹ 
(cha), chôn sống con gái, ngăn cản quyền lợi, và Ngài 
ghét các ngươi nói chuyện tầm phào, lời đồn nhảm, 
hỏi nhiều và phung phí tiền của.” Sahih Al-Bukhari, 
2408. Và Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

مِنوُا حَتىَ ال جَنَةَٓ تدَ خُلوُنَٓ لَّٓ» مِنوُا وَلَّٓ تؤُ  ءٓ  عَلىَ أدَلُُّكُمٓ  أوََلَّٓ تحََابُّوآ حَتىَ تؤُ   إذِاَ شَي 
؟ فعَلَ تمُُوهُٓ  «بَي نكَُمٓ  السَلََمَٓ أفَ شُوا تحََابَب تمُ 

 “Các ngươi không thể vào Thiên Đàng cho đến khi 
các ngươi đã có đức tin, và các ngươi không thể có 
đức tin cho đến khi các ngươi biết yêu thương lẫn 
nhau. Các ngươi có muốn Ta chỉ cho các ngươi một 
thứ, khi mà các ngươi thực hiện nó thì các ngươi sẽ 
thương yêu lẫn nhau? Đó là các ngươi hãy chào 
Salam đến nhau.” Sahih Muslim, số 54. 

32- Islam bảo sống bằng đạo đức tốt như 

chân thật, giữ lời, uy tín, trung thực, lịch sự, 

gan dạ, phấn đấu, rộng lượng, giúp người 

cần giúp, cứu trợ người hoạn nạn, nuôi ăn 

người đói, tốt với xóm giềng, gắn kết tình 

dòng tộc và tử tế với động vật. 
Islam bảo sống bằng đạo đức tốt, Thiên Sứ của 

Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

مَٓ بعُِث تُٓ إِنمََا( لََقِٓ صَالِحَٓ لِْتُمَ ِ خَ   )الْ 

 “Thật ra, sứ mạng của Ta là để hoàn thiện phẩm 
chất đạo đức tốt đẹp.” Al-Adab Al-Mufird, số 207. 
Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 
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 وإنَٓ ، أخلَقاً أحاسِنكُمٓ القيامةِٓ يومَٓ مجلسًا مني وأقربكِم ٓ، إليَٓ أحب كِمٓ منٓ نَٓ(
قونَٓ ، الثرَثارونَٓ القيامةِٓ يومَٓ مجلسًا مني وأبعدكَم إليَٓ أبغضَكم  ٓ، والمُتشد ِ

نا قدٓ:  قالوا ، والمُتفيهقونَٓ قونَٓ و الثرثارونَٓ علِم  :  قال ؟ المتفيهقونَٓ فما ، المتشد ِ
 )كب ِرونَٓالمُتٓ

 “Quả thật, người được Ta thương yêu nhất và được 
ở gần Ta nhất trong Ngày Phán Cuối Cùng là người 
có đạo đức tốt nhất trong các người. Và người bị Ta 
ghét nhất và ở xa Ta nhất trong Ngày Phán Xét Cuối 
Cùng là những kẻ Thartharun (những kẻ ba hoa, 
khoác lác), những kẻ Mutashadiqun (những kẻ thô 
tục và khiếm nhã) và những kẻ Al-Mutafaihiqun.” 
Mọi người hỏi: Chúng tôi đã biết những kẻ 
Thartharun và những kẻ Mutashadiqun, còn những 
kẻ Al-Mutafaihiqun là ai? Người đáp: “Là những kẻ 
tự cao.” As-Salsilah As-Sahihah, số 791. 

و ب نِٓ اَللِّٓ عَب دِٓ وعَنٓ  ر  هِٓ اللهُٓ صَلىَ النَبيُِّٓ يكَُنِٓ لمَٓ : " قاَلَٓ عَن هُمَا اَللُّٓ رَضِيَٓ عَم   وَسَلمََٓ عَلَي 
شًا وَلَّٓ فاَحِشًا سَنكَُمٓ  خِياَرِكُمٓ  مِنٓ  إنَِٓ: (يقَوُلُٓ وَكَانَٓ" مُتفََح ِ لََقاً أحَ   )أخَ 

 Ông 'Abdullah bin 'Amr thuật lại: Thiên Sứ صلى الله عليه وسلم chưa 
từng nói lời tục tĩu và chưa từng sai bảo điều sàm 
bậy. Người thường: "Quả thật người tốt nhất trong 
các ngươi là người có phẩm chất đạo đức tốt nhất." 
Sahih Al-Bukhari, số 3559. Ngoài ra, còn có rất 
nhiều câu Kinh và Hadith khác khẳng định Islam 
luôn kêu gọi đến phẩm chất đạo đức tốt đẹp và hành 
động tử tế một cách tổng thể. 

Một trong những phẩm chất đạo đức mà Islam 
dạy bảo là trung thực, Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 
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د قِٓ عَلَي كُمٓ ( د قَٓ فإَنَِٓ باِلص ِ دِي الص ِ دِي ال بِرَٓ وَإنَِٓ ال بِر ِٓ إلَِى يهَ   يَزَالُٓ وَمَآ ال جَنَةِٓ إلِىَٓ يهَ 
دقُُٓ الرَجُلُٓ د قَٓ وَيَتحََرَى يَص  تبََٓ حَتىَ الص ِ يقاً اللهِٓ عِن دَٓ يكُ   )صِد ِ

 “Các người phải trung thực, bởi lẽ sự trung thực 
hướng dẫn đến với sự ngoan đạo và sự ngoan đạo 
dẫn lối đến Thiên Đàng. Một người luôn trung thực 
và cố gắng giữ mình trung thực cho đến khi Allah 
chứng nhận y là người trung thực ở nơi Ngài.” Sahih 
Muslim, số 2607. 

Một trong những phẩm chất đạo đức mà Islam 
dạy bảo là giữ chữ tín, Allah Tối Cao phán: 

مََاناَتِٓ تؤَُدُّوا أنَ يأَ مُرُكُمٓ  اَللَّٓ إنَِٓ} لِهَا إلِىََٰٓ الْ   {أهَ 

 “Quả thật, Allah đã ra lệnh cho các ngươi phải 
giao trả đầy đủ tín vật về lại cho chủ.” (chương 4 – 
An-Nisa’: 58). 

Một trong những phẩm chất đạo đức mà Islam 
dạy bảo là đứng đắn, Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

 «العفاف يريد الذي والناكح: منهم وذكر: عونهم الله على حق ثلَثة»

 “Có ba hạng người mà Allah có trách nhiệm bảo vệ 
họ: - trong số đó có – người kết hôn muốn giữ mình 
đứng đắn.” Sunan At-Tirmizdi, số 1655. Một trong 
những lời cầu xin mà Thiên Sứ صلى الله عليه وسلم thường nguyện 
cầu là: 

ألَكَُٓ إِن يِ اللهُمَٓ»  «وَال غِنىَ وَال عفَاَفَٓ وَالتُّقىَ ال هُدىَ أسَ 

 “Lạy Allah, bề tôi thành khẩn Ngài cho cho bề tôi sự 
chỉ đạo, lòng Taqwa, sự đứng đắn và sự giàu có.” 
Sahih Muslim, số 2721. 

Một trong những phẩm chất đạo đức mà Islam 
dạy bảo là biết xấu hổ, Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 
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 «بِخَي رٓ  إلَِّٓ يأَ تيِ لَّٓ ال حَياَءُٓ»

 “Bản tính biết xấu hổ không mang đến con người 
ngoại trừ điều tốt đẹp.” Sahih Al-Bukhari, 6117. Và 
Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

لََمِٓ وَخُلقُُٓ خُلقُٓ  دِينٓ  لِكُل ِٓ» س  ِ  «ال حَياَءُٓ الْ 

 “Mỗi tôn giáo đều có đạo đức và đạo đức của Islam 
là tính biết xấu hổ.” Al-Baihaqi, các phân nhánh của 
đức tin số 6/2619. 

Một trong những phẩm chất đạo đức mà Islam 
dạy bảo là gan dạ, ông Anas nói: 

سَنَٓ وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلىَ النَبيُِّٓ كَانَٓ» جَعَٓ الناَسِٓ أحَ  وَدَٓ الناَسِٓ وَأشَ   وَلقَدَ ٓ الناَسِٓ وَأجَ 
لُٓ فَزِعَٓ ٓ عَلىَ سَبقَهَُمٓ  وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلىَ النَبيُِّٓ فكََانَٓ المَدِينَةِٓ أهَ   «فَرَس 

 “Nabi صلى الله عليه وسلم là người tốt nhất, gan dạ nhất, rộng lượng 
nhất trong thiên hạ, Người đã làm người dân ở 
Madinah kinh ngạc khi mà Người thắng họ trong 
cuộc đua ngựa.” Sahih Al-Bukhari, 2820. Thie n Sứ 
của Allah thường cầu xin Allah che chở khỏi tính 
hèn nhát, Người khẩn cầu: 

 «الجُب نِٓ مِنَٓ بكَِٓ أعَُوذُٓ إِن يِ اللهَُمَٓ»

 “Lạy Allah, bề tôi thành khẩn Ngài che chở bề tôi 
khỏi tính hèn nhát.” Sahih Al-Bukhari, 6374. 

Một trong những phẩm chất đạo đức mà Islam 
dạy bảo là biết bố thí và rộng lượng, Allah Tối Cao 
phán: 

وَالهَُمٓ  ينُفِقوُنَٓ الذَِينَٓ مَثلَُٓ}  كُل ِٓ فيِ سَناَبِلَٓ سَب عَٓ أنَبَتتَٓ  حَبَةٓ  كَمَثلَِٓ اَللِّٓ سَبِيلِٓ فيِ أمَ 
ائةَُٓ سُنبلَُةٓ   { عَلِيمٓ  وَاسِعٓ  وَاَللُّٓ ۚ ٓ يَشَاءُٓ لِمَن يضَُاعِفُٓ وَاَللُّٓ ۚ ٓ حَبَةٓ  م ِ

 {Hình ảnh của những người chi dùng tài sản của 
họ cho con đường chính nghĩa của Allah giống như 
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hình ảnh của một hạt giống trổ ra bảy nhánh bông, 
mỗi nhánh bông trổ ra một trăm hạt. Và Allah sẽ 
nhân lên thêm nữa cho những ai Ngài muốn bởi vì 
Allah là Đấng Quảng Đại, Bao La, Hằng Biết hết mọi 
việc.} (chương 2 – Al-Baqarah: 261). Một trong 
những đức tính cao quý của Thiên Sứ của Allah là 
rộng lượng, ông Ibnu ‘Abbas nói: 

وَدَٓ وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلىَ النَبيُِّٓ كَانَٓ» وَدُٓ وَكَانَٓ باِلخَي رِٓ الناَسِٓ أجَ   فيِ يكَُونُٓ مَا أجَ 
 رَمَضَانَٓ فيِ لَي لَةٓ  كُلَٓ يلَ قاَهُٓ السَلَمَُٓ عَلَي هِٓ جِب رِيلُٓ وَكَانَٓ جِب رِيلُٓ يلَ قاَهُٓ حِينَٓ رَمَضَانَٓ

آنَٓ وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلىَ النَبيُِّٓ ي هِٓعَلَٓ يعَ رِضُٓ يَن سَلِخَٓ حَتىَ  عَلَي هِٓ جِب رِيلُٓ لقَِيَهُٓ فإَذِاَ القرُ 
وَدَٓ كَانَٓ السَلَمَُٓ يحِٓ مِنَٓ باِلخَي رِٓ أجَ  سَلَةِٓ الر ِ  «المُر 

 “Nabi صلى الله عليه وسلم là người rộng lượng nhất trong nhân loại, 
sự rộng lượng của Người thể hiện rõ nhất trong 
tháng Ramadan sau khi Người Jibril gặp Người. Cứ 
mỗi đêm của Ramadan, Jibril đến ôn Qur’an cùng 
Người, và sau mỗi khi Jibril gặp Người thì Người trở 
nên rộng lượng hơn, hơn cả điều tốt mà cơn gió gửi 
đi.” Sahih Al-Bukhari, số 1902. 

Một trong những phẩm chất đạo đức mà Islam 
dạy bảo là giúp người cần giúp, cứu trợ người hoạn 
nạn, nuôi ăn người đói, tốt với xóm giềng, gắn kết 
tình dòng tộc và tự tế với động vật. 

و ب نِٓ اَللِّٓ عَب دِٓ فعنَٓ  ر  : وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلىَ النَبيَِٓ سَألََٓ رَجُلًَٓ أنََٓ عَن هُمَا اَللُّٓ رَضِيَٓ عَم 

؟ الِْس لَمَِٓ أيَُّٓ عِمُٓ: »قاَلَٓ خَي ر   لمَٓ  وَمَنٓ  عَرَف تَٓ مَنٓ  عَلىَ السَلَمََٓ وَتقَ رَأُٓ الطَعاَمَٓ تطُ 
 «تعَ رِفٓ 

 Ông 'Abdullah bin 'Amr thuật lại: Một người đàn 
ông đã hỏi Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم rằng việc làm nào 
tốt nhất trong Islam? Người bảo: "Nuôi ăn người 
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nghèo và chào Salam đến những người quen hoặc 
không quen." Sahih Al-Bukhari, 12. Thie n Sứ của 
Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

شِي رَجُلٓ  بَي نمََا» تدََٓ بِطَرِيقٓ  يمَ  هِٓ اش   ثمَُٓ فَشَرِبَٓ فِيهَا فَنَزَلَٓ بِئ رًا فَوَجَدَٓ العَطَشُٓ عَلَي 
 مِنَٓ الكَل بَٓ هَذاَ بلَغََٓ لقَدَ ٓ: الرَجُلُٓ فقَاَلَٓ العَطَشِٓ مِنَٓ الثرََى يأَ كُلُٓ يلَ هَثُٓ كَل بٓ  فإَذِاَ خَرَجَٓ

سَكَهُٓ ثمَُٓ خُفَهُٓ فمََلََٓ البِئ رَٓ فَنَزَلَٓ بيِ بلََغَٓ كَانَٓ الذَِي مِث لُٓ العَطَشِٓ  الكَل بَٓ فَسَقىَ بفِِيهِٓ أمَ 
رًا؟ البهََائمِِٓ فيِ لَناَ وَإنَِٓ اَللِّٓ رَسُولَٓ ياَ: قاَلوُا« لَهُٓ فغَفََرَٓ لَهُٓ اَللُّٓ فَشَكَرَٓ  نعَمَٓ : »فقَاَلَٓ أجَ 
بةَٓ  كَبدِٓ  ذاَتِٓ كُل ِٓ فيِ رٓ  رَط   «أجَ 

 “Có một người đàn ông, trong lúc đi trên đường thì 
bị khát, y thấy một cái giếng nước, y xuống giếng và 
uống. Sau khi trở lên, y bắt gặp một con chó đang le 
lưỡi và táp ảo ảnh do quá khát, y tự nói: Con chó này 
đang bị khát giống như mình bị khát khi nãy. Rồi y 
trở xuống giếng, lấy chiếc giầy múc đầy nước cho 
con chó uống. Allah ghi ơn việc làm đó của y và tha 
thứ tội lỗi cho y.” Mọi người hỏi: Thưa Thiên Sứ của 
Allah, kể cả động vật chúng ta cũng được ân phước 
nữa sao? Người đáp: “Đúng vậy, trong tất cả con vật 
có gan tươi đều được ban cho ân phước.” Sahih Ibnu 
Hibban, số 544. Và Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

مَلَةِٓ عَلىَ السَاعِي» كِينِٓ الْرَ   الصَائمِِٓ اللَي لَٓ القاَئمِِٓ أوَِٓ اَللِّٓ سَبِيلِٓ فيِ كَال مُجَاهِدِٓ وَالمِس 
 «النهََارَٓ

 “Người đứng ra bảo hộ cho goá phụ và người nghèo 
khó giống như người Jihad vì chính nghĩa của Allah 
hoặc người đứng lễ nguyện Salah trong đêm hoặc 
người nhịn chay vào ban ngày.” Sahih Al-Bukhari, 
5353. 
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Islam nhấn mạnh các quyền của họ hàng thân 
quyến và bắt buộc phải hàn gắn tình dòng tộc, Allah 
Tối Cao phán: 

لىََٰٓ النَبيُِّٓ} مِنِينَٓ أوَ  وَاجُهُٓ ۚ ٓ أنَفسُِهِمٓ  مِنٓ  باِل مُؤ  حَامِٓ وَأوُلوُ ۚ ٓ أمَُهَاتهُُمٓ  وَأزَ  رَ   الْ 

لىََٰٓ بعَ ضُهُمٓ  ٓ أوَ  مِنِينَٓ مِنَٓ اَللِّٓ كِتاَبِٓ فيِ بِبعَ ض   إِلىََٰٓ تفَ علَوُا أنَٓ إلَِّٓ وَال مُهَاجِرِينَٓ ال مُؤ 
لِياَئكُِم ٓ مَع رُوفاً أوَ  لِكَٓ انَٓكَٓ ۚ  طُورًا ال كِتاَبِٓ فيِ ذََٰ  {مَس 

 {Nabi (Muhammad) phải được quý mến đối với 
những người có đức tin hơn cả bản thân họ, và các 
bà vợ của Người được xem là các bà mẹ của họ. 
(Theo sắc lệnh của Allah) trong Kinh Sách của Ngài 
thì bà con ruột thịt được ưu tiên đối với nhau (về 
việc hưởng gia tài thừa kế) hơn so với những người 
có đức tin và những người Muhajir (di cư từ 
Makkah đến Madinah), trừ trường hợp các ngươi 
làm một hành động tử tế đối với những người thân 
thiết nhất của các ngươi. Đó là mệnh lệnh được ghi 
trong Kinh Sách (Văn bản lưu trữ hay quyển Kinh 
Mẹ ở nơi Allah).{ (chương 33 – Al-Ahzab: 6). Islam 
cảnh báo hành động đoạn tuyệt tình dòng tộc và 
xem đó là hành động tàn phá trái đất, Allah Tối Cao 
phán: 

تمُٓ  فهََلٓ } تمُٓ  إنِ عَسَي  ضِٓ فيِ تفُ سِدوُا أنَ توََلَي  رَ  عوُا الْ  حَامَكُمٓ  وَتقَُط ِ ئكَِٓ) 22( أرَ   أوُلََٰ
مَىَٰٓ فأَصََمَهُمٓ  اَللُّٓ لعََنهَُمُٓ الذَِينَٓ  ) {23( أبَ صَارَهمُٓ  وَأعَ 

 }(22) Nhưng nếu các ngươi quay lưng ngoảnh 
mặt (với tôn giáo) thì có lẽ các ngươi sẽ làm điều 
thối nát trên trái đất và sẽ cắt đứt tình máu mủ ruột 
thịt. 
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 (23) Chúng (những kẻ làm như thế) là những kẻ 
mà Allah đã nguyền rủa, nên Ngài đã làm điếc (thính 
giác) của chúng và làm mù thị giác của chúng.} 
(chương 47 – Muhammad: 22, 23). Và Thie n Sứ của 
Allah صلى الله عليه وسلم nói: “Không được vào Thiên Đàng đối với kẻ 
đoạn tuyệt tình dòng tộc.” Sahih Muslim, số 2556. 
Những người ruột thịt bắt buộc phải hàn gắn: cha 
mẹ, anh chị em, cô, chú, bác, dì. 

Islam nhấn mạnh quyền của người láng giềng kể 
cả là người vô đức tin, Allah Tối Cao phán: 

بدُوُا} رِكُوا وَلَّٓ اَللَّٓ وَاع  ئاً بهِِٓ تشُ  سَاناً وَباِل وَالِديَ نِٓ ۚ ٓ شَي  بىََٰٓ وَبذِِي إِح  يَتاَمَىَٰٓ ال قرُ   وَال 
بىََٰٓ ذِي وَال جَارِٓ وَال مَسَاكِينِٓ  السَبِيلِٓ وَاب نِٓ باِل جَنبِٓ وَالصَاحِبِٓ ال جُنبُِٓ وَال جَارِٓ ال قرُ 
تاَلًّٓ كَانَٓ مَن يحُِبُّٓ لَّٓ اَللَّٓ إنَِٓ ۚ ٓ أيَ مَانكُُمٓ  مَلكََتٓ  وَمَا  {فَخُورًا مُخ 

 }Các ngươi hãy thờ phượng Allah và chớ Shirk 
với Ngài bất cứ thứ gì; các ngươi hãy ăn ở tử tế với 
cha mẹ, với bà con ruột thịt, với trẻ mồ côi, với 
người thiếu thốn, với xóm giềng gần xa, với bạn bè, 
với người lỡ đường và với những nô lệ trong tay các 
ngươi. Quả thật, Allah không yêu thương những kẻ 
kiêu căng, tự phụ.} (chương 4 – An-Nisa’: 36). Và 
Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

ثهُُٓ أنََهُٓ ظَنَن تُٓ حَتىَ باِل جَارِٓ يوُصِينيِ جِب رِيلُٓ زَالَٓ مَا(  )سَيوَُر ِ

 “Jibril không ngừng căn dặn Ta về người láng giềng 
khiến Ta nghĩ rằng ngài sẽ bảo Ta để y thừa kế Ta.” 
Sahih Abu Dawood, số 5152. 
33- Islam cho phép dùng các thức ăn và đồ 

uống tốt lành, và bảo giữ tâm hồn, thể xác 

và nhà cửa sạch sẽ. Chính vì vậy, Islam cho 
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phép kết hôn lập gia đình giống như giới 

Nabi trước đây cũng chỉ sai bảo toàn điều 

tốt đẹp. 
Islam cho phép dùng các thức ăn và đồ uống tốt 

lành, Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

مِنِينَٓ أمََرَٓ اَللَّٓ وإنَِٓ الطَي ِبَٓ إِلَّٓ يقَ بَلُٓ لَّٓ طَي ِبٓ  اَللَّٓ إنَِٓ الناَسُٓ أيَُّهَآ ياَ»  بِهِٓ أمََرَٓ بمَِآ ال مُؤ 
سَلِينَٓ سُلُٓ أيَُّهَا ياَ: }تعالى قاَلَٓ ال مُر  مَلوُا الطَي ِباَتِٓ مِنَٓ كُلوُا الرُّ  بمَِا إِن يِ صَالِحًا وَاع 
 رَزَق ناَكُمٓ  مَآ طِي ِباَتِٓ مِنٓ  كُلوُا آمَنوُا الذَِينَٓ أيَُّهَآ ياَ: }تعالى وَقاَلَٓ{ لِيمٓ عَٓ تعَ مَلوُنَٓ

 أشَ عثََٓ السَفَرَٓ يطُِيلُٓ الرَجُلَٓ ذكََرَٓ ثمَُٓ: قاَلَٓ الْية{ تعبدون إياه كنتم إن لل واشكروا
بَرَٓ رَبهُُٓ حَرَامٓ  وَمَل بَسُهُٓ حَرَامٓ  مَط عمَُهُٓوَٓ رَب ِٓ ياَ رَب ياَ: السَمَاءِٓ إلِىَ يدََي هِٓ يمَُدُّٓ أغَ   وَمَش 

يَٓ حَرَامٓ  تجََابُٓ فأَنَىَ باِل حَرَامِٓ وَغُذ ِ  !«لِذلَِكَ؟ يسُ 

 “Hỡi mọi người, quả thực, Allah là Đấng Tốt Lành, 
Ngài sẽ không chấp nhận ngoại trừ (những gì) tốt 
lành. Allah đã sắc lệnh cho những có đức tin giống 
như Ngài đã sắc lệnh cho các vị Thiên Sứ (các vị 
Nabi) trước đây. Ngài phán: }Hỡi các Thiên Sứ, các 
ngươi hãy dùng thức ăn tốt và sạch, và các ngươi 
hãy làm việc thiện, bởi TA thực sự biết rõ mọi điều 
các ngươi làm.{, và Ngài phán: }Hỡi những người có 
đức tin, các ngươi hãy ăn những thực phẩm tốt sạch 
mà TA đã ban bố cho các ngươi.{ Xong, Người kể về 
một người đàn ông đang trong chuyến đi xa với đầu 
tóc rối bù, thân hình dơ bẩn vì đường dài (và gặp 
phải khó khăn cần giúp đỡ), y đưa hai tay lên trời 
khấn vái: Lạy Thượng Đế của bề tôi, lạy Thượng Đế 
của bề tôi" trong khi đó thức ăn của y Haram, nước 
uống của y Haram, quần áo của y Haram và cơ thể 
của y được phát triển từ thứ Haram. Thế thì làm sao 
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lời cầu xin của y được chấp nhận?” Sahih Muslim, số 
1015. Và Allah Tói Cao phán: 

رَجَٓ الَتيِ اَللِّٓ زِينَةَٓ حَرَمَٓ مَنٓ  قلُٓ } قِٓ مِنَٓ وَالطَي ِباَتِٓ لِعِباَدِهِٓ أخَ  ز  ٓ الر ِ  لِلذَِينَٓ هِيَٓ قلُٓ  ۚ 
ياَ ال حَياَةِٓ فيِ آمَنوُا مَٓ خَالِصَةًٓ الدُّن  لِكَٓ ۚ ٓ ال قِياَمَةِٓ يَو  لُٓ كَذََٰ ياَتِٓ نفَُص ِ مٓ  الْ   {يعَ لمَُونَٓ لِقَو 

 }Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói với (những kẻ đa 
thần): “Ai đã cấm những thứ làm đẹp cũng như các 
loại (thực phẩm tốt sạch mà Allah đã tạo ra cho đám 
bề tôi của Ngài?” Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói với 
họ: “Tất cả những thứ đó là dành cho những người 
có đức tin ở cuộc sống trần tục này và dành riêng 
cho họ ở Đời Sau.” Như thế đó, TA (Allah) đã giải 
thích rõ các lời mặc khải của TA cho nhóm người 
hiểu biết.} (chương 7 – Al-‘Araf: 32). 

Islam ra lệnh gữư tâm hồn, thể xác và nhà cửa 
sạch sẽ. Chính vì vậy, Islam cho phép kết hôn lập gia 
đình giống như giới Nabi trước đây cũng chỉ sai bảo 
toàn điều tốt đẹp, Allah Tối Cao phán: 

وَاجًا أنَ فسُِكُمٓ  مِنٓ  لكَُمٓ  جَعلََٓ وَاَللُّٓ} وَاجِكُمٓ  مِنٓ  لكَُمٓ  وَجَعَلَٓ أزَ   وَرَزَقكَُمٓ  وَحَفدَةًَٓ بَنِينَٓ أزَ 
مِنوُنَٓ أفََباِل باَطِلِٓ الطَي ِباَتِٓ مِنَٓ فرُُونَٓ همُٓ  اَللِّٓ وَبِنعِ مَتِٓ يؤُ   {يكَ 

 }Chính Allah đã tạo ra cho các ngươi những 
người bạn đời từ đồng loại của các ngươi; và từ 
những người bạn đời của các ngươi, Ngài đã tạo ra 
cho các ngươi con cái và cháu chắt; và Ngài ban cho 
các ngươi nguồn thực phẩm tốt sạch. Lý nào họ lại 
tin tưởng vào những thứ ngụy tạo và phủ nhận ân 
huệ của Allah?!} (chương 16 – An-Nahl: 72). Allah 
Tói Cao phán: 

رٓ  وَثِياَبكََٓ}  زَٓ) 4( فَطَه ِ ج  جُرٓ  وَالرُّ  ) {5( فاَه 
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 }(4) Ngươi ha y làm sạch y phục của Ngươi. 
 (5) Ngươi ha y tránh xa việc thờ phượng các bục 

tượng.} (chương 74 – Al-Muddaththir: 4, 5). Và 
Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

 يحُِبُّٓ الرَجُلَٓ إنَِٓ: رَجُلٓ  قاَلَٓ. كِب رٓ  مِنٓ  ذرََة ٓ مِث قاَلُٓ قلَ بِهِٓ فيِ كَانَٓ مَنٓ  ال جَنَةَٓ يدَ خُلُٓ لَّٓ(
بهُُٓ يكَُونَٓ أنَٓ   ال حَق ِٓ بَطَرُٓ ال كِب رُٓ ال جَمَالَٓ يحُِبُّٓ جَمِيلٓ  اللهَٓ إنَِٓ: قاَلَٓ حَسَنَةًٓ وَنعَ لهُُٓ حَسَناً ثوَ 

طُٓ  )الناَسِٓ وَغَم 

 “Không được vào Thiên Đàng đối với kẻ mà trong 
con tim của y có tự cao dù chỉ nặng bằng hạt cải.” 
Một người đàn ông hỏi: Quả thật, đối với một người 
đàn ông thích mặc quần áo và giầy dép của mình 
đẹp đẽ thì sao? Người đáp: “Quả thật, Allah là Đấng 
Đẹp Đẽ luôn yêu thích sự đẹp đẽ, còn tự cao là không 
chấp nhận chân lý và khinh thường mọi người.” 
Sahih Muslim, số 91. 

34- Islam cấm: Shirk với Allah, vô đức tin, 

thờ phượng bục tượng, nói về Allah một 

cách không kiến thức, giết con cái, giết 

người vô tội, tàn phá trái đất, bùa thuật, 

mọi điều ố uế công khai hay thầm kín, Zina 

(tình dục ngoài hôn nhân), tình dục đồng 

giới, Riba (vay lãi), ăn xác chết và mọi động 

vật cắt tiết cúng bái bục tượng; cấm ăn thịt 

heo và mọi thứ ô uế, dơ bẩn khác; cấm ăn 

tài sản của trẻ mồ côi, gian lận trong việc 

cân đo, đong đếm; cấm đoạn tuyệt tình 
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dòng tộc. Tất cả Nabi đều thống nhất cấm 

tất cả những điều này. 
Islam cấm: Shirk với Allah, vô đức tin, thờ 

phượng bục tượng, nói về Allah một cách không 
kiến thức, giết con cái, Allah Tối Cao phán: 

آ  بِهۦِ تشُۡرِكُوا ٓ ألََّٓ عَلَيۡكُمۡٓ  رَبُّكُمۡٓ حَرَمَٓ مَا أتَۡلُٓ تعَاَلَوۡا ٓ قلُۡٓ}  لِديَۡنِٓ شَيۡ ـ  آ  وَبٱِلۡوََٰ ن   وَلَّٓ إِحۡسََٰ
ا ٓ دكَُم تقَۡتلُوُ  نۡٓ أوَۡلََٰ قٓ  م ِ

حِشَٓ تقَۡرَبوُا ٓ وَلَّٓ وَإِياَهمُۡٓ  نَرۡزُقكُُمۡٓ نَحۡنُٓ إمِۡلََٰ  امِنۡهَٓ ظَهَرَٓ مَا ٱلۡفَوََٰ
ِٓ  إلَِّٓ ٱلَِلُٓ حَرَمَٓ ٱلَتيِ ٱلنفَۡسَٓ تقَۡتلُوُا ٓ وَلَّٓ بَطَنَٓ  وَمَا لِكُمۡٓ بٱِلۡحَق  كُم ذََٰ  تعَۡقِلوُنَٓ لعَلَكَُمۡٓ بِهۦِ وَصَىَٰ
 وَٱلۡمِيزَانَٓ ٱلۡكَيۡلَٓ وَأوَۡفوُا ٓ أشَُدهَُ ۥٓ يَبۡلغَُٓ حَتىََٰٓ أحَۡسَنُٓ هِيَٓ بٱِلَتيِ إلَِّٓ ٱلۡيَتِيمِٓ مَالَٓ تقَۡرَبوُا ٓ وَلَّٓ

ٓ  ذاَ كَانَٓ وَلَوۡٓ فٱَعۡدِلوُا ٓ قلُۡتمُۡٓ وَإذِاَ وُسۡعهََآ  إلَِّٓ نفَۡسًا نكَُل ِفُٓ لَّٓ بٱِلۡقِسۡطِٓ   ٱلَِلِٓ وَبعِهَۡدِٓ قرُۡبىََٰ
لِكُمۡٓ أوَۡفوُا ٓ  كُم ذََٰ  {تذَكََرُونَٓ لعَلَكَُمۡٓ بِهۦِ وَصَىَٰ

 }(151) Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói (với thiên 
hạ): “(Này hỡi mọi người) hãy cùng đến đây, Ta sẽ 
đọc cho các ngươi những điều mà Thượng Đế của 
các ngươi đã cấm các ngươi, đó là: các ngươi không 
được tổ hợp với Ngài bất cứ thứ gì; các ngươi hãy 
hiếu thảo với cha mẹ; các ngươi không được giết 
con cái của các ngươi vì sợ cái nghèo bởi TA (Allah) 
mới là Đấng Cung Dưỡng cho các ngươi và bọn 
chúng; các ngươi không được đến gần những hành 
vi ô uế (tình dục ngoài hôn nhân) dù công khai hay 
kín đáo; các ngươi không được giết một sinh mạng 
mà Allah đã quy định bất khả xâm phạm trừ phi vì 
lý do chính đáng. Đó là những điều cấm mà Ngài đã 
sắc lệnh cho các ngươi mong rằng các ngươi hiểu 
(mà tuân thủ chấp hành).” 

 (152) “Các ngươi kho ng được đến gần tài sản 
của trẻ mồ côi trừ phi các ngươi muốn cải thiện đời 
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sống cho chúng đến khi chúng lớn khôn (tự quản lý 
được tải sản riêng); các ngươi hãy đong, đo và cân 
cho đúng; TA không bắt bất cứ linh hồn nào làm quá 
khả năng của nó; khi các ngươi nói thì các ngươi hãy 
nói lời lẽ công bằng cho dù (lời lẽ công bằng đó có 
nghịch lại) với bà con ruột thịt (của các ngươi); các 
ngươi hãy thực hiện cho đúng giao ước của Allah. 
Đó là những điều lệnh mà Ngài đã ban hành cho các 
ngươi mong rằng các ngươi ghi nhớ (mà tuân thủ 
chấp hành).”{ (chương 6 – Al-An’am: 151, 152). Và 
Allah Tói Cao phán: 

ث مَٓ بَطَنَٓ وَمَا مِن هَا ظَهَرَٓ مَا ال فَوَاحِشَٓ رَب يَِٓ حَرَمَٓ إِنمََا قلُٓ }  ِ  ال حَق ِٓ بِغَي رِٓ وَال بغَ يَٓ وَالْ 
رِكُوا وَأنَ لٓ  لمَٓ  مَا باِلَِلِٓ تشُ   {تعَ لمَُونَٓ لَّٓ مَا اَللِّٓ عَلىَ تقَوُلوُا وَأنَ سُل طَاناً بِهِٓ ينَُز ِ

 }Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói: “Quả thật, 
Thượng Đế của Ta chỉ cấm những điều ô uế dù công 
khai hay kín đáo; chỉ cấm điều tội lỗi và áp bức 
(người khác) một cách bất công; Ngài chỉ cấm việc 
tổ hợp (các thần linh) cùng với Allah trong thờ 
phượng, điều mà Ngài không ban xuống (cho ai) bất 
cứ thẩm quyền nào; và Ngài chỉ cấm các ngươi nói 
về Allah khi các ngươi không biết gì (về Ngài).”{ 
(chương 7 – Al-‘Araf: 33). 

Islam cấm giết người vô tội, Allah Tối Cao phán: 

ِٓ  إلَِّٓ ٱلَِلُٓ حَرَمَٓ ٱلَتيِ ٱلنفَۡسَٓ تقَۡتلُوُا ٓ وَلَّٓ}  ا قتُِلَٓ وَمَن بٱِلۡحَق   لِوَلِي ِهۦِ جَعلَۡناَ فقَدَۡٓ مَظۡلوُم 
ا ن  آ كَانَٓ إِنَهُٓۥ ٱلۡقَتۡلِٓ  ف يِ يسُۡرِف فلَََٓ سُلۡطََٰ  {مَنصُور 

 }Các ngươi không được giết hại bất cứ một sinh 
mạng nào mà Allah đã cấm ngoại trừ với lý do chính 
đáng (theo giáo luật). Đối với người bị giết oan thì 
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người thân của y được TA ban cho thẩm quyền (đòi 
lại công bằng: yêu cầu đền mạng hoặc tha mạng và 
nhận bồi thường hoặc không nhận bồi thường theo 
giáo luật), nhưng chớ vượt quá mức giới hạn trong 
việc giết chóc (như phanh thây chẳng hạn) bởi y sẽ 
được (luật pháp Islam) giúp đỡ.} (chương 17 – Al-
Isra’: 33). Và Allah Tói Cao phán: 

هًا اَللِّٓ مَعَٓ يدَ عُونَٓ لَّٓ وَالذَِينَٓ}  وَلَّٓ باِل حَق ِٓ إلَِّٓ اَللُّٓ حَرَمَٓ الَتيِ النفَ سَٓ يقَ تلُوُنَٓ وَلَّٓ آخَرَٓ إلََِٰ
نوُنَٓ ٓ يَز  لِكَٓ يفَ عَلٓ  وَمَن ۚ   { أثَاَمًا يلَ قَٓ ذََٰ

 {Họ là những người không cầu nguyện bất cứ 
thần linh nào khác cùng với Allah cũng không giết 
một sinh mạng vô tội trừ phi với lý do chính đáng; 
họ không làm điều Zina; và ai vi phạm những điều 
đó đáng bị tội.} (chương 25 – Al-Furqan: 68). 

Islam cấm tàn phá trái đất, Allah Tối Cao phán: 

ضِٓ فيِ تفُ سِدوُا وَلَّٓ} رَ  لََحِهَا بعَ دَٓ الْ   {إِص 

 }Các ngươi chớ đừng hủy hoại trái đất sau khi nó 
đã được cải thiện.} (chương 7 – Al-‘Araf: 56). 

مِٓ ياَ: }لقومه قال أن السلَم عليه شعيب النبي عن مخبرآً تعالى الله وقال  قَو 
بدُوُا نٓ  لكَُم مَا اَللَّٓ اع  هٓ  م ِ ن بَي ِنَة ٓ جَاءَت كُم قدَ ٓ ۚ ٓ غَي رُهُٓ إلََِٰ فوُا ۚ ٓ رَب كُِمٓ  م ِ  ال كَي لَٓ فأَوَ 
ياَءَهمُٓ  الناَسَٓ تبَ خَسُوا وَلَّٓ وَال مِيزَانَٓ ضِٓ فيِ سِدوُاتفُٓ  وَلَّٓ أشَ  رَ  لََحِهَا بعَ دَٓ الْ  ٓ إِص   ۚ 

لِكُمٓ 
مِنِينَٓ كُنتمُ إنِ لكَُمٓ  خَي رٓ  ذََٰ ؤ   {مُّ

 Allah Tối Cao phán cho biết Nabi Shu’aib khi nói 
với người dân của mình: 

 {Hỡi người dân của Ta, các người hãy thờ 
phượng một mình Allah thôi, các người không hề có 
thần linh nào khác ngoài Ngài. Quả thật, một bằng 
chứng rõ ràng từ Thượng Đế của các người đã đến 
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với các người. Cho nên, các người hãy đong đo cho 
đúng, cân cho đủ, các người chớ đừng gian lận thiên 
hạ bất cứ điều gì, và chớ đừng tàn phá trái đất (bằng 
tội lỗi) sau khi nó đã được lập trật tự. Điều đó tốt 
nhất cho các người nếu các người là những người 
có đức tin.} (chương 7 – Al-‘Araf: 85). 

Islam cấm bùa thuật, Đấng Chân Lý Hiển Vinh và 
Tối Cao phán: 

ا ٓ  مَا تلَۡقَفۡٓ يمَِينكَِٓ فيِ مَا وَألَۡقِٓ}  ٓ  كَيۡدُٓ صَنعَوُا ٓ إِنمََا صَنعَوُ  حِر   ٱلسَاحِرُٓ يفُۡلِحُٓ وَلَّٓ سََٰ
 {أتَىََٰٓ حَيۡثُٓ

 }“Ngươi hãy ném chiếc gậy trong tay phải của 
ngươi xuống, nó sẽ nuốt hết những vật mà họ đã làm 
ra. Quả thật, vật mà họ đã làm chẳng qua chỉ là trò 
ảo thuật. Và nhà ảo thuật sẽ không thành công dù từ 
đâu đến đi chăng nữa.”{ (chương 20 – Taha: 69). Và 
Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

تنَِبوُا» كُٓ: قاَلَٓ هنَُ؟ وَمَا اَللِّٓ رَسُولَٓ ياَ: قاَلوُا المُوبقِاَتِٓ السَب عَٓ اج  ر  رُٓ باِلَِلِٓ الش ِ ح   وَالس ِ
لُٓ باِلحَق ِٓ إلَِّٓ اَللُّٓ حَرَمَٓ الَتيِ النفَ سِٓ وَقَت لُٓ باَ وَأكَ  لُٓ الر ِ مَٓ وَالتوََل ِي اليَتِيمِٓ مَالِٓ وَأكَ   يَو 

فِٓ صَناَتِٓ فُٓوَقذَ ٓ الزَح  مِناَتِٓ المُح   «الغاَفلََِتِٓ المُؤ 

 “Các người hãy tránh xa bảy điều huỷ diệt.” Mọi 
người hỏi: Thưa Thiên Sứ, chúng là những điều gì? 
Người đáp: “Shirk với Allah, bùa thuật, giết hại 
người được Allah bảo vệ trừ khi vì chân lý, ăn đồng 
tiền vay lãi, ăn tài sản trẻ mồ côi, bỏ trốn vào ngày 
giao chiến và vu khống những phụ nữ đoan chính.” 
Sahih Al-Bukhari, 6857. 

Islam cấm mọi điều ô uế công khai hay thầm kín, 
Zina (tình dục ngoài hôn nhân), tình dục đồng giới, 
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và ở ngay dòng đầu của đoạn này, các bằng chứng 
cho thấy điều, và Islam cấm vay lãi, Allah Tối Cao 
phán: 

بآَ مِنَٓ بقَِيَٓ مَا وَذرَُوا اَللَّٓ اتقَوُا آمَنوُا الذَِينَٓ أيَُّهَا ياَ} مِنِينَٓ كُنتمُ إنِ الر ِ ؤ  ) 278( مُّ
بٓ  فأَ ذنَوُا تفَ علَوُا لمَٓ  فإَنِ نَٓ بِحَر  تمُٓ  وَإنِ ۚ ٓ وَرَسُولِهِٓ اَللِّٓ م ِ وَالِكُمٓ  رُءُوسُٓ فلَكَُمٓ  تبُ   لَّٓ أمَ 

لِمُونَٓ  ){279( لمَُونَٓتظُٓ  وَلَّٓ تظَ 

 {Hỡi những người có đức tin, các ngươi hãy sợ 
Allah mà bỏ đi phần còn lại của tiền lời cho vay, nếu 
các ngươi thật sự có đức tin nơi Ngài. 

 Nhưng nếu các ngươi không phục tùng theo 
mệnh lệnh thì xem như các ngươi đã khai chiến với 
Allah và Thiên Sứ của Ngài. Tuy nhiên, nếu các 
ngươi biết ăn năn hối cải thì các ngươi được thu hồi 
tiền vốn của mình, đây là cách các ngươi không gây 
bất công cho ai và cũng không bị thiệt thòi.} 
(chương 2 – Al-Baqarah: 278, 279). Allah đa  kho ng 
cho bất cứ tội lỗi nào là hành vi chiến tranh với Ngài 
và Thiên Sứ của ngoài tội vay lãi bởi vì vay lãi, nó 
làm hư tôn giáo, quê hương, tài sản và sinh mạng. 

Islam cấm ăn xác chết và mọi động vật cắt tiết 
cúng bái bục tượng, thần linh; cấm ăn thịt heo, Allah 
Tối Cao phán: 

مَتٓ } مُٓ وَالدمَُٓ ال مَي تةَُٓ عَلَي كُمُٓ حُر ِ  وَال مُن خَنقَِةُٓ بِهِٓ اَللِّٓ لِغَي رِٓ أهُِلَٓ وَمَا ال خِنزِيرِٓ وَلَح 
ُٓ قوُذةَ يَةُٓ وَال مَو  تمُٓ  مَا إلَِّٓ السَبعُُٓ أكََلَٓ وَمَا وَالنطَِيحَةُٓ وَال مُترََد ِ  عَلىَٓ ذبُحَِٓ وَمَا ذكََي 

تَٓ وَأنَ النُّصُبِٓ لَّمِٓ ق سِمُواتسَ  زَ  ٓ باِلْ  لِكُمٓ  ۚ 
قٓ  ذََٰ  { فِس 

 }Các ngươi bị cấm ăn động vật chết, máu (tiết), 
thịt heo, những con vật cúng tế (cho ai khác) ngoài 
Allah (hoặc không nhân danh Allah lúc cắt tiết), 
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những con vật bị giết bằng cách làm cho chết ngạt, 
những con vật bị giết bằng cách đánh đập, những 
con vật bị giết bằng cách thả rơi từ trên cao xuống, 
những con vật bị giết bằng cách cho chúng húc 
nhau, những con vật bị thú dữ ăn thịt trừ phi các 
ngươi kịp thời cắt tiết chúng (lúc chúng vẫn chưa 
chết); các ngươi bị cấm ăn thịt những con vật được 
giết cúng tế trên đá (cho các thần linh ngoài Allah) 
và các ngươi bị cấm chia phần bằng hình thức xin 
xăm. Quả thật, tất cả những thứ (bị cấm) đó đều bẩn 
thỉu, ô uế.} (chương 5 – Al-Ma-idah: 3). 

Islam cấm uống rượu và mọi thứ ô uế, dơ bẩn 
khác, Allah Tối Cao phán: 

رُٓ إِنمََا آمَنوُا الذَِينَٓ أيَُّهَا ياَ} نَصَابُٓ وَال مَي سِرُٓ ال خَم  لَّمُٓ وَالْ  زَ  سٓ  وَالْ  نٓ  رِج   عَمَلِٓ م ِ
تنَِبوُهُٓ الشَي طَانِٓ نكَُمُٓ يوُقعَِٓ أنَ الشَي طَانُٓ يرُِيدُٓ إِنمََا) 90( تفُ لِحُونَٓ لعَلَكَُمٓ  فاَج   ال عدَاَوَةَٓ بَي 

رِٓ فيِ وَال بغَ ضَاءَٓ  أنَتمُ فهََلٓ  ۚ ٓ الصَلََةِٓ وَعَنِٓ اَللِّٓ ذِك رِٓ عَن وَيَصُدكَُمٓ  وَال مَي سِرِٓ ال خَم 
نتهَُونَٓ  ){91( مُّ

 {Hỡi những người có đức tin! Quả thật (uống) 
rượu, cờ bạc, thờ cúng trên bàn thờ đá và xin xăm 
là những thứ ô uế thuộc hành vi của Shaytan. Bởi 
thế, các ngươi hãy tránh xa chúng mong rằng các 
ngươi thành đạt. 

 Quả thật, Shaytan chỉ muốn gieo lòng hận thù và 
hiềm khích giữa các ngươi qua (việc uống) rượu và 
cờ bạc. Thật ra (Shaytan) chỉ muốn cản trở các 
ngươi tưởng nhớ Allah và muốn các ngươi (sao 
lãng) lễ nguyện Salah mà thôi. Vậy các ngươi không 
chịu ngưng ư?!{ (chương 5 – Al-Ma-idah: 90, 91). Ở 
đoạn số 31 đa  đề cặp đến một trong những thuộc 
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tính của Thiên Sứ được Allah báo trước trong 
Tawrah (Kinh Cựu Ước) rằng Người cấm họ mọi 
điều bẩn thỉu, ô uế, Allah Tối Cao phán: 

يَٓ النَبيَِٓ الرَسُولَٓ يَتبَِعوُنَٓ الذَِينَٓ}  مُ ِ توُباً يَجِدوُنَهُٓ الذَِي الْ  رَاةِٓ فيِ عِندهَمُٓ  مَك   التوَ 
نجِيلِٓ ِ مُٓ الطَي ِباَتِٓ لهَُمُٓ وَيحُِلُّٓ ال مُنكَرِٓ عَنِٓ وَيَن هَاهمُٓ  باِل مَع رُوفِٓ يأَ مُرُهمُ وَالْ   وَيحَُر ِ
هُمٓ  يَضَعُٓوَٓ ال خَباَئِثَٓ عَلَي هِمُٓ رَهمُٓ  عَن  غَ لََلَٓ إِص  ٓ عَلَي هِمٓ  كَانَتٓ  الَتيِ وَالْ   ۚ} 

 {Những người mà họ đi theo vị Sứ Giả 
(Muhammad), vị Nabi mù chữ, vị mà họ tìm thấy Y 
được nhắc đến trong Tawrah (Kinh Cựu Ước) và 
Injil (Kinh Tân Ước) của họ. Y ra lệnh cho họ làm 
điều thiện và ngăn cấm họ làm điều xấu, Y cho phép 
họ dùng những thứ tốt lành và cấm họ dùng những 
thứ ô uế, Y trút bỏ gánh nặng và xiềng xích đang đè 
nặng lên họ.} (chương 7 – Al-‘Araf: 157). 

Islam cấm ăn tài sản của trẻ mồ côi, Allah Tối Cao 
phán: 

يَتاَمَىَٰٓ وَآتوُا} وَالهَُمٓ  ال  وَالهَُمٓ  تأَ كُلوُا وَلَّٓ ۚ ٓ باِلطَي ِبِٓ ال خَبِيثَٓ تتَبَدَلَوُا وَلَّٓ ۚ ٓ أمَ   إلِىََٰٓ أمَ 

وَالِكُمٓ  ٓ أمَ   {كَبِيرًا حُوباً كَانَٓ إِنَهُٓ ۚ 

 }Các ngươi hãy giao lại cho trẻ mồ côi tài sản của 
chúng (khi chúng đã trưởng thành). Các ngươi chớ 
đừng (vì tham lam) mà tráo vật xấu của các ngươi 
để đối lấy vật tốt của chúng. Các ngươi cũng đừng 
ăn chặn (tài sản của chúng bằng cách) nhập chung 
tài sản của chúng vào tài sản của các ngươi, quả thật 
việc làm đó là một đại trọng tội.} (chương 4 – An-
Nisa: 2). Và Allah Tói Cao phán: 

وَالَٓ يأَ كُلوُنَٓ الذَِينَٓ إنَِٓ} يَتاَمَىَٰٓ أمَ   ۚ ٓ ناَرًا بطُُونهِِمٓ  فيِ يأَ كُلوُنَٓ إِنمََا ظُل مًآ ال 
نَٓ لَو   {سَعِيرًا وَسَيَص 
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 {Những kẻ ăn tài sản của trẻ mồ côi một cách bất 
công, thật ra là họ đang nuốt lửa vào bụng của mình; 
rồi đây họ sẽ sớm bị thiêu đốt trong Hỏa Ngục.} 
(chương 4 – An-Nisa: 10). 

Islam cấm gian lận trong việc cân đo và đong 
đếm, Allah Tối Cao phán: 

تاَلوُا إذِاَ الذَِينَٓ) 1( ل ِل مُطَف ِفِينَٓ وَي لٓ }  فوُنَٓ الناَسِٓ عَلىَ اك  توَ   أوَ كَالوُهمُٓ  وَإذِاَ) 2( يَس 

سِرُونَٓ وَزَنوُهمُٓ  ئكَِٓ يَظُنُّٓ ألََّٓ) 3( يخُ   ){4( مَب عوُثوُنَٓ أنَهَُم أوُلََٰ

 }(1) Thật khốn thay cho những kẻ gian lận. 
 Những kẻ mà khi nhận của người thì đòi cho đủ. 
 Nhưng khi đong hoặc cân cho người thì lại cân 

và đong thiếu. 
 Có phải những kẻ đó nghĩ rằng họ sẽ không được 

phục sinh? (chương 83 – Al-Mutaffifin: 1 - 4). 
Islam cấm đoạn tuyệt tình dòng tộc như đã đề 

cặp ở đoạn số 31 với các câu Kinh và Hadith làm cơ 
sở, và tất cả các vị Nabi, các vị Thiên Sứ đều thống 
nhất cấm tất cả các điều này. 

35- Islam cấm các tính xấu xa như nói dối, 

gian lận, phản bội, lừa đảo, ganh tị, hãm hại 

người khác, trộm cắp, bạo ngược, bất công 

và tất cả các tính xấu khác. 
Islam cấm các tính xấu nói chung, Allah Tối Cao 

phán: 

رۡٓ وَلَّٓ}   مُخۡتاَلٓ  كُلَٓ يحُِبُّٓ لَّٓ ٱلَِلَٓ إنَِٓ مَرَحًآ  ٱلْۡرَۡضِٓ فيِ تمَۡشِٓ وَلَّٓ لِلناَسِٓ خَدكََٓ تصَُع ِ
ٓ  {فَخُور 
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 }“Con chớ vênh mặt trước mọi người và chớ 
bước đi với dáng vẻ kênh kiệu trên mặt đất. Quả 
thật, Allah không yêu thương những kẻ cao ngạo 
khoác lác.”{ (chương 31 – Luqman: 18). Thie n Sứ 
của Allah nói: 

 أبغضَكمٓ وإنَٓ أخلَقاً أحاسنكَُم القيامةِٓ يومَٓ مجلسًا من يِ وأقربكم إليَٓ أحب كِم من إنَٓ» 
قونَٓ الثرَثارونَٓ القيامةِٓ يومَٓ مجلسًا من يِ وأبعدكَم إليَٓ  يا قالوا والمتفَيهِقون والمتشد ِ

قونَٓ الثرَثارونَٓ علِمنا قد اَللِّٓ رسولَٓ  « المتكب ِرونَٓ قالَٓ المتفَيهِقونَٓ فما والمتشد ِ

 “Quả thật, người được Ta thương yêu nhất và được 
ở gần Ta nhất trong Ngày Phán Cuối Cùng là người 
có đạo đức tốt nhất trong các người. Và người bị Ta 
ghét nhất và ở xa Ta nhất trong Ngày Phán Xét Cuối 
Cùng là những kẻ Thartharun (những kẻ ba hoa, 
khoác lác), những kẻ Mutashadiqun (những kẻ thô 
tục và khiếm nhã) và những kẻ Al-Mutafaihiqun.” 
Mọi người hỏi: Chúng tôi đã biết những kẻ 
Thartharun và những kẻ Mutashadiqun, còn những 
kẻ Al-Mutafaihiqun là ai? Người đáp: “Là những kẻ 
tự cao." Assilsilah As-Sahihah, số 791. 

Islam cấm nói dối, Allah Tối Cao phán: 

ٓ هُوَٓ مَنۡٓ يهَۡدِي لَّٓ ٱلَِلَٓ إنَِٓ}   {كَذاَب ٓ مُسۡرِف 

 {Quả thật, Allah không hướng dẫn kẻ phạm tội, 
kẻ gian dối.} (chương 40 – Ghafir: 28). Thie n Sứ của 
Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

دِي ال كَذِبَٓ فإَنَِٓ وَال كَذِبَٓ وَإِياَكُمٓ » دِي ال فجُُورَٓ وَإنَِٓ ال فجُُورِٓ إلِىَ يهَ   وَمَآ الناَرِٓ إلِىَ يهَ 
تبََٓ حَتىَ ال كَذِبَٓ وَيَتحََرَى يكَ ذِبُٓ الرَجُلُٓ يَزَالُٓ  «كَذاَباً اللهِٓ عِن دَٓ يكُ 

 “Các người hãy tránh xa việc nói dối, bởi lẽ sự dối 
trá dẫn đến tình trạng hư đốn và sự hư đốn sẽ dẫn 
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đến Hoả Ngục. Một người cứ nói dối và không 
ngừng việc nói dối đó cho đến khi Allah chứng nhận 
y là kẻ dối trá ở nơi Ngài.” Sahih Muslim, số 2607. 
Và Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

لَفَٓ وَعَدَٓ وَإذِاَ كَذبََٓ حَدثََٓ إذِاَ: ثلَََثٓ  المُناَفِقِٓ آيَةُٓ» تمُِنَٓ وَإذِاَ أخَ   «خَانَٓ اؤ 

 “Dấu hiệu của kẻ giả tạo đức tin gồm có ba điều: Khi 
nói chuyện thì dối, khi hứa thì không giữ lời và khi 
được tín nhiệm thì phản bội.” Sahih Al-Bukhari, 
6095. 

Islam cấm gian lận 

 فأَدَ خَلَٓ طَعاَمٓ  صُب رَةِٓ عَلىَ مَرَٓ وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلىَٓ اللهِٓ رَسُولَٓ أن الحديث في وجاء
 السَمَاءُٓ أصََابَت هُٓ قاَلَٓ« الطَعاَمِ؟ صَاحِبَٓ يآَ هَذاَ مَا: »فقَاَلَٓ بلََلًَٓ أصََابعِهُُٓ فَناَلَتٓ  فِيهَا يدَهَُٓ
قَٓ علَ تهَُٓجَٓ أفَلَََٓ: قاَلَٓ اللهِٓ رَسُولَٓ ياَ  «مِن ِي فلََي سَٓ غَشَٓ مَنٓ  الناَسُٓ يَرَاهُٓ كَيٓ  الطَعاَمِٓ فَو 

 Trong một Hadith được ghi lại, Thiên Sứ của Allah 
 đi ngang một chỗ bày bán lương thực khô thì صلى الله عليه وسلم
Người đưa tay vào bên trong mớ lương thực khô thì 
thấy bị ướt ở các ngón tay, Người hỏi: “Đây là gì vậy 
ông chủ?” Người bán hàng đáp: Dạ, nó bị trúng nước 
mưa thưa Thiên Sứ của Allah. Thiên Sứ nói: “Vậy, 
sao anh không chịu đặt nó ở bên trên để mọi người 
nhìn thấy, ai gian lận thì không phải tín đồ của Ta.” 
Sahih Muslim, số 102. 

Islam cấm phản bội, lừa đảo, Allah Tối Cao phán: 

 { تعَ لمَُونَٓ وَأنَتمُٓ  أمََاناَتكُِمٓ  وَتخَُونوُا وَالرَسُولَٓ اَللَّٓ تخَُونوُا لَّٓ آمَنوُا الذَِينَٓ أيَُّهَا ياَ}

 {Hỡi những người có đức tin! Các ngươi đừng 
lừa dối Allah và Sứ Giả (Muhammad), và các ngươi 
chớ gian lận những tín vật được ủy thác cho các 
ngươi trong lúc các ngươi biết rõ (đó là lừa dối và 
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bất tín).} (chương 8 – Al-Anfal: 27). Đáng Tói Cao 
phán: 

قَٓ يَنقضُُونَٓ وَلَّٓ ٱلَِلِٓ بعِهَۡدِٓ يوُفوُنَٓ ٱلذَِينَٓ}   {ٱلۡمِيثََٰ

 {Những người thực hiện đúng giao ước với Allah 
và không phá vỡ giao ước (của Ngài)} (chương 13 – 
Ar-Ra’d: 20). Thie n Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم căn dặn quân 
lính của Người trước khi xuất trận: 

زُوا» ثلُوُا وَلَّٓ تغَ دِرُوا وَلَّٓ تغَلُُّوا وَلَّٓ اغ   «وَلِيداً تقَ تلُوُا وَلَّٓ تمَ 

 “Các người hãy chiến đấu (vì chính nghĩa của 
Allah), chớ đừng chiếm đoạt (chiến lợi phẩm), chớ 
đừng bội ước, chớ đừng phanh thây (xác chết) và 
chớ đừng giết trẻ con.” Sahih Muslim, số 1731. 
Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

بعَٓ » لَة ٓ فِيهِٓ كَانَتٓ  وَمَنٓ  خَالِصًا مُناَفقِاً كَانَٓ فِيهِٓ كُنَٓ مَنٓ  أرَ  لَة ٓ فِيهِٓ كَانَتٓ  مِن هُنَٓ خَص   خَص 
تمُِنَٓ إذِاَ: يدَعََهَا حَتىَ الن فِاَقِٓ مِنَٓ  خَاصَمَٓ وَإذِاَ غَدرََٓ عَاهَدَٓ وَإذِاَ كَذبََٓ حَدثََٓ وَإذِاَ خَانَٓ اؤ 
 «فَجَرَٓ

 “Có bốn điều mà ai có chúng trong người thì là kẻ 
giả tạo đức tin đích thực, còn ai chỉ có trong người 
một trong số chúng thì là kẻ đã có một phần của sự 
giả tạo đức tin cho đến khi y loại bỏ nó. Đó là: khi 
được tín nhiệm phản bội, khi nói thì dối, khi hứa thì 
không giữ lời, và khi tranh luận thì văng tục.” Sahih 
Al-Bukhari, 34. 

Islam cấm ranh tị, Allah Tối Cao phán: 

سُدوُنَٓ أمَٓ } لِهِٓ مِن اَللُّٓ آتاَهمُُٓ مَا عَلىََٰٓ الناَسَٓ يَح  ناَ فقَدَ ٓ ۚ ٓ فَض   ال كِتاَبَٓ إِب رَاهِيمَٓ آلَٓ آتيَ 
مَةَٓ ل كًا وَآتيَ ناَهمُ وَال حِك   {عَظِيمًا مُّ

 {Hoặc lẽ nào họ đem lòng ganh tị với thiên hạ 
(Thiên Sứ Muhammad và các vị bạn đạo của Y) về 
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ân huệ mà Allah ban cho họ trong khi trước đây TA 
đã ban cho hậu duệ của Ibrahim Kinh Sách và sự 
khôn ngoan và TA đã ban cho họ vương quyền vĩ 
đại?!} (chương 4 – An-Nisa’: 54). Và Allah Tói Cao 
phán: 

نٓ  كَثِيرٓ  وَدَٓ} لِٓ م ِ ن يَرُدُّونكَُمٓ لَوٓ  ال كِتاَبِٓ أهَ  نٓ  حَسَداً كُفاَرًا إِيمَانكُِمٓ  بعَ دِٓ م ِ  عِندِٓ م ِ
ن أنَفسُِهِم فوُا ۚ ٓ ال حَقُّٓ لَهُمُٓ تبََينََٓ مَا بعَ دِٓ م ِ فَحُوا فاَع  رِهِٓ اَللُّٓ يأَ تيَِٓ حَتىََٰٓ وَاص   إنَِٓ ۚ ٓ بأِمَ 

ءٓ شَٓ كُل ِٓ عَلىََٰٓ اَللَّٓ  {قدَِيرٓ  ي 

 {Rất nhiều dân Kinh Sách chỉ vì lòng ganh tị mà 
họ muốn kéo các ngươi trở lại tình trạng vô đức tin 
như trước đây, mặc dù chân lý đã phơi bày rõ ràng 
trước mặt họ. Nhưng thôi, các ngươi hãy lượng thứ 
và bỏ qua cho họ đến khi Allah ban hành sắc lệnh 
của Ngài xuống. Quả thật, Allah toàn năng trên tất 
cả mọi việc.} (chương 2 – Al-Baqarah: 109). Và 
Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

لِقُٓ أقَوُلُٓ لَّٓ الحَالِقَةُٓ هِيَٓ وَالبغَ ضَاءُٓ الحَسَدُٓ: قَب لكَُمٓ  الْمَُمِٓ داَءُٓ إلَِي كُمٓ  دبََٓ»  الشَعَرَٓ تحَ 
لِقُٓ وَلكَِنٓ  ينَٓ تحَ  مِنوُا حَتىَ الجَنَةَٓ تدَ خُلوُا لَّٓ بِيدَِهِٓ نفَ سِي وَالذَِي الد ِ مِنوُآ وَلَّٓ تؤُ   حَتىَ تؤُ 
؟ ذلَِكَٓ يُثبَ ِتُٓ بمَِا أنَُب ِئكُُمٓ  أفَلَََٓ تحََابُّوا  «بَي نكَُمٓ  السَلََمَٓ أفَ شُوا لكَُم 

 “Di căn đến các người mầm bệnh của các thế hệ 
trước đây, đó là ganh tị và thù ghét nhau. Nó chuyên 
cạo trọc, Ta không nói nó cạo trọc tóc mà nó cạo trọc 
tôn giáo. Xin thề bởi Đấng mà linh hồn Ta nằm trong 
tay Ngài rằng các người không thể vào Thiên Đàng 
cho đến khi các người đã có đức tin và các người 
không thể có đức tin cho đến khi các ngươi biết 
thương yêu lẫn nhau. Các người có muốn Ta cho các 
người biết điều giúp các người có được như thế? Cá 
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ngươi hãy chào Salam qua lại giữa các người.” 
Sunan At-Tirmizdi, số 2510. 

Islam cấm hãm hại người khác, Allah Tối Cao 
phán: 

لِكَٓ} ناَ وَكَذََٰ يَةٓ  كُل ِٓ فيِ جَعلَ  رِمِيهَا أكََابِرَٓ قرَ  كُرُوا مُج  كُرُونَٓ وَمَا ۚ ٓ فِيهَا لِيمَ   إِلَّٓ يمَ 

 {يَش عرُُونَٓ وَمَا بأِنَفسُِهِمٓ 

 }Cũng như thế, TA (Allah) đã đặt trong mỗi thị 
trấn những tên tội phạm lớn nhất của nó để chúng 
hoạch định âm mưu trong đó. Tuy nhiên, chúng chỉ 
mưu hại chính bản thân chúng trong lúc chúng 
không nhận thấy (điều đó).{ (chương 6 – Al-An’am: 
123). Allah Tối Cao cho biết người Do Thái đã tìm 
cách sát hại Masih Ysa (Giê-su), họ đã lên kế hoạch 
nhưng Allah đã lập kế hoạch đối với chúng, và âm 
mưu hiểm độc của họ không hại được ai ngoài bọn 
họ, Allah Tối Cao phán: 

نُٓ ال حَوَارِيُّونَٓ قاَلَٓ ۚ ٓ اَللِّٓ إلِىَ أنَصَارِي مَنٓ  قاَلَٓ ال كُف رَٓ مِن هُمُٓ عِيسَىَٰٓ أحََسَٓ فلَمََا}  نَح 
هَد ٓ باِلَِلِٓ آمَناَ اَللِّٓ أنَصَارُٓ لِمُونَٓ بأِنَآَ وَاش  ناَ أنَزَل تَٓ بمَِا آمَنآَ رَبَناَ) 52( مُس   وَاتبَعَ 
ناَ الرَسُولَٓ تبُ   ال مَاكِرِينَٓ خَي رُٓ وَاَللُّٓ ۚ ٓ اَللُّٓ وَمَكَرَٓ وَمَكَرُوا) 53( الشَاهِدِينَٓ عَٓمَٓ فاَك 

رُكَٓ إلِيََٓ وَرَافعِكَُٓ مُتوََف ِيكَٓ إِن يِ عِيسَىَٰٓ ياَ اَللُّٓ قاَلَٓ إذِ ٓ) 54(  كَفَرُوا الذَِينَٓ مِنَٓ وَمُطَه ِ
قَٓ اتبَعَوُكَٓ الذَِينَٓ وَجَاعِلُٓ مِٓ لىََٰٓإِٓ كَفَرُوا الذَِينَٓ فَو  جِعكُُمٓ  إلِيََٓ ثمَُٓ ۚ ٓ ال قِياَمَةِٓ يَو   مَر 

كُمُٓ تلَِفوُنَٓ فِيهِٓ كُنتمُٓ  فِيمَا بَي نكَُمٓ  فأَحَ   ) {55( تخَ 

 }(52) Khi Ysa nhận thấy sự vô đức tin ở nơi họ 
thì Y đã lên tiếng hỏi: “Ai sẽ là người phò trợ cho Ta 
(trong việc kêu gọi) đến với Allah?” Các tông đồ đáp: 
“Chúng tôi sẽ là những người phò trợ cho (tôn giáo 
của) Allah, chúng tôi đã có đức tin nơi Allah, và 
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chúng tôi chứng nhận mình là những người Muslim 
(thần phục Allah).” 

 (53) (Các to ng đồ của Ysa cầu nguyện): “Lạy 
Thượng Đế của bầy tôi, bầy tôi đã có đức tin nơi điều 
mà Ngài đã mặc khải và bầy tôi nguyện đi theo vị 
Thiên Sứ (của Ngài). Bởi vậy, xin Ngài hãy ghi tên 
bầy tôi cùng với những người chứng nhận (của sự 
thật này)”. 

 (54) (Những kẻ vô đức tin) đã mưu toan lập kế 
hoạch (hãm hại Ysa) và Allah cũng hoạch định mưu 
kế (của Ngài). Tuy nhiên, Allah là Đấng hoạch định 
mưu kế siêu việt. 

 (55) (Hỡi Thiên Sứ Muhammad, Ngươi hãy nhớ 
lại) khi Allah phán: “Hỡi Ysa, nay TA sẽ làm cho 
Ngươi chết (tạm), rồi mang (cả hồn lẫn xác) Ngươi 
lên cùng với TA và TA sẽ tẩy sạch Ngươi khỏi (mọi 
lời cáo buộc của) những kẻ vô đức tin và TA sẽ phù 
hộ cho những ai theo Ngươi cao hơn những kẻ vô 
đức tin cho đến Ngày Phục Sinh. Rồi đây các ngươi 
được đưa về trình diện TA để TA phân xử mọi điều 
mà các ngươi tranh chấp lẫn nhau.” (chương 3 – Ali 
‘Imran: 52 - 55). Allah Tối Cao cho biết người dân 
của Nabi Saleh đã có mưu đồ sát hại Người và họ đã 
lên kế hoạch nhưng kế hoạch của họ bị Allah thâu 
tóm, Ngài đập tan kế hoạch của họ và tiêu diệt sạch 
bọn họ, Ngài phán: 

لَهُٓ لَنبَُي ِتنََهُٓ باِلَِلِٓ تقَاَسَمُوا قاَلوُا} لِكَٓ شَهِد ناَ مَا لِوَلِي ِهِٓ لَنَقوُلنََٓ ثمَُٓ وَأهَ  لِهِٓ مَه   وَإِناَ أهَ 
رًا وَمَكَرُوا) 49( لَصَادِقوُنَٓ ناَ مَك  رًا وَمَكَر   فاَنظُرٓ ) 50( يَش عرُُونَٓ لَّٓ وَهمُٓ  مَك 

رِهِٓ عَاقِبَةُٓ كَانَٓ كَي فَٓ ناَهمُٓ  أنَاَ مٓ مَك  مَهُمٓ  دمََر  مَعِينَٓ وَقَو   ) {51( أجَ 
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 }(49) Những kẻ đó bảo: “Chúng ta hãy cùng nhau 
thề với Allah rằng chúng ta nhất định sẽ giết (Saleh) 
và gia đình của Y vào ban đêm, rồi chúng ta sẽ nói 
với người thừa kế của Y rằng chúng ta không hề biết 
gì đến việc gia đình Y bị thủ tiêu và chúng ta hoàn 
toàn nói thật.” 

 (50) Họ đã mưu toan một kế hoạch và TA cũng 
đã sắp đặt một kế hoạch trong lúc họ không hề hay 
biết. 

 (51) Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy xem mưu đồ của 
họ đã để lại kết cuộc cho họ như thế nào, chẳng phải 
TA đã tiêu diệt họ và toàn bộ đám dân của họ đó 
sao?!} (chương 27 – An-Naml: 49 - 51). 

Islam cấm trộm cắp, Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

نيِ لَّٓ» نيِ حِينَٓ الزَانيِ يَز  مِنٓ  وَهُوَٓ يَز  مِنٓ  وَهُوَٓ يَس رِقُٓ حِينَٓ يَس رِقُٓ وَلَّٓ مُؤ   وَلَّٓ مُؤ 
رَبهَُا حِينَٓ يَش رَبُٓ مِنٓ  وَهُوَٓ يَش  بَةُٓ مُؤ   «بعَ دُٓ مَع رُوضَة ٓ وَالتوَ 

 “Người Zina không được xem là người có đức tin 
khi y gian dâm, người trộm cắp không được xem là 
người có đức tin khi y trộm cắp và người uống rượu 
không được xem là người có đức tin khi y uống 
rượu, và sự sám hối sẽ không được chấp nhận sau 
đó.” Sahih Al-Bukhari, 6810. 

Islam cấm bạo ngược, Allah Tối Cao phán: 

سَانِٓ باِل عدَ لِٓ يأَ مُرُٓ اَللَّٓ إنَِٓ} ح  ِ بىََٰٓ ذِي وَإِيتاَءِٓ وَالْ  شَاءِٓ عَنِٓ وَيَن هَىَٰٓ ال قرُ   وَال مُنكَرِٓ ال فَح 
ٓ وَال بغَ يِٓ  { تذَكََرُونَٓ لعَلَكَُمٓ  يعَِظُكُمٓ  ۚ 

 {Quả thật, Allah ra lệnh phải công bằng, phải 
sống tốt đẹp và phải giúp đỡ họ hàng thân tộc, và 
Ngài nghiêm cấm tất cả những hành vi vô luân, sai 
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trái và áp bức. Ngài răn dạy các ngươi mong rằng 
các ngươi có thể lưu tâm.{ (chương 16 – An-Nahl: 
90). Thie n Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

 علىٓ أحد ٓ يفخَرَٓ ولّ أحدٓ  على أحد ٓ يَبغِي لّ حتى توَاضَعوُا أنٓ إليَٓ أوحى الله إنَٓ»
 «أحدٓ 

 “Quả thật, Allah đã thiên khải cho Ta rằng các ngươi 
hãy khiêm tốn và nhân từ để không còn ai bạo 
ngược với ai, và để không còn ai khinh thường ai.” 
Sahih Abu Dawood, số 4895. 

Islam cấm bất công, Allah Tối Cao phán: 

لِمِينَٓ يحُِبُّٓ لَّٓ وَٱلَِلُٓ}  َـٰ  {ٱلظَ

 {Quả thật, Allah không ưa thích những kẻ làm 
điều sai quấy.} (chương 3 – Ali ‘Imran: 57). Đáng Tói 
Cao phán: 

لِمُونَٓ يفُۡلِحُٓ لَّٓ إِنَهُٓۥ}  َـٰ  {ٱلظَ

 {Chắc chắn những kẻ sai quấy không bao giờ 
thành đạt.} (chương 6 – Al-An’am: 21). Đáng Tói 
Cao phán: 

لِمِينَٓ}  َـٰ ا عَذاَباً لهَُمۡٓ أعََدَٓ وَٱلظَ  {ألَِيمَ 

 }Nhưng những kẻ làm điều sai quấy, Ngài đã 
chuẩn bị cho chúng một sự trừng phạt đau đớn.} 
(chương 76 – Al-Insan: 31). Thie n Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم 
nói: 

وَتهُُمٓ  ترَُدُّٓ لَّٓ ثلَََثةَ ٓ» مَامُٓ: دعَ  ِ وَةُٓ يفُ طِرَٓ حَتىَ وَالصَائمُِٓ ال عاَدِلُٓ الْ  لوُمِٓ وَدعَ  مَلُٓ ال مَظ   تحُ 
 لَْنَ صُرَنكََٓ وَعِزَتيِ: وَجَلَٓ عَزَٓ الرَبُّٓ وَيقَوُلُٓ السَمَاوَاتِٓ أبَ وَابُٓ لهََا وَتفُ تحَُٓ ال غمََامِٓ عَلىَ

 «ينٓ حِٓ بعَ دَٓ وَلَوٓ 
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 “Có ba hạng người mà sự cầu xin của họ không bị 
từ chối: Lãnh đạo cương trực, người nhịn chay cho 
đến khi xả chay, và lời cầu xin của người bị đối xử 
bất công , nó được mây chuyển đi và được tất cả cửa 
trời mở sẵn và Thượng Đế Toàn Năng và Hiển Vinh 
phán: Thề bởi sự toàn năng của TA, chắc chắn TA sẽ 
giúp ngươi.” Muslim, số 2749; At-Tirmizdi, số 2526; 
Ahmad, số 8043 và lời Hadith là của ông. Khi Thiên 
Sứ Muhammad صلى الله عليه وسلم gửi Mu’azd đi Yemen, Người nói 
với ông: 

وَةَٓ وَاتقَِٓ» لوُمِٓ دعَ   «حِجَابٓ  اَللِّٓ وَبَي نَٓ بَي نَهُٓ لَي سَٓ فإَنِهَُٓ المَظ 

 “Anh hãy coi chừng lời cầu xin của người bị bất 
công, bởi lẽ giữa lời cầu xin đó với Allah không có 
bất cứ rào cản nào.” Sahih Al-Bukhari, 1496. Thie n 
Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

ًٓ منهُٓ أخَذ أو طاقَتِه فوقَٓ كلفََهُٓ أو انتقَصَهُٓ أو مُعاهِدآً ظَلم مَن ألََّٓ»  طِيبِٓ بغِيرِٓ شيئا
 «القيامةِٓ يوم حَجِيجُهُٓ فأنا نفَسِٓ

 “Chẳng phải kẻ bất công với người đã giao ước hoặc 
chèn ép y hoặc giao cho y công việc vượt khả năng 
của y hoặc lấy thứ gì đó từ y mà y không muốn sẽ 
phải bị Ta đứng ra bênh vực cho y trong Ngày Tận 
Thế đó sao!” Sunan Abu Dawood, 3052. Như bạn đã 
thấy Islam cấm tất cả các tính xấu, các ứng xử bất 
công và bạo ngược. 

36- Islam cấm mọi hình thức thương mại 

liên quan đến vay lãi hoặc có hại hoặc lừa 

gạt hoặc bất công hoặc hối lộ hoặc dẫn đến 
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hiểm hoạ hoặc gây thiệt hại đến xã hội, tập 

thể và cá nhân. 
Islam cấm mọi hình thức thương mại liên quan 

đến vay lãi hoặc có hại hoặc lừa gạt hoặc bất công 
hoặc hối lộ hoặc dẫn đến hiểm hoạ hoặc gây thiệt 
hại đến xã hội, tập thể và cá nhân. Ở ngay phần đầu 
của đoạn này đã liệt kê đầy đủ các câu Kinh và 
Hadith cấm vay lãi, bất công, hối lộ và tàn phá trái 
đất, Allah Tối Cao phán: 

ذوُنَٓ وَالذَِينَٓ} مِنِينَٓ يؤُ  مِناَتِٓ ال مُؤ  تسََبوُا مَا بغَِي رِٓ وَال مُؤ  تمََلوُا فقَدَِٓ اك  تاَنآً اح   وَإِث مًا بهُ 
بِيناً  {مُّ

 {Và những kẻ gây phiền nhiễu đến những người 
có đức tin, nam cũng như nữ, một cách không thỏa 
đáng thì quả thật họ đã mang vào mình tội vu khống 
và tội danh rõ ràng.} (chương 33 – Al-Ahzab: 58). Và 
Allah Tói Cao phán: 

 {ل ِل عَبِيدِٓ بِظَلََمٓ  رَبُّكَٓ وَمَا ۚ ٓ فعَلََي هَا أسََاءَٓ وَمَنٓ  ۚ ٓ فلَِنفَ سِهِٓ صَالِحًا عَمِلَٓ مَنٓ }

 }Người nào làm điều thiện thì được phúc cho 
bản thân mình, còn người nào làm điều xấu thì sẽ 
gặp điều xấu (tương ứng). Quả thật, Thượng Đế của 
Ngươi (hỡi Thiên Sứ) không bao giờ bất công với 
người bề tôi (của Ngài).} (chương 41 – Fussilat: 46). 

 وَلَّٓ ضَرَرَٓ لَّٓ أنَٓ  قَضَى وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلىَ اَللِّٓ رَسُولَٓ أنََٓ: »السنة في وجاء
 «ضِرَارَٓ

 Trong một Hadith, Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 
“Không được hại mình và hại người.” Sunan Abu 
Dawood. Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 
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مِنُٓ كانَٓ مَن»  ذِي فلَ الْخِرِٓ وال يَومِٓ بالِلَِٓ يؤُ  مِنُٓ كانَٓ ومَن جارَهُ، يؤُ   وال يَومِٓ بالَِلِٓ يؤُ 
رِمٓ  الْخِرِٓ مِنُٓ كانَٓ ومَن ضَي فَهُ، فلَ يكُ  . لِيس كُتٓ  أوٓ  خَي رًا، فلَ يقَلُٓ  الْخِرِٓ وال يَومِٓ بالَِلِٓ يؤُ 
سِنٓ : روايةٓ  وفي  . «جارِهِٓ إلى فلَ يحُ 

 “Ai đã tin tưởng Allah và Đời Sau thì chớ đừng gây 
hại đến người láng giềng của y; ai đã tin tưởng Allah 
và Đời Sau thì hãy đón tiếp khách của y thật nồng 
hậu và ai đã tin tưởng Allah và Đời Sau thì hãy nói 
lời tốt đẹp hoặc giữ im lặng.” Có đường truyền khác: 
“... thì hãy đối xử tốt với người láng giềng của y.” 
Sahih Muslim, số 47. Thie n Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

بَتِٓ» رَأةَ ٓ عُذ ِ  أطَ عمََت هَا هِيَٓ لَّٓ الناَرَٓ فِيهَا فدَخََلتَٓ  مَاتتَٓ  حَتىَ سَجَنَت هَا هِرَة ٓ فيِٓ ام 
ضِٓ خَشَاشِٓ مِنٓ  تأَ كُلُٓ ترََكَت هَا هِيَٓ وَلَّٓ حَبَسَت هَا هِيَٓ إذِ ٓ وَسَقَت هَا رَ   «الْ 

 “Một phụ nữ bị trừng phạt vì một con mèo bởi vì cô 
ta đã nhốt nó lại đến chết. Cô ta bị đày vào Hoả Ngục 
vì cô ta không cho nó ăn và không cho nó uống lúc 
nhốt nó và cũng không để nó tự do kiếm ăn ở bên 
ngoài.” Sahih Al-Bukhari, 3482. Đa y chỉ là hành 
động gây hại đến con mèo, sẽ ra sao nếu như sự gây 
hại hướng đến con người, ông Ibnu ‘Umar thuật lại: 
Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم bước lên bục giảng lớn tiếng 
gọi: 

لمََٓ مَنٓ  مَع شَرَٓ ياَ( ذوُا لَّٓ قلَ بِهِٓ إلِىَ الِْيمَانُٓ يفُ ضِٓ وَلمَٓ  بلِِسَانِهِٓ أسَ  لِمِينَٓ تؤُ   وَلَّٓ ال مُس 

رَاتهِِمٓ  تتَبَعِوُا وَلَّٓ تعَُي ِرُوهمُٓ  رَةَٓ تتَبَعََٓ مَنٓ  فإَنَِهُٓ عَو  لِمِٓ أخَِيهِٓ عَو  رَتهَُٓ اَللُّٓ تتَبَعََٓ ال مُس   عَو 
رَتهَُٓ اَللُّٓ عَٓتتَبََٓ وَمَنٓ  هُٓ عَو  فِٓ فيِ وَلوَٓ  يفَ ضَح  لِهِٓ جَو  مًا عُمَرَٓ اب نُٓ وَنَظَرَٓ: قاَلَٓ رَح   إلِىَ يَو 
بَةِٓ إلِىَ أوَٓ  البَي تِٓ ظَمَكِٓ مَا: فقَاَلَٓ الكَع  ظَمَٓ أعَ  مَتكَِٓ وَأعَ  مِنُٓ حُر  ظَمُٓ وَالمُؤ  مَةًٓ أعَ   عِن دَٓ حُر 
 )مِن كِٓ اللهِٓ

 “Này hỡi những ai mà chỉ công nhận Islam bằng 
chiếc lưỡi của mình, chứ đức tin chưa thâm nhập 
vào con tim của y, chớ đừng gây hại đến tín đồ 
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Muslim, chớ đừng bêu xấu họ và cũng chớ đừng 
theo dõi những điều xấu hổ của họ, bởi lẽ, kẻ nào 
theo dõi những điều xấu hổ của người anh Muslim 
của y, Allah sẽ theo dõi những điều được che giấu 
của y. Và ai mà Allah theo dõi những điều xấu hổ của 
y Ngài sẽ phơi bày chúng cho dù y thực hiện tại nhà 
của y trong đêm khuya.” Rồi Ibnu ‘Umar hướng mắt 
nhìn về Ngôi Đền hoặc Ka’bah, nói: “Nhà ngươi vĩ 
đại làm sao và sự tôn nghiêm của ngươi cũng vĩ đại 
không kém nhưng đối với Allah người có đức tin 
còn vĩ đại hơn ngươi.” Tirmizdi, số 2032 và Ibnu 
Hibban, số 5763. Thie n Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

مِنُٓ كَانَٓ مَنٓ ( مِٓ باِلَِلِٓ يؤُ  ذِٓ فلَََٓ الْخِرِٓ وَاليَو  مِنُٓ كَانَٓ وَمَنٓ  جَارَهُٓ يؤُ  مِٓ باِلَِلِٓ يؤُ   الْخِرِٓ وَاليَو 

رِمٓ  مِنُٓ كَانَٓ وَمَنٓ  ضَي فَهُٓ فلَ يكُ  مِٓ باِلَِلِٓ يؤُ  مُتٓ  أوَٓ  خَي رًا فلَ يقَلُٓ  الْخِرِٓ وَاليَو   )لِيَص 

 “Ai đã tin tưởng Allah và Đời Sau thì chớ đừng gây 
hại đến người láng giềng của y; ai đã tin tưởng Allah 
và Đời Sau thì hãy đón tiếp khách của y thật nồng 
hậu và ai đã tin tưởng Allah và Đời Sau thì hãy nói 
lời tốt đẹp hoặc giữ im lặng.” Sahih Al-Bukhari, 
6018. 

ِٓ عَنِٓ هُرَي رَةَٓ أبَيِ وعَنٓ   ال مُف لِسُ؟ٓ مَنِٓ تدَ رُونَٓ هَلٓ : " قاَلَٓ وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلىَ النَبيِ 
هَمَٓ لَّٓ مَنٓ  اللهِٓ رَسُولَٓ ياَ فِيناَ ال مُف لِسُٓ: قاَلوُا"   مِنٓ  ال مُف لِسَٓ إنَِٓ: " قاَلَٓ. مَتاَعَٓ وَلَّٓ لَهُٓ دِر 

ضَٓ شَتمََٓ قدَ ٓ وَيأَ تيِ وَزَكَاة ٓ وَصَلََة ٓ بِصِياَمٓ  ال قِياَمَةِٓ مَٓيَوٓ  يأَ تيِ مَنٓ  أمَُتيِ  وَقذَفََٓ هَذاَ عِر 
 فَنِيَتٓ  فإَنِٓ  حَسَناَتِهِٓ مِنٓ  وَهَذاَ حَسَناَتِهِٓ مِنٓ  هَذاَ  فَيقَصُُّٓ فَيقُ عدَُٓ هَذاَ مَالَٓ وَأكََلَٓ هَذاَ

 ثمَُٓ عَليَ هِٓ فَطُرِحَتٓ  خَطَاياَهمُٓ  مِنٓ  أخُِذَٓ ل خَطَاياَا مِنَٓ عَلَي هِٓ مَآ يقَ ضِيَٓ أنَٓ  قَب لَٓ حَسَناَتهُُٓ
 )الناَرِٓ فيِ طُرِحَٓ

 Ông Abu Huroiroh thuật lại rằng Nabi صلى الله عليه وسلم nói: “Các 
người có biết kẻ trắng tay không?” Mọi người đáp: 
Người trắng tay trong chúng tôi, thưa Thiên Sứ của 
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Allah là người không có tài sản và của cải gì cả. 
Thiên Sứ صلى الله عليه وسلم nói: “Kẻ trắng tay trong cộng đồng của 
Ta là kẻ mà trong Ngày Phán có rất nhiều ân phước 
từ nhịn chay, lễ nguyện Salah, Zakah nhưng (ở cuộc 
sống trần gian) y đã mắng chửi người này, vu khống 
người kia, ăn tiền bất chính của người nọ, thế là y bị 
bắt trả ân phước của y (tương ứng với điều đã làm) 
cho từng người một, đến khi ân phước của y đã hết 
mà vẫn chưa trả hết tội lỗi đã làm thì người ta lấy 
tội lỗi của họ đổ lên y và cuối y bị ném vào Hoả 
Ngục.” Muslim, số 2581; Tirmizdi, số 2418; Ahmad, 
số 8029 và lời Hadith của ông. 

Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

نُٓ الطَرِيقِٓ عَلىَ كَانَٓ( ذِي شَجَرَة ٓ غُص   )ال جَنَةَٓ فأَدُ خِلَٓ رَجُلٓ  فأَمََاطَهَا الناَسَٓ يؤُ 

 “Trên đường có một nhánh cây cản trở mọi người 
đi lại, một người đàn ông đã nhặt bỏ nó, vậy là y 
được vào Thiên Đàng.” Al-Bukhari, số 652 với ý 
nghĩa tương tự; Muslim, số 1914 cu ng tương tự, 
Ibnu Maajah, số 3682; Ahmad, số 10432 và lời 
Hadith của hai ông. Chỉ mỗi việc nhặt bỏ những vật 
trở ngại trên đường đã được vào Thiên Đàng, sẽ 
như thế nào đối với kẻ gây hại đến con người và 
cuộc sống của họ. 

Islam đến để bảo vệ tâm trí, cấm mọi thứ 

làm hư hại nó, chẳng hạn như uống rượu, 

nâng cao địa vị của tâm trí, biến nó thành 

đối tượng của trách nhiệm, và giải phóng 
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nó khỏi xiềng xích của mê tính dị đoan và 

thờ cúng thần tượng. Trong Islam không hề 

có những điều bí ẩn hoặc giáo luật riêng 

dành cho một giai cấp nhất định nào đó, mà 

tất cả giáo luật của Islam đều phù hợp với 

tâm trí chân chính và dựa trên cơ sở công 

bằng và trí tuệ. 
Islam đến để bảo vệ tâm trí, nâng cao địa vị trí 

của nó, Allah Tối Cao phán: 

عَٓ إنَِٓ} ئكَِٓ كُلُّٓ وَال فؤَُادَٓ وَال بَصَرَٓ السَم  ئوُلًّٓ عَن هُٓ كَانَٓ أوُلََٰ  { مَس 

 {Bởi lẽ tất cả (mọi giác quan từ) cái nghe, cái 
nhìn và cả con tim đều phải chịu trách nhiệm cho sự 
làm chứng đó.{ (chương 17 – Al-Isra’: 36). Cho ne n, 
trách nhiệm của mỗi người là phải bảo vệ tâm trí 
của mình. Theo đó, Islam đã cấm rượu và mọi chất 
gây nghiện (như ma tuý, cần sa) - ở đoạn 34 đa  đề 
cập rất nhiều câu Kinh cấm điều này và bây giờ xi 
kết thúc với lời phán của Allah: 

 {تعَ قِلوُنَٓ لعَلَكَُمٓ }

 {mong rằng các ngươi hiểu.} (chương 2 – Al-
Baqarah: 242). Và Allah Tói Cao phán: 

ياَ ال حَياَةُٓ وَمَا} وٓ  لعَِبٓ  إلَِّٓ الدُّن  خِرَةُٓ وَللَداَرُٓ ۚ ٓ وَلهَ   أفَلَََٓ ۚ ٓ يَتقَوُنَٓ ل ِلذَِينَٓ خَي رٓ  الْ 
 { تعَ قِلوُنَٓ

 {Cuộc sống trần gian này chỉ là trò vui chơi và 
thú tiêu khiển (ngắn ngủi cho những ai không muốn 
làm hài lòng Allah), và cõi Đời Sau thực sự tốt đẹp 
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(trường tồn) cho những người ngoan đạo (luôn cố 
gắng làm Allah hài lòng). Lẽ nào các ngươi không 
hiểu (hỡi những kẻ đa thần)?!} (chương 6 – Al-
An’am: 32). Và Allah Tói Cao phán: 

آناً أنَزَل ناَهُٓ إِناَ}   { تعَ قِلوُنَٓ لعَلَكَُمٓ  عَرَبِيًّا قرُ 

 {Quả thật, TA (Allah) đã ban Nó xuống dưới dạng 
Qur’an (một bài đọc) bằng tiếng Ả-rập mà các ngươi 
có thể hiểu.} (chương 12 – Yusuf: 2). Allah Tối Cao 
trình bày rõ rằng nguồn chỉ đạo và sáng suốt sẽ 
không mang lại lợi ích ngoại trừ với người có trí tuệ 
bởi họ là những người chịu suy ngẫm, Ngài phán: 

تيِ} مَةَٓ يؤُ  ٓ يَشَاءُٓ مَن ال حِك  تَٓ وَمَن ۚ  مَةَٓ يؤُ   يذَكََرُٓ وَمَا ۚ ٓ كَثِيرًا خَي رًا أوُتيَِٓ فقَدَ ٓ ال حِك 
لَ باَبِٓ أوُلوُ إلَِّٓ  { الْ 

 {(Allah) ban sự khôn ngoan cho ai Ngài muốn, và 
ai được ban cho sự khôn ngoan thì quả thật y đã 
được ban cho biết bao điều tốt đẹp; tuy nhiên, 
không ai hiểu được điều đó ngoại trừ những người 
có kiến thức và chịu suy ngẫm.} (chương 2 – Al-
Baqarah: 269). 

Vì vậy, Islam lấy tâm trí làm đối tượng quy trách 
nhiệm, Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

تيَ قِظَٓ حَتىَ الناَئمِِٓ عَنِٓ: ثلَََثٓ  عَنٓ  ال قلَمَُٓ رُفعَِٓ» ِٓ وَعَنِٓ يَس  تلَِمَٓ حَتىَ الصَبيِ   وَعَنِٓ يَح 
نوُنِٓ  «يعَ قِلَٓ حَتىَ ال مَج 

 “Cây viết được giơ lên (không ghi) đối ba đối tượng: 
Người ngủ cho đến khi thức dậy, trẻ con cho đến khi 
trưởng thành và người tâm thần, mất trí cho đến khi 
tỉnh táo.” Al-Bukhari, số 5269; Abu Dawood, số 
4402 và lời Hadith của ông; Tirmizdi, số 1423; An-
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Nasa-i’, số 7346; Ahmad, số 956; và Ibnu Maajah, số 
2042. Islam giải phóng tâm trí khỏi xiềng xích của 
mê tín dị đoan và thờ cúng thần tượng. Allah Tối 
Cao cho biết về tình trạng của những cộng đồng thời 
trước do mê tín dị đoan nên đã chối bỏ chân lý đến 
từ Allah: 

لِكَٓ} ناَ مَا وَكَذََٰ سَل  يَةٓ  فيِ قَب لِكَٓ مِن أرَ  ن قَر   آبَاءَناَ وَجَد ناَ إِناَ مُت رَفوُهَا قاَلَٓ إلَِّٓ نذَِيرٓ  م ِ

تدَوُنَٓ آثاَرِهِم عَلىََٰٓ وَإِناَ أمَُةٓ  عَلىََٰٓ ق   {مُّ

 }Tương tự như thế, không một vị cảnh báo nào 
trước Ngươi được TA cử phái đến cho một thị trấn 
mà những kẻ giàu có của thị trấn đó lại không nói: 
“Bọn ta thấy cha ông của bọn ta theo một tôn giáo 
nào đó nên bọn ta đi theo dấu chân của họ.”{ 
(chương 43 – Az-Zukhruf: 23). Allah Tối Cao cho 
biết về Ibrahim, vị Khaleet của Ngài Người đã nói 
với người dân của mình: 

ذِهِٓ مَا}  عَابدِِينَٓ لهََا آباَءَناَ وَجَد ناَ قاَلوُا) 52( عَاكِفوُنَٓ لهََآ أنَتمُٓ  الَتيِ التمََاثِيلُٓ هََٰ
)53} ( 

 }(52) Khi Y nói với cha và người dân của Y: “Đây, 
những thứ hình tượng mà các người sùng bái là gì 
chứ?” 

 (53) Họ bảo: “Bọn ta thấy cha mẹ của bọn ta thờ 
cúng chúng.”{ (chương 21 – Al-Ambiya’: 52, 53). 
Islam đến kêu gọi con người từ bỏ việc thờ phượng 
bục tượng và bài trừ mọi hình thức mê tín dị đoan 
mà họ thừa hưởng từ tổ tiên ông bà, để một lòng 
hướng theo đường lối của các vị Sứ Giả. 



 

167 

Trong Islam không hề có điều bí ẩn hoặc giáo luật 
dành riêng cho một giai cấp nhất định nào đó. 

 عليهٓ الله صلى الله رسول عم ابنٓ وهو عنه الله رضي طالب أبيٓ بنٓ علي سُئل
؟ وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلىَ اللهِٓ رَسُولُٓ أخََصَكُمٓ : ابنته وزوج وسلم ء   مَآ: »فقَاَلَٓ بِشَي 
ءٓ  وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلىَ اللهِٓ رَسُولُٓ خَصَناَ  فيِٓ كَانَٓ مَا إلَِّٓ كَافَةًٓ سَٓالناَ بِهِٓ يعَمَُٓ لمَٓ  بِشَي 
رَجَٓ: قاَلَٓ هَذاَ سَي فِي قِرَابِٓ توُبٓ  صَحِيفَةًٓ فأَخَ   وَلعَنََٓ اللهِٓ لِغَي رِٓ ذبَحََٓ مَنٓ  اللهُٓ لعَنََٓ: فِيهَا مَك 
ضِٓ مَناَرَٓ سَرَقَٓ مَنٓ  اللهُٓ رَ  دِثًٓ آوَى مَنٓ  اللهُٓ وَلعَنََٓ وَالِدهَُٓ لعَنََٓ مَنٓ  اللهُٓ وَلعَنََٓ الْ   «امُح 

 Có người hỏi ông ‘Ali bin Abu Talib, ông là con của 
người bác và là con rể của Thiên Sứ صلى الله عليه وسلم: Thiên Sứ của 
Allah có điều gì đó dành riêng cho các người không? 
Ông đáp: “Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم bất cứ điều gì áp 
dụng cho chúng tôi cũng đều áp dụng chung cho 
cộng đồng ngoại trừ điều nằm trong bao kiếm này 
của ta, rồi ông lấy ra mảnh ghi chép, trong đó viết: 
Allah nguyền rủa ai cắt tiết không vì Allah; Allah 
nguyền rủa kẻ nào thay đổi ranh giới đất; Allah 
nguyền rủa kẻ mắng chửi cha y; và Allah nguyền rủa 
kẻ làm điều Bid’ah.” Sahih Muslim, số 1978. Tất cả 
giáo luật của Islam đều phù hợp với tâm trí chân 
chính và dựa trên cơ sở công bằng và trí tuệ. 

Các tôn giáo nguỵ tạo đã không giúp tín đồ 

thấu hiểu hết mọi mâu thuẫn với tâm trí, 

khiến tông đồ rơi vào ảo tưởng rằng tôn 

giáo là thứ vượt bên trên tâm trí khiên nó 

không thể nhận thức và thấu hiểu được. 

Trong khi đó, Islam được công nhận là 

nguồn ánh sáng soi rọi con đường cho tâm 
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trí; những người của tôn giáo nguỵ tạo 

muốn con người loại bỏ tâm trí để đi theo 

họ một cách mù quáng thì Islam muốn con 

người đánh thức sự nhận thức của tâm trí, 

để hiểu rõ được sự thật của mọi vấn đề mà 

họ đang theo. 
Các tôn giáo nguỵ tạo đã không giúp tín đồ thấu 

hiểu hết mọi mâu thuẫn với tâm trí, khiến tông đồ 
rơi vào ảo tưởng rằng tôn giáo là thứ vượt bên trên 
tâm trí khiên nó không thể nhận thức và thấu hiểu 
được. Trong khi đó, Islam được công nhận là nguồn 
ánh sáng soi rọi con đường cho tâm trí; những 
người của tôn giáo nguỵ tạo muốn con người tin 
tưởng trong mù quáng, loại bỏ tâm trí, thì Islam 
muốn con người đánh thức sự nhận thức của tâm 
trí, để họ nghiền ngẫm, suy xét sự thật về mọi vấn 
đề mà họ đang theo, Allah Tối Cao phán: 

لِكَٓ}  ناَ وَكَذََٰ حَي  نٓ  رُوحًا إلَِي كَٓ أوَ  رِناَ م ِ ٓ أمَ  يمَانُٓ وَلَّٓ ال كِتاَبُٓ مَا تدَ رِي كُنتَٓ مَا ۚ  ِ  الْ 
كِن دِي نوُرًا جَعلَ ناَهُٓ وَلََٰ ٓ عِباَدِنَا مِنٓ  نَشَاءُٓ مَن بِهِٓ نهَ  دِي وَإِنكََٓ ۚ   صِرَاطٓ  إلِىََٰٓ لَتهَ 

تقَِيمٓ  س   { مُّ

 }Như thế đó, TA đã mặc khải cho Ngươi (hỡi 
Thiên Sứ) Ruh (Qur’an) từ Mệnh Lệnh của TA. 
Trước đây, Ngươi không hề biết Kinh Sách cũng như 
đức tin Iman là gì. Nhưng TA đã ban (Qur’an) xuống 
làm nguồn ánh sáng để TA hướng dẫn người nào TA 
muốn trong số đám bề tôi của TA. Quả thật, Ngươi 
đích thực là người hướng dẫn (nhân loại) đến con 
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đường ngay chính.} (chương 42 – Ash-Shura: 52). 
Thông điệp của Thượng Đế chứa đựng các bằng 
chứng và lí lẽ hướng dẫn tâm trí chân chính đến với 
mọi sự thật mà con người khát khao đến với sự 
nhận thức và tin tưởng nơi nó, Allah Tối Cao phán: 

هَانٓ  جَاءَكُم قدَ ٓ الناَسُٓ أيَُّهَا ياَ} ن برُ  ناَ رَب كُِمٓ  م ِ كُمٓ  وَأنَزَل  بِيناً نوُرًا إلَِي   {مُّ

 {Hỡi nhân loại, quả thật đã có một bằng chứng 
xác thực từ Thượng Đế của các ngươi đến với các 
ngươi; và TA đã ban xuống cho các ngươi một 
nguồn ánh sáng rõ rệt (Qur’an).{ (chương 4 - An-
Nissa’: 174). Allah Hiển Vinh và Tối Cao muốn con 
người sống trong ánh sáng của chỉ đạo, của kiến 
thức và sự thật. Nhưng Shaytan và những tà thần thì 
lại muốn cho con người luôn sống trong bóng tối 
của vô đức tin, ngu muội và lầm lạc, Allah Tối Cao 
phán: 

رِجُهُم آمَنوُا الذَِينَٓ وَلِيُّٓ اَللُّٓ} نَٓ يخُ  لِياَؤُهمُُٓ كَفَرُوا وَالذَِينَٓ ۚ ٓ النُّورِٓ إلِىَ الظُّلمَُاتِٓ م ِ  أوَ 
رِجُونهَُم الطَاغُوتُٓ نَٓ يخُ   {الظُّلمَُاتِٓ إلِىَ النُّورِٓ م ِ

 }Allah là Đấng Bảo Hộ của những người có đức 
tin, Ngài đưa họ ra khỏi nơi tăm tối đến với ánh 
sáng. Riêng những kẻ vô đức tin, đấng bảo hộ của họ 
là Taghut; chúng đưa họ từ nơi ánh sáng đến chỗ tối 
tăm. Những kẻ đó sẽ làm bạn với Hỏa Ngục, họ sẽ 
phải sống trong đó mãi mãi.{ (chương 2 - Al-
Baqarah: 257). 

39- Islam đề cao kiến thức khoa học xác 

thực và thúc đẩy việc nghiên cứu khoa học, 

không có ý tưởng bất chợt và ham muốn, 
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đồng thời kêu gọi xem xét và nghiền ngẫm 

về bản thân và vũ trụ xung quanh và kết 

quả của khoa học chính xác không bao giờ 

mâu thuẫn với Islam. 
Islam đề cao kiến thức khoa học xác thực, Allah 

Tối Cao phán: 

فعَِٓ} ٓ درََجَاتٓ  ال عِل مَٓ أوُتوُا وَالذَِينَٓ مِنكُمٓ  آمَنوُا الذَِينَٓ اَللُّٓ يَر   خَبِيرٓ  تعَ مَلوُنَٓ بمَِا وَاَللُّٓ ۚ 
} 

 {Allah sẽ nâng cao cấp bậc cho những người có 
đức tin và những người hiểu biết trong các ngươi. 
Quả thật, Allah thông toàn những điều các ngươi 
làm.} (chương 58 – Al-Mujadalah: 11). Allah đa  kết 
hợp sự chứng nhận của các học giả cùng với sự 
chứng nhận của Ngài và giới Thiên Thần cho sự 
chứng nhận vĩ đại, Allah Tối Cao phán: 

هَٓ لَّٓ أنََهُٓ اَللُّٓ شَهِدَٓ} ٓ باِل قِس طِٓ قاَئمًِا ال عِل مِٓ وَأوُلوُ وَال مَلََئكَِةُٓ هُوَٓ إلَِّٓ إلََِٰ هَٓ لَّٓ ۚ   هُوَٓ إلَِّٓ إلََِٰ
 { ال حَكِيمُٓ ال عَزِيزُٓ

 }Allah đã chứng nhận không có Thượng Đế (đích 
thực) nào khác ngoài Ngài, các Thiên Thần và những 
người hiểu biết đang duy trì nền công lý cũng chứng 
nhận (như thế). Quả thật, không có Thượng Đế nào 
khác ngoài Ngài, Đấng Toàn Năng, Đấng Sáng Suốt.} 
(chương 3 – Ali ‘Imran: 18). Điều này khẳng định vị 
thế của giới học giả trong Islam và Allah đã không 
ra lệnh cho Nabi của Ngài Muhammad صلى الله عليه وسلم cầu xin 
Ngài ban cho thêm bất cứ điều gì ngoài kiến thức, 
Allah Tối Cao phán: 
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 { عِل مًا زِد نيِ رَب ِٓ وَقلُ}

 }Và Ngươi hãy cầu nguyện: “Lạy Thượng Đế của 
bề tôi! Xin Ngài ban thêm kiến thức cho bề tôi.”{ 
(chương 20 – Taha: 114). Thie n Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

 لَتضََعُٓ ال مَلََئكَِةَٓ وَإنَِٓ ال جَنَةِٓ إلِىَ طَرِيقاً لَهُٓ اَللُّٓ سَهَلَٓ عِل مًا فِيهِٓ يلَ تمَِسُٓ طَرِيقاً سَلكََٓ مَنٓ »
نِحَتهََا تغَ فِرُٓ ال عِل مِٓ طَالِبَٓ وَإنَِٓ ال عِل مِٓ لِطَالِبِٓ رِضًا أجَ  ضِٓ السَمَاءِٓ فيِ مَنٓ  لَهُٓ يَس  رَ   وَالْ 

لَٓ وَإنَِٓ ال مَاءِٓ فيِ انِٓال حِيتَٓ حَتىَ لِٓ ال عاَبدِِٓ عَلىَ ال عاَلِمِٓ فَض   سَائِرِٓ عَلىَ ال قمََرِٓ كَفَض 
بِياَءِٓ وَرَثةَُٓ ال علُمََاءَٓ إنَِٓ ال كَوَاكِبِٓ نَ  بِياَءَٓ إنَِٓ الْ  نَ  ثوُا لمَٓ  الْ  هَمًا وَلَّٓ دِيناَرًا يوَُر ِ  إِنمََا دِر 
 «وَافرِٓ  بِحَظ ٓ  أخََذَٓ هُٓأخََذَٓ فمََنٓ  ال عِل مَٓ وَرَثوُا

 “Ai bước trên con đường học hỏi trao dồi kiến thức 
(Islam) thì y sẽ được Allah tạo cho y một con đường 
dễ dàng đến với Thiên Đàng. Quả thật, giới Thiên 
Thần luôn dang rộng cánh của mình thể hiện sự hài 
lòng với người trao dồi kiến thức, và người học hỏi 
kiến thức được vạn vật trên trời và dưới đất cầu xin 
Allah tha thứ, kể cả con cá ở dưới nước cũng cầu xin 
cho y. Quả thật, giá trị của một học giả so với một 
người sùng đạo giống như giá trị của (ánh sáng 
đêm) trăng rằm với những vì sao, và chắc chắn giới 
học giả là những người kế thừa từ giới Nabi. Tất 
nhiên, giới Nabi đã không để lại đồng vàng hay đồng 
bạc, mà quả thật Họ chỉ để lại kiến thức. Vì vậy, ai đã 
lấy được nó là y đã lấy được tài sản vô giá.” Abu 
Dawood, số 3641; Tirmizdi, số 2682; Ibnu Maajah, 
số 223 và lời Hadith của ông; và Ahmad, số 21715. 
Islam thúc đẩy việc nghiên cứu khoa học, không 

có ý tưởng bất chợt và ham muốn, đồng thời kêu gọi 
xem xét, nghiền ngẫm về bản thân và về vũ trụ xung 
quanh, Allah Tối Cao phán: 
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فاَقِٓ فيِ آياَتِناَ سَنرُِيهِمٓ }  يكَ فِٓ أوََلمَٓ  ۚ ٓ ال حَقُّٓ أنََهُٓ لهَُمٓ  يَتبََينََٓ حَتىََٰٓ أنَفسُِهِمٓ  وَفيِ الْ 
ءٓ  كُل ِٓ عَلىََٰٓ أنََهُٓ بِرَب كَِٓ  {شَهِيد ٓ شَي 

 TA (Allah) sẽ cho chúng thấy các dấu hiệu của TA 
ở các chân trời và ngay trên bản thân của chúng cho 
đến khi chúng thấy rõ rằng đó là sự thật. Lẽ nào 
Thượng Đế của Ngươi (Thiên Sứ) không đủ là Nhân 
Chứng cho tất cả mọi việc ư? (chương 41 – Fussilat: 
53). Allah Tói Cao phán: 

ضِٓ السَمَاوَاتِٓ مَلكَُوتِٓ فيِ يَنظُرُوا أوََلمَٓ } رَ  ءٓ  مِن اَللُّٓ خَلقََٓ وَمَا وَالْ   عَسَىَٰٓ وَأنَٓ  شَي 
ِٓ ۚ ٓ أجََلهُُمٓ  اق ترََبَٓ قدَِٓ يكَُونَٓ أنَ مِنوُنَٓ بعَ دهَُٓ حَدِيثٓ  فَبأِيَ   {يؤُ 

 {Lẽ nào chúng không quan sát thấy sự thống trị 
trời đất và mọi thứ mà Allah đã tạo ra? Có thể tuổi 
thọ của họ đã sắp kết thúc. Thế còn lời nói nào ngoài 
(Qur’an) mà họ sẽ tin đây!{ (chương 7 – Al-‘Araf: 
185). Và Allah Tói Cao phán: 

ضِٓ فيِ يَسِيرُوا أوََلمَٓ } رَ  ٓ قَب لِهِمٓ  مِن الذَِينَٓ عَاقِبَةُٓ كَانَٓ كَي فَٓ فَيَنظُرُوا الْ   أشََدَٓ كَانوُآ ۚ 

ضَٓ وَأثَاَرُوا قوَُةًٓ مِن هُمٓ  رَ  ثرََٓ وَعَمَرُوهَا الْ   رُسُلهُُم وَجَاءَت هُمٓ  عَمَرُوهَا مِمَا أكَ 
بَي ِناَتِٓ لِمَهُمٓ لِيَٓ اَللُّٓ كَانَٓ فمََا ۚ ٓ باِل  كِن ظ  لِمُونَٓ أنَفسَُهُمٓ  كَانوُا وَلََٰ  {يَظ 

 {Sao họ không chịu đi chu du khắp trái đất để 
nhìn xem hậu quả của những ai sống trước họ như 
thế nào? Đám người đó mạnh hơn họ về sức lực, về 
khả năng khai khẩn đất đai, về tuổi thọ, về số lượng 
và sự giàu có; và những Sứ Giả đã được cử phái đến 
với đám người đó mang theo những bằng chứng rõ 
rệt. Do đó, Allah đã không hề làm hại họ mà chính 
họ đã tự làm hại bản thân mình.} (chương 30 – Ar-
Rum: 9). 
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Các kết quả của khoa học xác thực sẽ không bao 
giờ mâu thuẫn với Islam. Chúng tôi sẽ dẫn chứng 
một thí dụ về vụ việc đã được Kinh Qur’an trình bày 
chuẩn xác chi tiết cách đây hơn một ngàn bốn trăm 
năm trước khi điều đó được công bố từ phía nghiên 
cứu khoa học sau này. Kết quả của công trình nghiên 
cứu khoa học đó hoàn toàn trùng khớp với Kinh 
Qur’an vĩ đại, đó là sự hình thành và phát triển của 
phôi thai trong bụng người mẹ, Allah Tối Cao phán: 

ناَ وَلقَدَ ٓ}  نسَانَٓ خَلقَ  ِ ن سُلََلَةٓ  مِن الْ  فَةًٓ جَعلَ ناَهُٓ ثمَُٓ) 12( طِينٓ  م ِ  مَكِينٓ  قَرَارٓ  فيِ نطُ 
ناَ ثمَُٓ) 13( فَةَٓ خَلقَ  ناَ عَلقََةًٓ النُّط  غَةًٓ ال علَقََةَٓ فَخَلقَ  ناَ مُض  غَةَٓ فخََلقَ  ناَ عِظَامًا ال مُض   فكََسَو 

مًا ال عِظَامَٓ ٓ آخَرَٓ خَل قاً أنَشَأ ناَهُٓ ثمَُٓ لَح  سَنُٓ اَللُّٓ فَتبَاَرَكَٓ ۚ   ){14( ال خَالِقِينَٓ أحَ 

 }(12) Quả thật, TA (Allah) đã tạo con người 
(Adam) từ một loại hỗn hợp đất sét. 

 (13) Sau đó, TA tạo ra con người (con cháu của 
Adam) từ tinh dịch được lưu trữ tại một nơi an toàn 
(dạ con của người mẹ). 

 (14) Rồi TA tạo tinh dịch thành một hòn máu 
đặc, kế đến TA tạo hòn máu đặc thành một miếng 
thịt, rồi từ miếng thịt TA tạo hóa thành xương, sau 
đó TA lại bao xương bằng thịt rồi làm cho nó thành 
một tạo vật khác (có linh hồn và được ra đời). Bởi 
thế, thật phúc thay Allah, Đấng Tạo Hóa Ưu Việt! 
(chương 23 – Al-Mu’minun: 12 - 14). 
Allah không chấp nhận và ban thưởng cho 

bất cứ hành động nào ở Đời Sau ngoài 

những ai đã tin tưởng Allah, biết thần phục 

Ngài và chấp nhận sứ mạng của các Thiên 
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Sứ của Ngài. Và Allah không chấp nhận bất 

cứ hình thức thờ phượng nào ngoài các 

hình thức mà Ngài đã quy định. Làm gì có 

chuyện con người phủ nhận Allah rồi lại 

mong muốn được Ngài ban thưởng? Và 

Allah cũng không chấp nhận bất cứ đức tin 

của một ai trong thiên hạ ngoài những ai đã 

tin tưởng toàn bộ các vị Nabi và tin tưởng 

luôn cả sứ mạng của Muhammad صلى الله عليه وسلم. 
Allah không chấp nhận và ban thưởng cho bất cứ 

hành động nào ở Đời Sau ngoài những ai đã tin 
tưởng Allah, biết thần phục Ngài và chấp nhận sứ 
mạng của các Thiên Sứ của Ngài, Allah Tối Cao phán: 

ناَ ال عاَجِلَةَٓ يرُِيدُٓ كَانَٓ مَن} ناَ ثمَُٓ نُّرِيدُٓ لِمَن نَشَاءُٓ مَا فِيهَا لَهُٓ عَجَل   جَهَنمََٓ لَهُٓ جَعلَ 
لََهَا خِرَةَٓ أرََادَٓ وَمَنٓ ) 18( مَد حُورًا مَذ مُومًا يَص  مِنٓ  وَهُوَٓ سَع يهََا لهََا وَسَعىََٰٓ الْ   مُؤ 

ئكَِٓ كُٓ سَع يهُُم كَانَٓ فأَوُلََٰ  ) {19( ورًامَش 

 }(18) Ai muốn đời sống chớp nhoáng (của thế 
giới trần tục này) thì TA sẽ sớm ban cho đối với 
người nào TA muốn, nhưng rồi đây (ở Đời Sau) TA 
sẽ quẳng y vào Ngục Lửa, Nó sẽ nướng y một cách 
nhục nhã đáng khinh. 

 (19) Còn ai muốn Đời Sau, cố gắng hành đạo và 
hết lòng tin tưởng thì công sức cũng như những nỗ 
lực của họ sẽ được đền đáp xứng đáng.{ (chương 17 
– Al-Isra’: 18, 19). Và Allah Tói Cao phán: 

مِنٓ  وَهُوَٓ الصَالِحَاتِٓ مِنَٓ يعَ مَلٓ  فمََن}   {كَاتِبوُنَٓ لَهُٓ وَإِناَ لِسَع يِهِٓ كُف رَانَٓ فلَََٓ مُؤ 
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 }Do đó, người nào làm điều thiện tốt và có đức 
tin thì công sức của y sẽ không bị phủ nhận và chính 
TA sẽ ghi công lao cho y.} (chương 21 – Al-Ambiya’: 
94). Hơn nữa, Allah không chấp nhận bất cứ hình 
thức thờ phượng nào ngoài các hình thức mà Ngài 
đã quy định, Allah Tối Cao phán: 

جُو كَانَٓ فمََن}  رِكٓ  وَلَّٓ صَالِحًا عَمَلًَٓ فلَ يعَ مَلٓ  رَب ِهِٓ لِقاَءَٓ يَر   { أحََداً رَب ِهِٓ بعِِباَدةَِٓ يشُ 

 {Bởi thế, ai mong được gặp gỡ Thượng Đế của y 
thì hãy làm việc thiện tốt và ngoan đạo; và chớ đừng 
dựng một ai (vật gì) làm đối tác của Ngài trong việc 
thờ phượng Ngài.} (chương 18 – Al-Kahf: 110). Một 
việc làm không được xem là đức hạnh ngoại trừ 
phải phù hợp với quy định của Allah, một lòng 
thành khẩn chỉ vì Allah trong việc làm của mình và 
y phải còn là người tin tưởng nơi Allah, tin toàn bộ 
các vị Nabi và Sứ Giả của Ngài. Đối với ai làm khác 
đi thì việc làm đó là thứ vô giá trị, Allah Tối Cao 
phán: 

ناَ}  { مَنثوُرًا هَباَءًٓ فَجَعلَ ناَهُٓ عَمَلٓ  مِنٓ  عَمِلوُا مَا إلِىََٰٓ وَقدَِم 

 {Và TA sẽ xét lại mọi việc mà họ đã làm, tất cả 
đều bị TA biến nó thành tro bụi bay tứ tán.} (chương 
25 – Al-Furqan: 23). Và Allah Tói Cao phán: 

مَئذِٓ  وُجُوه ٓ}  لىََٰٓ) 3( ناَصِبَة ٓ عَامِلَة ٓ) 2( خَاشِعَة ٓ يَو   ) {4( حَامِيَةًٓ ناَرًا تصَ 

 }(2) Vào Ngày đó, có những gương mặt sẽ ảm 
đạm vì sợ hãi. 

 (3) Mệt mỏi và kiệt sức. 
 (4) Chúng sẽ vào trong Hỏa Ngục cháy bùng.} 

(chương 88 – Al-Ghashiyah: 2 – 4). Đây là những 
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gương mặt sợ hãi, kiệt sức với bao công sức đã bỏ 
ra nhưng không được đón nhận vì không phù hợp 
với chỉ đạo của Allah, thế là chỗ cư ngụ của họ là Hoả 
Ngục, do bởi việc làm không phù hợp với giáo luật 
mà Allah đã ban hành. Đúng hơn là họ đã theo 
đường lối thờ phượng sai trái, mù quáng đi theo lời 
kêu gọi của tôn giáo nguỵ tạo của những tên dẫn đầu 
lệch lạc. Như vậy, một việc làm tốt đẹp được chấp 
nhận đối với Allah là nó phải rập khuôn với điều mà 
Thiên Sứ Muhammad mang đến. Làm gì có chuyện 
con người phủ nhận Allah rồi lại mong muốn được 
Ngài ban thưởng? 

Và Allah không chấp nhận bất cứ đức tin của một 
ai trong thiên hạ ngoài những ai đã tin tưởng toàn 
bộ các vị Nabi và tin tưởng luôn cả sứ mạng của 
Muhammad صلى الله عليه وسلم. Chúng tôi đã liệt kê bằng chứng cho 
vấn đề này trong đoạn số 20, Allah Tối Cao phán: 

مِنوُنَٓ رَب ِهِٓ مِن إلَِي هِٓ أنُزِلَٓ بمَِا الرَسُولُٓ آمَنَٓ} ٓ وَال مُؤ   وَكُتبُِهِٓ وَمَلََئكَِتِهِٓ باِلَِلِٓ آمَنَٓ كُلٓ  ۚ 
قُٓ لَّٓ وَرُسُلِهِٓ ن أحََدٓ  بَي نَٓ نفَُر ِ سُلِهِٓ م ِ ٓ رُّ ناَ وَقاَلوُا ۚ  ناَ سَمِع   رَبَناَ غُف رَانكََٓ ۚ ٓ وَأطََع 

 {ال مَصِيرُٓ وَإلَِي كَٓ

 {Thiên Sứ (Muhammad) và những người có đức 
tin đều tin vào những điều được mặc khải xuống 
cho Y từ Thượng Đế của Y. Tất cả họ đều có đức tin 
nơi Allah, nơi các Thiên Thần của Ngài, nơi các Kinh 
Sách của Ngài, và nơi các vị Thiên Sứ của Ngài. Họ 
cùng nói câu: “Bầy tôi không phân biệt giữa các vị 
Thiên Sứ của Ngài, bầy tôi xin nghe và phục tùng 
mệnh lệnh. Xin Ngài hãy tha thứ tội lỗi cho bầy tôi 
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hỡi Thượng Đế của bầy tôi, và bầy tôi chắc chắn phải 
quay trở về trình diện Ngài.”{ (chương 2 – Al-
Baqarah: 285). Allah Tói Cao phán: 

 وَال كِتاَبِٓ رَسُولِهِٓ عَلىََٰٓ نَزَلَٓ الذَِي وَال كِتاَبِٓ وَرَسُولِهِٓ باِلِلَِٓ آمِنوُا آمَنوُا الذَِينَٓ أيَُّهَا ياَ}
ٓ قَب لُٓ مِن أنَزَلَٓ الذَِي فرُٓ  وَمَن ۚ  مِٓ وَرُسُلِهِٓ وَكُتبُِهِٓ وَمَلََئكَِتِهِٓ باِلَِلِٓ يكَ  خِرِٓ وَال يَو   فقَدَ ٓ الْ 

 {بعَِيداً ضَلََلًّٓ ضَلَٓ

 {Hỡi những người có đức tin, các ngươi hãy tin 
nơi Allah, nơi Thiên Sứ của Ngài, nơi Kinh Sách 
(Qur’an) mà Ngài đã ban xuống cho Thiên Sứ của 
Ngài cũng như các Kinh Sách mà Ngài đã ban xuống 
trước đây. Người nào phủ nhận Allah, các Thiên 
Thần của Ngài, các Kinh Sách của Ngài, các Thiên Sứ 
của Ngài và Ngày Phán Xét Cuối Cùng thì quả thật y 
đã lầm lạc quá xa.} (chương 4 – An-Nisa’: 136). Và 
Allah Tói Cao phán: 

تكُُم لمََا النَبِي ِينَٓ مِيثاَقَٓ اَللُّٓ أخََذَٓ وَإذِ ٓ} ن آتيَ  مَةٓ  كِتاَبٓ  م ِ قٓ  رَسُولٓ  جَاءَكُمٓ  ثمَُٓ وَحِك  صَد ِ  مُّ
مِننَُٓ مَعكَُمٓ  ل ِمَا ٓ وَلَتنَصُرُنَهُٓ بِهِٓ لَتؤُ  تمُٓ  قاَلَٓ ۚ  لِكُمٓ  عَلىََٰٓ وَأخََذ تمُٓ  أأَقَ رَر 

رِي ذََٰ  قاَلوُا ۚ ٓ إِص 
ناَ ٓ أقَ رَر  هَدوُا قاَلَٓ ۚ  نَٓ مَعكَُم وَأنَاَ فاَش   { الشَاهِدِينَٓ م ِ

 {(Hỡi Thiên Sứ Muhammad, Ngươi hãy nhớ lại) 
khi Allah lấy giao ước với các vị Nabi rằng: “Cho dù 
TA có ban cho các ngươi Kinh Sách và sự khôn 
ngoan ra sao nhưng một khi Thiên Sứ (Muhammad) 
được cử đến kế nhiệm thì bắt buộc các ngươi phải 
hết lòng tin tưởng Y và hết lòng phò trợ Y.” (Allah) 
hỏi họ: “Các ngươi có chấp nhận và đảm bảo với TA 
về giao ước này không?” Tất cả đều đáp: “Bầy tôi xin 
chấp nhận.” (Allah) phán: “Thế thì các ngươi hãy 
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chứng nhận và TA cũng sẽ chứng nhận cùng các 
ngươi.”{ (chương 3 – Ali ‘Imran: 81). 

41- Mục đích của tất cả các bức thông điệp 

của Thượng Đế là nâng cao con người lên 

tầm xứng đáng với tôn giáo chân chính, để 

con người trở thành một nô lệ đích thực 

của Allah, Chúa Tể của vũ trụ và vạn vật và 

giải thoát con người khỏi sự thờ phượng 

con người giống như mình hoặc một vật thể 

vô tri hoặc mê tín dị đoan. Như bạn thấy, 

Islam không hề tôn cao bất cứ cá nhân nào 

vượt quá mức vị trí của y, Islam không tôn 

bất cứ ai trong số họ làm thượng đế và thần 

linh. 
Mục đích của tất cả các bức thông điệp của 

Thượng Đế là nâng cao con người lên tầm xứng 
đáng với tôn giáo chân chính, để con người trở 
thành một nô lệ đích thực của Allah, Chúa Tể của vũ 
trụ và vạn vật và giải thoát con người khỏi sự thờ 
phượng con người giống như mình hoặc một vật thể 
vô tri hoặc mê tín dị đoan, Thiên Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

يناَرِٓ عَب دُٓ تعَِسَٓ» هَمِٓ الد ِ ر   لمَٓ  يعُ طَٓ لمَٓ  وَإنِٓ  رَضِيَٓ أعُ طِيَٓ إنِٓ  وَالخَمِيصَةِٓ وَالقَطِيفَةِٓ وَالد ِ
ضَٓ  «يَر 

 “Thật khốn khổ cho kẻ làm nô lệ đồng tiền vàng, 
đồng tiền bạc, gấm vóc và y phục. Nếu được ban cho 
thì họ hài lòng, còn không được ban cho thì họ 
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không hài lòng.” Sahih Al-Bukhari, số 6435. Do đó, 
con người đều như nhau, không hạ thấp mình ngoại 
trừ trước Allah chớ không làm nô lệ cho tiền bạc, 
danh vọng, địa vị hay dân tộc nào cả. Với tình tiết 
trong câu chuyện sau đây sẽ phơi bày cho người đọc 
thấy rõ tình trạng của con người sống trong thời 
tiền Islam và họ trở thành như thế nào sau đó? 
Ở lần đầu tiên khi tín đồ Muslim di cư đi Ethiopia 

thì vua Andak – niên hiệu là An-Najashi – đã hỏi họ: 
“Tôn giáo này của các người là tôn giáo gì mà khiến 
các người tách rời khỏi người dân của mình, không 
gia nhập vào tôn giáo của ta và cũng không gia nhập 
vào bất cứ tôn giáo nào khác?” Ông Abu Ja’far bin 
Abu Talib đã đáp lời đức vua: “Hỡi đức vua, trước 
đây chúng tôi sống trong thời kỳ đen tối thờ phượng 
bục tượng, ăn xác chết, làm những điều ố uế, đoạn 
tuyệt tình dòng tộc, cư xử xấu với láng giềng, ỷ 
mạnh hiếp yếu. Chúng tôi cứ mãi sống cuộc sống 
như thế cho đến khi Allah gửi đến cho chúng tôi một 
Sứ Giả mà chúng tôi biết rõ về gia phả của Người, về 
lòng trung thực của Người, về danh dự của Người, 
về uy tín của Người. Người đã kêu gọi chúng tôi đến 
với Allah để độc tôn Ngài và thờ phượng một mình 
Ngài duy nhất, từ bỏ hết mọi thứ mà chúng tôi và tổ 
tiên ông bà từng thờ phượng trước đây như cây, đá, 
bục tượng. Người ra lệnh bảo chúng tôi trung thực 
trong lời nói, giữ chữ tín, thắt chặt tình dòng tộc, cư 
xử tốt với láng giềng, chấm dứt điều tội lỗi và giết 
chóc, Người cấm chúng tôi làm điều ố uế, nói dối, 
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chiếm đoạt tài sản của trẻ mồ côi, vu khống phụ nữ 
đoan chính; Người ra lệnh chúng tôi chỉ được thờ 
phượng Allah duy nhất, không được thờ phượng 
cùng với Ngài bất cứ vật thể nào, Người ra lệnh bảo 
chúng tôi hành lễ nguyện Salah, xuất Zakah, nhịn 
chay . . . thế là chúng tôi đã nhận thấy chân lý ở điều 
Người kêu gọi và chúng tôi tin tưởng nơi Người, 
chúng tôi tuân thủ theo điều mà Người mang đến, 
chỉ thờ phượng Allah duy nhất, không thờ phượng 
cùng với Ngài bất cứ vật thể nào, chúng tôi cấm 
những gì Người cấm chúng tôi và làm theo những gì 
người cho phép chúng tôi làm . . .” Ahmad, số 1740 
và Abu Na’im, số 1/115. Islam như bạn thấy không 
hề tôn cao bất cứ nhân vật nào vượt quá mức vị trí 
của y, Islam không tôn họ làm thượng đế và thần 
linh. Allah Tói Cao phán: 

لَٓ ياَ قلُٓ } ا ال كِتاَبِٓ أهَ  نَناَ سَوَاءٓ  كَلِمَةٓ  إلِىََٰٓ تعَاَلَو   نُش رِكَٓ وَلَّٓ اَللَّٓ إلَِّٓ نعَ بدَُٓ ألََّٓ وَبَي نكَُمٓ  بَي 
ئاً بِهِٓ باَبآً بعَ ضًا بعَ ضُناَ يَتخَِذَٓ وَلَّٓ شَي  ن أرَ  ٓ اَللِّٓ دوُنِٓ م ِ ا فإَنِ ۚ  هَدوُا فقَوُلوُا توََلَو   اش 

لِمُونَٓ بأِنَاَ  {مُس 

 }Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói: “Hỡi dân Kinh 
Sách (Do Thái và Thiên Chúa), các người hãy đến 
với một lời phán như nhau giữa chúng tôi và các 
người rằng chúng ta chỉ thờ phượng một mình 
Allah, không tổ hợp với Ngài bất cứ ai (vật gì) và 
không ai trong chúng ta nhận lấy ai khác ngoài Allah 
làm Thượng Đế.” Nhưng nếu họ ngoảnh mặt bỏ đi 
thì Ngươi hãy nói với họ: “Vậy thì các người hãy 
chứng thực rằng chúng tôi là những người Muslim 
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(thần phục Allah).”{ (chương 3 – Ali ‘Imran: 64). Và 
Allah Tói Cao phán: 

باَباً وَالنَبِي ِينَٓ ال مَلََئكَِةَٓ تتَخَِذوُا أنَ يأَ مُرَكُمٓ  وَلَّٓ}  أنَتمُ إذِٓ  بعَ دَٓ باِل كُف رِٓ أيَأَ مُرُكُم ۚ ٓ أرَ 
لِمُونَٓ س   {مُّ

 }Y cũng không hề sai bảo các ngươi chọn các 
Thiên Thần và các vị Nabi làm các thượng đế. Lẽ nào 
y lại ra lệnh cho các ngươi làm điều vô đức tin sau 
khi các ngươi đã là tín đồ Muslim (thần phục 
Allah)?!} (chương 3 – Ali ‘Imran: 80). Và Thiên Sứ 
của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

يمََٓ اب نَٓ النَصَارَىٓ أطَ رَتٓ  كَمَا تطُ رُونيِ لَّٓ»  اَللِّٓ عَب دُٓ فقَوُلوُا عَب دهُُٓ أنَآَ فإَنِمََآ مَر 
 «وَرَسُولهُُٓ

 "Các ngươi chớ tâng bốc Ta giống như những người 
Thiên Chúa đã tâng bốc con trai của Maryam, bởi 
quả thật Ta chỉ là một người Nô Lệ của Allah. Vì vậy, 
các ngươi hãy gọi Ta là Nô Lệ của Allah và là Thiên 
Sứ của Ngài." Sahih Al-Bukhari, số 3445. 
42- Trong Islam, Allah cho phép sám hối, đó 

là con người ăn năn quay trở lại với 

Thượng Đế của mình và từ bỏ điều sai trái 

đã phạm. Islam xóa hết mọi tội lỗi trước đó, 

và sự sám hối xoá hết mọi tội lỗi đã phạm 

trước đây, vì vậy không cần phải thú tội 

trước mặt bất cứ ai trong loài người. 
Trong Islam, Allah cho phép sám hối, đó là con 

người ăn năn quay trở lại với Thượng Đế của mình 
và từ bỏ điều sai trái đã phạm, Allah Tối Cao phán: 
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مِنوُنَٓ أيَُّهَٓ جَمِيعاً اَللِّٓ إلِىَ وَتوُبوُا}  {تفُ لِحُونَٓ لعَلَكَُمٓ  ال مُؤ 

 {Và tất cả các ngươi hãy quay về sám hối với 
Allah, hỡi những người có đức tin, mong rằng các 
ngươi thành đạt.} (chương 24 – An-Nur: 31). Allah 
Tói Cao phán: 

بَةَٓ يقَ بَلُٓ هُوَٓ اَللَّٓ أنََٓ يعَ لمَُوا ألَمَٓ }  التوََابُٓ هُوَٓ اَللَّٓ وَأنََٓ الصَدقَاَتِٓ وَيأَ خُذُٓ عِباَدِهِٓ عَنٓ  التوَ 
 { الرَحِيمُٓ

 {Lẽ nào (những người không tham chiến) không 
biết rằng Allah sẽ chấp nhận sự sám hối (thật lòng) 
của đám bầy tôi của Ngài và chấp nhận các việc làm 
Sadaqah (vì Ngài) và rằng Allah là Đấng Hằng Chấp 
Nhận sự sám hối, Đấng Nhân Từ ư?{ (chương 9 - At-
Tawbah: 104). Và Allah Tói Cao phán: 

بَةَٓ يقَ بَلُٓ الذَِي وَهُوَٓ}  { تفَ علَوُنَٓ مَا وَيعَ لمَُٓ السَي ِئاَتِٓ عَنِٓ وَيعَ فوُ عِباَدِهِٓ عَنٓ  التوَ 

 }Ngài là Đấng chấp nhận sự sám hối của đám bầy 
tôi của Ngài, Ngài xí xóa cho những hành vi xấu và 
Ngài biết rõ những gì các ngươi làm.{ (chương 42 – 
Ash-Shura: 25). Thie n Sứ của Allah صلى الله عليه وسلم nói: 

«ُٓ بَةِٓ فَرَحًا أشََدُّٓ لَِلَ مِنِٓ عَب دِهِٓ بِتوَ  ٓ فيِ رَجُلٓ  مِنٓ  ال مُؤ  ض  يَةٓ  أرَ  ِ لِكَةٓ  دوَ   رَاحِلَتهُُٓ مَعَهُٓ مَه 
تيَ قَظَٓ فَناَمَٓ وَشَرَابهُُٓ طَعاَمُهُٓ عَلَي هَا : قاَلَٓ ثمَُٓ ال عَطَشُٓ أدَ رَكَهُٓ حَتىَ فَطَلَبهََا ذهََبَتٓ  وَقدَ ٓ فاَس 
جِعُٓ  لِيمَُوتَٓ سَاعِدِهِٓ عَلىَ رَأ سَهُٓ فَوَضَعَٓ أمَُوتَٓ حَتىَ فأَنَاَمُٓ فِيهِٓ كُن تُٓ الذَِي مَكَانيَِٓ ىإلَِٓ أرَ 

تيَ قَظَٓ بَةِٓ فَرَحًا أشََدُّٓ فاَللُٓ وَشَرَابهُُٓ وَطَعاَمُهُٓ زَادهُُٓ وَعَلَي هَا رَاحِلَتهُُٓ وَعِن دهَُٓ فاَس   ال عَب دِٓ بِتوَ 
مِنِٓ  «وَزَادِهِٓ احِلَتِهِٓبِرَٓ هَذاَ مِنٓ  ال مُؤ 

 “Allah vui mừng tột cùng bởi sự sám hối của một nô 
lệ có đức tin của Ngài hơn cả niềm vui của một 
người đang đi trên vùng đất xa xôi chết chóc cùng 
với con vật cưỡi của mình, trên lưng nó gồm cả thức 
ăn và đồ uống. Sau khi y ngủ thiếp đi và thức dậy thì 



 

183 

không thấy con vật đâu, y tức tốc đi tìm đến lả 
người, rồi y nói trong tuyệt vọng: Mình phải trở lại 
nơi khi nãy nằm ngủ chờ chết. Thế là y quay trở lại 
đặt đầu lên cẳng tay nằm ngủ chờ chết. Nhưng rồi 
khi thức dậy, y lại thấy con vật của mình cùng với 
đầy đủ hành lý, thức ăn và đồ uống. Allah vui mừng 
cho sự sám hối của một nô lệ có đức tin nhiều hơn 
sự vui mừng của người đàn ông này khi y tìm lại 
được hành lý là lương thực của mình.” Sahih 
Muslim, số 2744. 

Islam sẽ xoá sạch tội lỗi trước đó, và sự sám hối 
cũng xoá sạch mọi tội lỗi đã phạm trước đây, Allah 
Tối Cao phán: 

 سُنتَُٓ مَضَتٓ  فقَدَ ٓ يعَوُدوُا وَإنِ سَلَفَٓ قدَ ٓ مَا لهَُمٓ يغُ فَرٓ  يَنتهَُوا إنِ كَفَرُوا ل ِلذَِينَٓ قلُ} 
وََلِينَٓ  { الْ 

 }Ngươi (hỡi Thiên Sứ Muhammad) hãy bảo 
những kẻ vô đức tin nếu chúng biết dừng lại (việc 
ngăn chặn Islam và có đức tin nơi Allah) thì tội lỗi 
của chúng trong quá khứ sẽ được tha thứ, còn nếu 
chúng tiếp tục ngoan cố thì quả thật tiền lệ của các 
dân tộc [nổi loạn[ trước đây (sẽ là sự cảnh báo dành 
cho chúng).”{ (chương 8 – Al-Anfal: 38). Allah đa  
kêu gọi những người Thiên Chúa quay lại sám hối 
qua lời phán: 

تغَ فِرُونَهُٓ اَللِّٓ إلِىَ يَتوُبوُنَٓ أفَلَََٓ}  ٓ وَيَس   { رَحِيمٓ  غَفوُرٓ  وَاَللُّٓ ۚ 

 {Sao bọn họ không chịu (thu lại lời nói) mà ăn 
năn sám hối với Ngài và cầu xin Ngài tha thứ trong 
khi Allah là Đấng Hằng Tha Thứ, Khoan Dung?} 
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(chương 5 – Al-Ma-idah: 74). Allah mong muốn tất 
cả những người tội lỗi và vi phạm điều cấm quay về 
sám hối với Ngài, Ngài phán: 

رَفوُا الذَِينَٓ عِباَدِيَٓ ياَ قلُٓ }  مَةِٓ مِن تقَ نَطُوا لَّٓ أنَفسُِهِمٓ  عَلىََٰٓ أسَ  ٓ اَللِّٓ رَح   يغَ فِرُٓ اَللَّٓ إنَِٓ ۚ 
ٓ جَمِيعاً الذُّنوُبَٓ  { الرَحِيمُٓ ال غفَوُرُٓ هُوَٓ إِنَهُٓ ۚ 

 }Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói: “Hỡi các bầy tôi 
của TA! Những ai đã làm hại bản thân mình (bởi 
những điều tội lỗi) thì chớ đừng tuyệt vọng nơi lòng 
thương xót của Allah. Chắc chắn Allah sẽ tha thứ tất 
cả tội lỗi (cho những ai quay về sám hối với Ngài); 
quả thật Ngài là Đấng Hằng Tha Thứ, Đấng Nhân 
Từ.”{ (chương 39 – Az-Zumar: 53). Khi ‘Amru bin 
Al-‘Ass kiên quyết gia nhập Islam nhưng lại sợ tội 
lỗi trước đây của ông không được tha thứ, chính 
‘Amru kể lại tình huống lúc đó: 

لََمَٓ قلَ بيِ فيِٓ وَجَلَٓ عَزَٓ الله ألَ قىَ لمََا( س  ِ  وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلىَ النَبيَِٓ أتَيَ تُٓ: قاَلَٓ الْ 
 مِنٓ  تقَدَمََٓ مَا لِي تغَ فِرَٓ حَتىَ اللهِٓ رَسُولَٓ ياَ أبُاَيِعكَُٓ لَّٓ: فقَلُ تُٓ إلِيََٓ يدَهَُٓ فَبَسَطَٓ لِيبُاَيعَِنيِ

رُو ياَ: وَسَلمََٓ عَلَي هِٓ اللهُٓ صَلىَ اللهِٓ رَسُولُٓ لِي فقَاَلَٓ: قاَلَٓ ذنَ بيِ تَٓ أمََا عَم  رَةَٓ أنََٓ عَلِم   ال هِج 
رُو ياَ الذُّنوُبِٓ مِنَٓ قَب لهََا مَا تجَُبُّٓ تَٓ أمََا عَم  لََمَٓ أنََٓ عَلِم  س  ِ لَهُٓ كَانَٓ مَا يَجُبُّٓ الْ   مِنَٓ قَب 

 )الذُّنوُبِٓ

 “Khi tôi được Allah gieo Islam vào lòng, tôi đã đến 
gặp Nabi صلى الله عليه وسلم để giao ước vào Islam. Người đưa tay ra 
cho tôi bắt thì tôi nói: Thưa Thiên Sứ của Allah, tôi 
sẽ không giao ước với Người cho đến khi tội lỗi của 
tôi trước đây được xoá.” Thiên Sứ bảo tôi: “Này 
‘Amru, cậu không biết là cuộc Hijrah (di cư) sẽ xoá 
sạch tội lỗi đã phạm hay sao! Và hỡi ‘Amru, cậu 
không biết là Islam sẽ xoá sạch mọi tội lỗi đã làm 
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trước đây hay sao!” Muslim, số 121, và Ahmad, số 
17827 và lời Hadith là của ông. 

43- Trong Islam, mối quan hệ giữa con 

người với Allah là trực tiếp. Vì vậy, không 

cần bất cứ ai làm trung gian giữa bạn với 

Allah. Ngược lại, Islam tuyệt đối cấm mọi 

hình thức tôn con người lên vị trí thần 

thánh hoặc là cộng sự chia sẽ quyền hạn với 

Allah về hình thức thờ phượng hoặc quyền 

chi phối. 
Trong Islam, con người không cần phải thú tội 

trước bất cứ một con người nào, bởi lẽ trong Islam, 
mối quan hệ giữa con người với Allah là trực tiếp, 
không cần bất cứ ai làm trung gian giữa bạn với 
Allah như đã được đề cập trong đoạn số 36 rằng 
Allah kêu gọi tất cả loài người quay lại ăn năn sám 
hối với Ngài và Ngài cấm con người nhận lấy vị Nabi 
nào đó hoặc vị Thiên Thần nào đó làm trung gian 
cho mình với Allah qua lời phán: 

باَباً وَالنَبِي ِينَٓ ال مَلََئكَِةَٓ تتَخَِذوُا أنَ يأَ مُرَكُمٓ  وَلَّٓ}   أنَتمُ إذِ ٓ بعَ دَٓ باِل كُف رِٓ أيَأَ مُرُكُم ۚ ٓ أرَ 
لِمُونَٓ س   { مُّ

 }Y cũng không hề sai bảo các ngươi chọn các 
Thiên Thần và các vị Nabi làm các thượng đế. Lẽ nào 
Y lại ra lệnh cho các ngươi làm điều vô đức tin sau 
khi các ngươi đã là tín đồ Muslim (thần phục 
Allah)?!} (chương 3 – Ali ‘Imran: 80). Islam, - như 
bạn đã thấy - cấm tuyệt đối mọi hình thức tôn con 
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người lên vị trí thần thánh hoặc tôn con người 
thành cộng sự chia sẽ quyền năng với Allah về thờ 
phượng hoặc sự chi phối, Allah Tối Cao phán về 
những người Thiên Chúa: 

باَرَهمُٓ  اتخََذوُا} باَنهَُمٓ  أحَ  باَباً وَرُه  نٓ أرَ  يمََٓ اب نَٓ وَال مَسِيحَٓ اَللِّٓ دوُنِٓ م ِ  إلَِّٓ أمُِرُوا وَمَا مَر 
هًا لِيعَ بدُوُا هَٓ لَّٓ ۚ ٓ وَاحِداً إلََِٰ ٓ هُوَٓ إلَِّٓ إلََِٰ رِكُونَٓ عَمَا سُب حَانَهُٓ ۚ   { يشُ 

 {Họ đã đưa các học giả và các tu sĩ của họ và cả 
Masih (Ysa) con trai của Maryam lên làm thượng đế 
thay vì Allah trong khi họ đều được lệnh chỉ thờ 
phượng một Thượng Đế (Allah) duy nhất. Quả thật 
không có Thượng Đế đích thực nào ngoài (Allah). 
Thật vậy, (Allah) trong sạch và tối cao vượt bên trên 
những gì mà họ đã tổ hợp với Ngài.} (chương 9 – At-
Tawbah: 31). Allah đa  phản đối việc người đa thần 
nhận lấy những kẻ làm trung gian giữa họ và Ngài 
qua lời phán: 

ِٓ ألََّٓ} ينُٓ لِِلَ ٓ ال خَالِصُٓ الد ِ لِياَءَٓ دوُنِهِٓ مِن اتخََذوُا وَالذَِينَٓ ۚ  بُوناَ إلَِّٓ نعَ بدُهُمُٓ  مَا أوَ   لِيقَُر ِ
كُمُٓ اَللَّٓ إنَِٓ زُل فىََٰٓ اَللِّٓ إلِىَ نهَُمٓ  يَح  تلَِفوُنَٓ فِيهِٓ همُٓ  مَآ فيِ بَي  دِي لَّٓ اَللَّٓ إنَِٓ ۚ ٓ يَخ   هُوَٓ مَنٓ  يهَ 

 {كَفاَرٓ  بٓ كَاذِٓ

 {Lẽ nào việc chân thành quy phục không phải chỉ 
dành riêng cho một mình Allah duy nhất ư? Những 
kẻ đã nhận lấy ngoài Ngài các đấng bảo hộ (từ các 
thần linh bục tượng, các tà thần, nói): “Chúng tôi 
không thờ phượng họ mà thật ra chúng tôi chỉ muốn 
nhờ họ đưa chúng tôi đến gần Allah mà thôi.” Allah 
chắc chắn sẽ xét xử giữa họ về điều họ tranh cãi. Quả 
thật, Allah không hướng dẫn kẻ nói dối, vô đức tin.} 
(chương 39 – Az-Zumar: 3). Allah đa  dẫn chứng rõ 
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sự lệch lạc của người đa thần – thờ phượng bục 
tượng thời tiền Islam – đã tự tạo ra kẻ trung gian 
giữa họ và Allah, họ biện luận bảo: Chẳng qua họ 
giúp chúng tôi được gần Allah hơn. 

Một khi Allah đã cấm con người nhận lấy các vị 
Nabi hoặc các vị Thiên Thần làm trung gian giữa họ 
và Allah thì ngoài họ lệnh cấm còn nghiêm khắc hơn. 
Trong khi đó giới Nabi và Thiên Sứ đều là những 
người tranh đua nhau để được đến gần Allah Tối 
Cao hơn như Ngài đã thông báo về tình trạng của Họ 
như sau: 

 خَاشِعِينَٓ لَناَ وَكَانوُا ۚ ٓ وَرَهَباً رَغَباً وَيدَ عُونَناَ ال خَي رَاتِٓ فيِ يسَُارِعُونَٓ كَانوُا إِنهَُمٓ }
} 

 {Quả thật họ là những người thường tranh nhau 
làm phúc. Họ thường cầu nguyện TA bằng niềm hy 
vọng và lòng kính sợ. Và họ là những người hạ mình 
kính cẩn trước TA.} (chương 21 – Al-Ambiya’: 90). 
Và Allah Tói Cao phán: 

ئكَِٓ} جُونَٓ أقَ رَبُٓ أيَُّهُمٓ  ال وَسِيلَةَٓ رَب ِهِمُٓ إلِىََٰٓ يَب تغَوُنَٓ يدَ عُونَٓ الذَِينَٓ أوُلََٰ مَتهَُٓ وَيَر   رَح 
ٓ عَذاَبَهُٓ وَيَخَافوُنَٓ ذوُرًا كَانَٓ رَب كَِٓ عَذاَبَٓ إنَِٓ ۚ   {مَح 

 {Những thần linh mà họ khấn vái cũng tìm mọi 
cách (thi đua) xem ai trong số họ được gần Ngài 
hơn, họ cũng hy vọng nơi lòng thương xót của Ngài 
đồng thời cũng sợ sự trừng phạt của Ngài. Quả thật, 
hình phạt của Thượng Đế của Ngươi (hỡi Thiên Sứ 
Muhammad) là thứ đáng phải khiếp sợ.} (chương 
17 – Al-Isra’: 57). Nghì a là kể cả những người được 
cầu xin ngoài Allah – từ các vị Nabi và những người 
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đức hạnh – cũng là tốp người không ngừng tranh 
đua nhau đến gần Allah hơn, họ mong mỏi được 
lòng thương xót của Allah và lo sợ về hình phạt của 
Ngài, thế thì tại sao lại hướng đến cầu xin họ thay vì 
cầu xin Allah. 

44- Ở phần cuối của bức thông điệp này 

chúng tôi xin nhắn nhủ rằng con người 

sống khác nhau về triều đại, về dân tộc, về 

quốc gia. Hơn nữa, trong xã hội loài người 

khác nhau về tư tưởng, về mục đích sống do 

họ khác nhau về môi trường sống, về việc 

làm, cho nên con người cần lắm một người 

đứng ra hướng dẫn họ trên một quy tắc 

nhất định, có một thẩm phán đứng ra lấy 

công bằng cho họ. Sứ mạng của giới Thiên 

Sứ là như thế, họ đứng ra lãnh đạo con 

người dựa theo lời thiên khải của Allah để 

hướng dẫn con người đi trên con đường tốt 

đẹp, chính thống và tập trung loài người 

trên bộ giáo luật của Allah, phân xử giữa họ 

dựa trên bộ giáo luật đó. Vì vậy, mọi vụ việc 

của họ luôn ngay chính dựa theo sự vâng 

lời của mỗi người đối với các vị Thiên Sứ 

được gửi đến họ. Bức thông điệp cuối cùng 

mà Allah thiên khải xuống cho vị Sứ Giả 
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Muhammad là bức thông điệp được Allah 

an bày được trường tồn và Ngài dùng nó 

làm chỉ đạo cho loài người, Nó là sự cứu rỗi, 

là ánh sáng, là sự hướng dẫn đưa con người 

bình an đến với Đấng Hiển Vinh. 
Ở phần cuối của bức thông điệp này chúng tôi xin 

nhắn nhủ rằng con người sống khác nhau về triều 
đại, về dân tộc, về quốc gia. Hơn nữa, trong xã hội 
loài người thấy khác nhau về tư tưởng, về mục đích 
sống do họ khác nhau về môi trường sống, về việc 
làm, cho nên con người cần lắm một người đứng ra 
hướng dẫn họ trên một quy tắc nhất định, có một 
thẩm phán đứng ra lấy công bằng cho họ. Thấy rõ là 
sứ mạng của giới Thiên Sứ là như thế, họ đứng ra 
lãnh đạo con người dựa theo lời thiên khải của Allah 
để hướng dẫn con người đi trên con đường tốt đẹp, 
chính thống và tập trung loài người trên bộ giáo luật 
của Allah, phân xử giữa họ dựa trên bộ giáo luật đó. 
Vì vậy, mọi vụ việc của họ sẽ được ngay chính dựa 
theo sự vâng lời của mỗi người đối với các vị Thiên 
Sứ được gửi đến họ. Ngay khi sự lệch lạc xảy ra khắp 
nơi, sự ngu muội bao trùm tất cả và việc thờ phượng 
bục tượng đâu đâu cũng có thì Allah cử phái xuống 
vị Thiên Sứ cuối cùng Muhammad cùng với sự chỉ 
đạo và tôn giáo chân lý để giải thoát con người thoát 
khỏi bóng tối của vô đức tin, ngu muội và tà thần để 
đến với đức tin và chỉ đạo. 
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45- Với tất cả giải trình ở phần trên, tôi hân 

hạnh mời gọi bạn, hỡi con người, hãy chân 

thành đứng lên vì Allah, chớ đừng bắt 

chước theo phong tục hay truyền thống nào 

cả, bởi bạn đã hiểu rõ sau khi chết là bạn 

phải trở về với Thượng Đế của bạn. Bạn 

xem xét chính bản thân và vùng trời xung 

quanh bạn, bởi lẽ chỉ có Islam mới có thể 

mang đến cho bạn niềm hạnh phúc đích 

thực ở ngay cuộc sống trần gian này và cả 

Đời Sau. Để trở thành một tín đồ Muslim 

chỉ cần bạn thốt ra lời tuyên thệ bằng 

nguyên văn tiếng Ả-rập “Ash ha đu al laa i 

laa ha il lol loh wa anh na mu hâm ma đanh 

ro su lul loh” (ý nghĩa: Tôi xin tuyên thệ 

không có Thượng Đế đích thực nào ngoài 

Allah và xin chứng nhận Muhammad là Sứ 

Giả của Allah) và bạn vô can hết mọi thứ 

được thờ phượng ngoài Allah, bạn tin 

tưởng rằng Allah sẽ phục sinh tất cả những 

ai được chôn dưới mộ, sự thanh toán 

thưởng phạt là sự thật. Ngay sau khi bạn đã 

tuyên thệ thì bạn đã trở thành một tín đồ 

Muslim thực thụ, trách nhiệm của bạn kể từ 
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lúc này là hết lòng thờ phượng Allah đúng 

theo bộ giáo luật mà Ngài đã quy định qua 

các hình thức thờ phượng như hành lễ 

nguyện Salah, xuất Zakah, nhịn chay và 

hành hương Hajj khi đã có đủ điều kiện và 

khả năng. 
Với tất cả giải trình ở phần trên, tôi hân hạnh mời 

gọi bạn, hỡi con người, hãy chân thành đứng lên vì 
Allah, chớ đừng bắt chước theo phong tục hay 
truyền thống nào cả như chính Allah Tối Cao đã mời 
gọi bạn qua lời phán: 

ِٓ تقَوُمُوا أنَ ۚ ٓ بِوَاحِدةَ ٓ أعَِظُكُم إِنمََا قلُٓ } ٓ تتَفَكََرُوا ثمَُٓ وَفرَُادىََٰٓ مَث نىََٰٓ لِِلَ  مَا ۚ 
ن بِصَاحِبكُِم ٓ جِنَةٓ  م ِ  {شَدِيدٓ  عَذاَبٓ  يدَيَٓ  بَي نَٓ لَكُم نذَِيرٓ  إلَِّٓ هُوَٓ إنِٓ  ۚ 

 }Ngươi (hỡi Thiên Sứ) hãy nói với (những kẻ thờ 
đa thần Quraish): “Ta chỉ khuyên các người một 
điều: các người hãy vì Allah mà đứng lên từng cặp 
hay từng người rồi suy ngẫm, (chắc chắn các người 
sẽ thấy) người bạn của các người (Muhammad) 
không phải là một gã điên mà đích thực là một vị 
cảnh báo các người về một sự trừng phạt khủng 
khiếp sắp đến.”{ (chương 34 – Saba’: 46). Bạn đã 
hiểu rõ sau khi chết là bạn phải trở về với Thượng 
Đế của bạn, Allah Tối Cao phán: 

نسَانِٓ لَي سَٓ وَأنَ} ِ فَٓ سَع يَهُٓ وَأنََٓ) 39( سَعىََٰٓ مَا إلَِّٓ لِلْ  زَاهُٓ ثمَُٓ) 40( يرَُىَٰٓ سَو   يجُ 
فىََٰٓ ال جَزَاءَٓ وَ   ) {42( ال مُنتهََىَٰٓ رَب كَِٓ إلِىََٰٓ وَأنََٓ) 41( الْ 

 }(39) Và rằng: Mỗi người chỉ phải lãnh điều mà 
y đã làm ra. 
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 (40) Và co ng sức của y sẽ được thấy (vào Ngày 
Phán Xét Cuối Cùng). 

 (41) Rồi y sẽ được đền bù với sự đền bù đầy đủ 
nhất. 

 (42) Thật vậy, việc trở lại với Thượng Đế của 
Ngươi (hỡi Thiên Sứ Muhammad) là điều cuối 
cùng.} (chương 53 – An-Najm: 39 - 42). Bạn xem xét 
bản thân và vùng trời xung quanh bạn, Allah Tối Cao 
phán: 

ضِٓ السَمَاوَاتِٓ مَلكَُوتِٓ فيِ يَنظُرُوا أوََلمَٓ }  رَ  ءٓ  مِن اَللُّٓ خَلقََٓ وَمَا وَالْ   وَأنَٓ  شَي 

ِٓ ۚ ٓ أجََلهُُمٓ  اق ترََبَٓ قدَِٓ يكَُونَٓ أنَ عَسَىَٰٓ مِنوُنَٓ بعَ دهَُٓ حَدِيثٓ  فَبأِيَ   {يؤُ 

 {Lẽ nào chúng không quan sát thấy sự thống trị 
trời đất và mọi thứ mà Allah đã tạo ra? Có thể tuổi 
thọ của họ đã sắp kết thúc. Thế còn lời nói nào ngoài 
(Qur’an) mà họ sẽ tin đây!{ (chương 7 – Al-‘Araf: 
185). 

Chỉ có Islam mới có mang đến cho bạn niềm hạnh 
phúc đích thực ở ngay cuộc sống trần gian này và cả 
Đời Sau. Để trở thành một tín đồ Muslim chỉ cần bạn 
thốt ra lời tuyên thệ bằng nguyên văn tiếng Ả-rập 
“Ash ha đu al laa i laa ha il lol loh wa anh na mu hâm 
ma đanh ro su lul loh” (ý nghĩa: Tôi xin tuyên thệ 
không có Thượng Đế đích thực nào ngoài Allah và 
xin chứng nhận Muhammad là Sứ Giả của Allah) Khi 
Thiên Sứ Muhammad صلى الله عليه وسلم gửi Mu’azd đi Yemen, 
Người nói với ông: 

مًا تأَ تيِ إِنكََٓ» لِٓ مِنٓ  قَو   رَسُولُٓ وَأنَ يِ اللهُٓ إلَِّٓ إلَِهَٓ لَّٓ أنََٓ شَهَادةَِٓ إلِىَ فاَد عهُُمٓ  ال كِتاَبِٓ أهَ 
هُمٓ  لِذلَِكَٓ أطََاعُوا همُٓ  فإَنِٓ  اللهِٓ لِم  سَٓ عَلَي هِمٓ  اف ترََضَٓ اللهَٓ أنََٓ فأَعَ  مٓ  كُل ِٓ فيِ صَلَوَاتٓ  خَم   يَو 
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هُمٓ  لِذلَِكَٓ أطََاعُوا همُٓ  فإَنِٓ  وَلَي لَةٓ  لِم  خَذُٓ صَدقَةًَٓ عَلَي هِمٓ  اف ترََضَٓ اللهَٓ أنََٓ فأَعَ  نِياَئهِِمٓ  مِنٓ  تؤُ   أغَ 
وَالِهِمٓ  وَكَرَائمَِٓ فإَيِاَكَٓ لِذلَِكَٓ أطََاعُوا همُٓ  فإَنِٓ  فقَُرَائهِِمٓ  فيِ فَترَُدُّٓ  «أمَ 

 “Anh sẽ đến gặp người dân Kinh Sách (Do Thái và 
Thiên Chúa), anh hãy kêu gọi họ đến với lời tuyên 
thệ Laa i laa ha il lol loh wa in ni ro su lul loh (ý 
nghĩa: không có Thượng Đế đích thực nào khác 
ngoài Allah và Ta đây là Thiên Sứ của Allah). Nếu 
như họ nghe theo lời anh thì anh hãy báo cho họ biết 
là Allah bắt buộc họ phải hoàn thành lễ nguyện 
Salah trong ngày đêm năm lần. Nếu như họ nghe 
theo lời anh thì anh hãy cho họ biết là Allah bắt buộc 
họ phải xuất Zakah lấy từ tài sản người giàu đem 
chia lại cho người nghèo trong người dân của họ. 
Nếu như họ đã nghe theo lời anh thì anh hãy coi 
chừng với những loại tài sản tốt của họ.” Sahih 
Muslim, số 19. Bạn phải vô can hết mọi hình thức và 
mọi thứ được thờ phượng ngoài Allah, đó chính là 
tín ngưỡng thuần tuý của Ibrahim (Abraham), Allah 
Tối Cao phán: 

وَة ٓ لكَُمٓ  كَانَتٓ  قدَ ٓ}  مِهِمٓ  قاَلوُا إذِ ٓ مَعَهُٓ وَالذَِينَٓ إِب رَاهِيمَٓ فيِ حَسَنَة ٓ أسُ   مِنكُمٓ  برَُآءُٓ إِناَ لِقَو 
ناَ اَللِّٓ دوُنِٓ مِن تعَ بدُوُنَٓ وَمِمَا نَناَ وَبدَاَ بكُِمٓ  كَفَر  نكَُمُٓ بَي   أبََداً وَال بغَ ضَاءُٓ ال عدَاَوَةُٓ وَبَي 

مِنوُا حَتىََٰٓ دهَُٓ باِلَِلِٓ تؤُ   { وَح 

 {Thực sự đã có một tấm gương tốt cho các ngươi 
ở nơi Ibrahim và những ai theo Y khi họ nói với 
người dân của mình: “Quả thật, chúng tôi không 
dính dáng với các người cũng như những gì mà các 
người tôn thờ ngoài Allah. Chúng tôi phủ nhận các 
người. Giữa chúng tôi và các người sẽ có mối hiềm 
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thù mãi mãi cho tới khi các người có đức tin nơi một 
mình Allah.”{ (chương 60 – Al-Mumtahinah: 4). Bạn 
phải tin tưởng rằng Allah sẽ phục sinh tất cả những 
ai được chôn dưới mộ, Allah Tối Cao phán: 

لِكَٓ} ييِ وَأنََهُٓ ال حَقُّٓ هُوَٓ اَللَّٓ بأِنََٓ ذََٰ تىََٰٓ يحُ  ءٓ  كُل ِٓ عَلىََٰٓ وَأنََهُٓ ال مَو   وَأنََٓ) 6( قدَِيرٓ  شَي 
 ) {7( ال قبُوُرِٓ فيِ مَن يَب عَثُٓ اَللَّٓ وَأنََٓ فِيهَا رَي بَٓ لَّٓ آتِيَة ٓ السَاعَةَٓ

 }(6) Đó là bởi vì Allah là Chân Lý tuyệt đối, chắc 
chắn Ngài làm cho người chết sống lại và chắc chắn 
Ngài toàn năng trên tất cả mọi thứ. 

 (7) Quả thật, Giờ Tận Thế đang đến, điều đó 
không có gì phải hoài nghi, và Allah sẽ phục sinh tất 
cả những ai trong mộ.} (chương 22 – Al-Hajj: 6, 7). 
Bạn phải tin sự thanh toán thưởng phạt ở Đời Sau 
là sự thật, Allah Tối Cao phán: 

ضَٓ السَمَاوَاتِٓ اَللُّٓ وَخَلقََٓ} رَ  زَىَٰٓ باِل حَق ِٓ وَالْ  ٓ كُلُّٓ وَلِتجُ   لَّٓ وَهمُٓ  كَسَبَتٓ  بمَِا نفَ س 
لمَُونَٓ  { يظُ 

 {Allah tạo hóa các tầng trời và trái đất là vì chân 
lý. (Ngài tạo ra chúng) để mỗi linh hồn có thể được 
đền bù xứng đáng về những gì nó đã làm ra; và (các 
linh hồn) sẽ không bị đối xử bất công.} (chương 45 
– Al-Jathiyah: 22). 

Ngay sau khi bạn đã tuyên thệ thì bạn đã trở 
thành một tín đồ Muslim thực thụ, trách nhiệm của 
bạn kể từ lúc này là hết lòng thờ phượng Allah đúng 
theo bộ giáo luật mà Ngài đã quy định qua các hình 
thức thờ phượng như hành lễ nguyện Salah, xuất 
Zakah, nhịn chay và hành hương Hajj khi đã có đủ 
điều kiện và khả năng. 
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Lễ nguyện Salah gồm các nghi thức đứng, cúi mình, quỳ lạy, 
tụng niệm, tán dương và nguyện cầu. Một người phải hoàn 
thành lễ nguyện Salah này ngày đêm năm lần. Trong lễ nguyện 
Salah, loại bỏ mọi sự khác biệt; vì vậy, người giàu, người 
nghèo, nhà lãnh đạo và thường dân đều đứng cùng một hàng 
trong lễ nguyện Salah. (Thứ hai): Zakah, là xuất một ít tài sản 
theo định lượng nhất định – khi tài sản đã hội tụ đủ điều kiện 
mà Allah đã quy định – chỉ bắt buộc đối với người giàu có và 
phân phát lại cho người nghèo khó và những người khác theo 
quy định của Allah. Zakah chỉ bắt buộc một lần trong năm. 
(Thứ ba): Nhịn chay, là nhịn ăn, uống, giao hợp vợ chồng trong 
suốt ban ngày của tháng Ramadan, nhằm rèn luyện bản thân 
ý chí và nhẫn nại. (Thứ tư): Hành hương Hajj, là đi thăm viếng 
Ngôi Nhà của Allah tại Makkah thiêng liêng một lần duy nhất 
trong đời đối với ai có khả năng. Trong hành hương thể hiện 
sự ngang bằng nhau của con người trước Allah, tất cả đều 
hướng đến Đấng Tạo Hoá Hiển Vinh và loại bỏ mọi khác biệt 
và phân cấp. ............................................................................................... 89 

24- Điểm nổi bật nhất của thờ phượng trong Islam là hình 
thức, giờ giấc, điều kiện của nó đều do Allah Hiển Vinh và Tối 
Cao quy định. Thiên Sứ của Ngài truyền đạt nó, cho đến nay 
tuyệt đối không có sự thêm bớt của con người. Và tất cả hình 
thức thờ phường vĩ đại này đều được tất cả các vị Nabi kêu gọi 
thực hiện. .................................................................................................... 96 

25- Thiên Sứ của Islam là Muhammad con trai của ông 
‘Abdullah, thuộc hậu duệ của Thiên Sứ Isma’il con trai của 
Thiên Sứ Ibrahim (Abraham). Người sinh na m 571 tại 
Makkah, và nhận lãnh sứ mạng tại đó, rồi di cư đến Madinah. 
Người chưa từng tham gia cùng với người dân của mình thờ 
phượng các bục tượng. Tuy nhiên, Người có tham gia cùng với 
họ trong những việc làm thời tiền Islam. Trước khi nhận lãnh 
sứ mạng Thiên Sứ, Người được biết đến với phẩm chất đạo 
đức vĩ đại, người dân của Người thường gọi Người là Al-Amin 
(người chân thật và ngay thẳng). Khi Người tròn bốn mươi 



 

 

tuổi, Allah chọn Người làm Thiên Sứ và hỗ trợ Người với 
những phép màu vĩ đại. Phép màu vĩ đại nhất là Kinh Qur’an 
cao quí. Qur'an là phép màu vĩ đại nhất trong tất cả các phép 
màu mà Allah đã ban cho các vị Nabi, các vị Thiên Sứ. Nó là 
phép màu trong số các phép màu mà Allah đã ban cho các vị 
Nabi, các vị Thiên Sứ còn tồn tại cho đến ngày nay. Sau khi 
Người được Allah phù hộ hoàn thành xuất sắc sứ mạng truyền 
đạt tôn giáo của Ngài, Allah đã cho Người chết ở tuổi sáu mươi 
ba và được an táng tại Madinah Nabawi. Thiên Sứ Muhammad 
là vị Thiên Sứ, vị Nabi cuối cùng được Allah dựng lên mang sự 
hướng dẫn và tôn giáo chân lý đưa nhân loại ra khỏi bóng tối 
của thờ phượng bục tượng, của sự vô đức tin và ngụ muội đến 
với ánh sáng của Tawhid (tôn thờ một mình Allah) và đức tin. 
Allah xác nhận rằng Ngài đã cử phái Người làm một vị kêu gọi 
đến với Ngài dưới sự cho phép của Ngài. .................................. 100 

26- Bộ luật Islam được Thiên Sứ Muhammad mang đến là bức 
thông điệp cuối cùng và là bộ thiên luật mà Thượng Đế đã ban 
xuống. Nó là bộ luật hoàn hảo tuyệt đối, trong đó điều chỉnh 
tôn giáo và đời sống của nhân loại. Bộ luật ưu tiên bảo vệ tôn 
giáo, sinh mạng, tài sản, trí tuệ và giống nòi của con người. Nó 
thay thế tất cả các bộ thiên luật được ban xuống trước đây, 
giống như việc các bộ thiên luật trướcmad mang đến là bức 
thông điệp cuối cùng và là bộ thiên luật mà Thượng Đế đã ban 
xuống. Nó là bộ luật hoàn hảo tuyệt đối, trong đó điều chỉnh 
tôn giáo và đời sống của nhân loại. Bộ luật ưu tiên bảo vệ tôn 
giáo, sinh mạng, tài sản, trí tuệ và giống nòi của con người. Nó 
thay thế tất cả các bộ thiên luật được ban xuống trước đây, 
giống như việc các bộ thiên luật trước đây đã thay thế nhau.
 ...................................................................................................................... 107 

27- Allah Hiển Vinh và Tối Cao không chấp nhận bất cứ tôn 
giáo nào ngoài Islam, tôn giáo được Thiên Sứ Muhammad 
mang đến, và ai chọn theo tôn giáo nào khác tôn giáo Islam thì 
không bao giờ được chấp nhận. ..................................................... 110 



 

 

28- Kinh Qur’an cao quí là Kinh Sách được Allah thiên khải cho 
Thiên Sứ Muhammad, Nó là lời phán của Thượng Đế của vũ 
trụ và vạn vật. Allah đã thách thức toàn thể loài người và loài 
Jinn (ma quỷ) cùng hợp sức nhau để tạo ra một quyển kinh tư 
tượng hoặc chỉ một chương kinh bất kỳ, và lời thách thức này 
đến tận ngày nay vẫn chưa có đáp án. Kinh Qur’an cao quý giải 
đáp rất nhiều câu hỏi quan trọng của hàng triệu người đang 
trong hiện trạng rối rắm. Kinh Qur’an cao quý vẫn được bảo 
tồn bản gốc tiếng Ả-rập cho đến ngày nay, không bị thêm bớt 
và bóp méo dù chỉ là một chữ. Quyển Kinh được xuất bản rộng 
rải khắp nơi, và quyển Kinh vĩ đại này là một phép màuí là 
Kinh Sách được Allah thiên khải cho Thiên Sứ Muhammad, Nó 
là lời phán của Thượng Đế của vũ trụ và vạn vật. Allah đã thách 
thức toàn thể loài người và loài Jinn (ma quỷ) cùng hợp sức 
nhau để tạo ra một quyển kinh tư tượng hoặc chỉ một chương 
kinh bất kỳ, và lời thách thức này đến tận ngày nay vẫn chưa 
có đáp án. Kinh Qur’an cao quý giải đáp rất nhiều câu hỏi quan 
trọng của hàng triệu người đang trong hiện trạng rối rắm. 
Kinh Qur’an cao quý vẫn được bảo tồn bản gốc tiếng Ả-rập cho 
đến ngày nay, không bị thêm bớt và bóp méo dù chỉ là một 
chữ. Quyển Kinh được xuất bản rộng rải khắp nơi, và quyển 
Kinh vĩ đại này là một phép mầu kỳ diệu bởi lời xướng đọc bản 
gốc hoặc bản dịch ý nghĩa và nội dung của Nó. Ngoài Kinh 
Qur’an, đường lối Sunnah của Thiên Sứ Muhammad, tiểu sử 
của Người, cách giáo dục của Người cũng được bảo tồn và 
truyền đạt rất kỹ lưỡng và chuẩn xác bởi những nhà học giả 
uy tín đáng tin cậy và cũng được xuất bản bằng tiếng Ả Rập mà 
Thiên Sứ dùng nói chuyện hằng ngày, và đã được biên dịch ra 
nhiều ngôn ngữ khác nhau. Kinh Qur’an cao quý và đường lối 
Sunnah của Thiên Sứ là hai bộ nguồn luật nền tảng của một bộ 
luật Islam. Vì vậy, bộ luật Islam không được lấy từ lời nói hay 
hành động của bất kỳ cá nhân nào, mà chỉ được lấy từ lời thiên 
khải: đó là Kinh Qur’an vĩ đại và đường lối Sunnah. ............. 112 



 

 

29- Islam ban sắc lệnh phải hiếu thảo với cha mẹ cho dù cả hai 
là người ngoại đạo, và đây là di ngôn dành cho con cái. ..... 119 

30- Islam ra lệnh phải công bằng cả trong lời nói và hành động, 
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31- Islam ra lệnh phải đối xử tốt với toàn thể tạo vật và kêu 
gọi đến với các phẩm chất đạo đức cao quý và những hành 
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32- Islam bảo sống bằng đạo đức tốt như chân thật, giữ lời, uy 
tín, trung thực, lịch sự, gan dạ, phấn đấu, rộng lượng, giúp 
người cần giúp, cứu trợ người hoạn nạn, nuôi ăn người đói, tốt 
với xóm giềng, gắn kết tình dòng tộc và tử tế với động vật.
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33- Islam cho phép dùng các thức ăn và đồ uống tốt lành, và 
bảo giữ tâm hồn, thể xác và nhà cửa sạch sẽ. Chính vì vậy, Islam 
cho phép kết hôn lập gia đình giống như giới Nabi trước đây 
cũng chỉ sai bảo toàn điều tốt đẹp. ............................................... 139 

34- Islam cấm: Shirk với Allah, vô đức tin, thờ phượng bục 
tượng, nói về Allah một cách không kiến thức, giết con cái, giết 
người vô tội, tàn phá trái đất, bùa thuật, mọi điều ố uế công 
khai hay thầm kín, Zina (tình dục ngoài hôn nhân), tình dục 
đồng giới, Riba (vay lãi), ăn xác chết và mọi động vật cắt tiết 
cúng bái bục tượng; cấm ăn thịt heo và mọi thứ ô uế, dơ bẩn 
khác; cấm ăn tài sản của trẻ mồ côi, gian lận trong việc cân đo, 
đong đếm; cấm đoạn tuyệt tình dòng tộc. Tất cả Nabi đều 
thống nhất cấm tất cả những điều này........................................ 142 

35- Islam cấm các tính xấu xa như nói dối, gian lận, phản bội, 
lừa đảo, ganh tị, hãm hại người khác, trộm cắp, bạo ngược, bất 
công và tất cả các tính xấu khác. .................................................... 150 

36- Islam cấm mọi hình thức thương mại liên quan đến vay lãi 
hoặc có hại hoặc lừa gạt hoặc bất công hoặc hối lộ hoặc dẫn 
đến hiểm hoạ hoặc gây thiệt hại đến xã hội, tập thể và cá nhân.
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Islam đến để bảo vệ tâm trí, cấm mọi thứ làm hư hại nó, chẳng 
hạn như uống rượu, nâng cao địa vị của tâm trí, biến nó thành 
đối tượng của trách nhiệm, và giải phóng nó khỏi xiềng xích 
của mê tính dị đoan và thờ cúng thần tượng. Trong Islam 
không hề có những điều bí ẩn hoặc giáo luật riêng dành cho 
một giai cấp nhất định nào đó, mà tất cả giáo luật của Islam 
đều phù hợp với tâm trí chân chính và dựa trên cơ sở công 
bằng và trí tuệ. ....................................................................................... 163 

Các tôn giáo nguỵ tạo đã không giúp tín đồ thấu hiểu hết mọi 
mâu thuẫn với tâm trí, khiến tông đồ rơi vào ảo tưởng rằng 
tôn giáo là thứ vượt bên trên tâm trí khiên nó không thể nhận 
thức và thấu hiểu được. Trong khi đó, Islam được công nhận 
là nguồn ánh sáng soi rọi con đường cho tâm trí; những người 
của tôn giáo nguỵ tạo muốn con người loại bỏ tâm trí để đi 
theo họ một cách mù quáng thì Islam muốn con người đánh 
thức sự nhận thức của tâm trí, để hiểu rõ được sự thật của mọi 
vấn đề mà họ đang theo..................................................................... 167 

39- Islam đề cao kiến thức khoa học xác thực và thúc đẩy việc 
nghiên cứu khoa học, không có ý tưởng bất chợt và ham muốn, 
đồng thời kêu gọi xem xét và nghiền ngẫm về bản thân và vũ 
trụ xung quanh và kết quả của khoa học chính xác không bao 
giờ mâu thuẫn với Islam. .................................................................. 169 

Allah không chấp nhận và ban thưởng cho bất cứ hành động 
nào ở Đời Sau ngoài những ai đã tin tưởng Allah, biết thần 
phục Ngài và chấp nhận sứ mạng của các Thiên Sứ của Ngài. 
Và Allah không chấp nhận bất cứ hình thức thờ phượng nào 
ngoài các hình thức mà Ngài đã quy định. Làm gì có chuyện 
con người phủ nhận Allah rồi lại mong muốn được Ngài ban 
thưởng? Và Allah cũng không chấp nhận bất cứ đức tin của 
một ai trong thiên hạ ngoài những ai đã tin tưởng toàn bộ các 
vị Nabi và tin tưởng luôn cả sứ mạng của Muhammad 173 . .صلى الله عليه وسلم 

41- Mục đích của tất cả các bức thông điệp của Thượng Đế là 
nâng cao con người lên tầm xứng đáng với tôn giáo chân chính, 
để con người trở thành một nô lệ đích thực của Allah, Chúa Tể 



 

 

của vũ trụ và vạn vật và giải thoát con người khỏi sự thờ 
phượng con người giống như mình hoặc một vật thể vô tri 
hoặc mê tín dị đoan. Như bạn thấy, Islam không hề tôn cao bất 
cứ cá nhân nào vượt quá mức vị trí của y, Islam không tôn bất 
cứ ai trong số họ làm thượng đế và thần linh. ......................... 178 

42- Trong Islam, Allah cho phép sám hối, đó là con người ăn 
năn quay trở lại với Thượng Đế của mình và từ bỏ điều sai trái 
đã phạm. Islam xóa hết mọi tội lỗi trước đó, và sự sám hối xoá 
hết mọi tội lỗi đã phạm trước đây, vì vậy không cần phải thú 
tội trước mặt bất cứ ai trong loài người. ................................... 181 

43- Trong Islam, mối quan hệ giữa con người với Allah là trực 
tiếp. Vì vậy, không cần bất cứ ai làm trung gian giữa bạn với 
Allah. Ngược lại, Islam tuyệt đối cấm mọi hình thức tôn con 
người lên vị trí thần thánh hoặc là cộng sự chia sẽ quyền hạn 
với Allah về hình thức thờ phượng hoặc quyền chi phối. .. 185 

44- Ở phần cuối của bức thông điệp này chúng tôi xin nhắn 
nhủ rằng con người sống khác nhau về triều đại, về dân tộc, về 
quốc gia. Hơn nữa, trong xã hội loài người khác nhau về tư 
tưởng, về mục đích sống do họ khác nhau về môi trường sống, 
về việc làm, cho nên con người cần lắm một người đứng ra 
hướng dẫn họ trên một quy tắc nhất định, có một thẩm phán 
đứng ra lấy công bằng cho họ. Sứ mạng của giới Thiên Sứ là 
như thế, họ đứng ra lãnh đạo con người dựa theo lời thiên khải 
của Allah để hướng dẫn con người đi trên con đường tốt đẹp, 
chính thống và tập trung loài người trên bộ giáo luật của Allah, 
phân xử giữa họ dựa trên bộ giáo luật đó. Vì vậy, mọi vụ việc 
của họ luôn ngay chính dựa theo sự vâng lời của mỗi người đối 
với các vị Thiên Sứ được gửi đến họ. Bức thông điệp cuối cùng 
mà Allah thiên khải xuống cho vị Sứ Giả Muhammad là bức 
thông điệp được Allah an bày được trường tồn và Ngài dùng 
nó làm chỉ đạo cho loài người, Nó là sự cứu rỗi, là ánh sáng, là 
sự hướng dẫn đưa con người bình an đến với Đấng Hiển Vinh.
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45- Với tất cả giải trình ở phần trên, tôi hân hạnh mời gọi bạn, 
hỡi con người, hãy chân thành đứng lên vì Allah, chớ đừng bắt 
chước theo phong tục hay truyền thống nào cả, bởi bạn đã 
hiểu rõ sau khi chết là bạn phải trở về với Thượng Đế của bạn. 
Bạn xem xét chính bản thân và vùng trời xung quanh bạn, bởi 
lẽ chỉ có Islam mới có thể mang đến cho bạn niềm hạnh phúc 
đích thực ở ngay cuộc sống trần gian này và cả Đời Sau. Để trở 
thành một tín đồ Muslim chỉ cần bạn thốt ra lời tuyên thệ bằng 
nguyên văn tiếng Ả-rập “Ash ha đu al laa i laa ha il lol loh wa 
anh na mu hâm ma đanh ro su lul loh” (ý nghĩa: Tôi xin tuyên 
thệ không có Thượng Đế đích thực nào ngoài Allah và xin 
chứng nhận Muhammad là Sứ Giả của Allah) và bạn vô can hết 
mọi thứ được thờ phượng ngoài Allah, bạn tin tưởng rằng 
Allah sẽ phục sinh tất cả những ai được chôn dưới mộ, sự 
thanh toán thưởng phạt là sự thật. Ngay sau khi bạn đã tuyên 
thệ thì bạn đã trở thành một tín đồ Muslim thực thụ, trách 
nhiệm của bạn kể từ lúc này là hết lòng thờ phượng Allah đúng 
theo bộ giáo luật mà Ngài đã quy định qua các hình thức thờ 
phượng như hành lễ nguyện Salah, xuất Zakah, nhịn chay và 
hành hương Hajj khi đã có đủ điều kiện và khả năng. ......... 190 
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